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Printer Setup

1. Remove all tape and packing materials. Close the scanner lid after opening. 

2. �Lift the ink access door by the side latch. Remove the cardboard and close the door.  
Open the input tray, remove the cardboard, and then close the tray.

3. Plug in and power on the printer. Keep the printer on during setup.

Prepare printer
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Choose an option to continue printer setup 

Option 1: Guided setup with HP Smart

Recommended

1. 	 Go to 123.hp.com on a mobile device or computer to install the HP Smart software. 

2. 	 Open HP Smart. If prompted, create or sign in to an HP account.

3. 	� On the Home screen, choose the option to add a printer, and follow the instructions 
to connect the printer to your network.

4.	 �View animations to fill ink tanks, install printheads, load paper, and perform 
printheads alignment in HP Smart.

Option 2: Manual setup

Follow illustrations in this guide to set up the hardware, then use the HP Smart 
software to connect to Wi-Fi and finish setup.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Manual Setup

Fill the ink tanks 1

1. � From the side of the printer, lift the ink 
access door. Open the tank covers on  
both sides of the printer.

2. �� Open the cap of the ink tank you  
want to fill.

3.   �Twist open the ink bottle.

4.   ��Place the bottle upside down on the tank  
and click into place. Wait for the ink to  
fill the tank.

5.  � Close the ink bottle, firmly pushing  
the cap onto the bottle.  

6.   �Close the tank cap securely.

7.  � Repeat to fill all tanks.

8.  � After filling all tanks, close the tank covers 
and ink access door securely.  

    �With the door closed, wait approximately  
15 seconds for the printer to check ink.

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Install printheads2

1. � Lift the ink access door. 
Make sure the print carriage has moved to the 
center; if not, close the door for 15 seconds.

2. � Press the blue button to open the  
printhead cover.

3. � Remove and discard the orange guard. 
Note: Keep the guard upright; handle 
carefully to avoid ink leaks.

4. �� Remove the orange cap and tape from  
both printheads.

	� Caution: Do not touch the electric contacts 
or print nozzles under the tape.

5. �� With the electric contacts facing inside, 
insert the printheads and click into place.

6. � Close the printhead cover and the  
ink access door.

            Before installing printheads, ensure the following: 

	 •  The printer is on.

	 •  All four ink tanks have been filled.

• � You have closed the ink access door for 

approximately 15 seconds after filling ink.

1 2

3

5

6

4
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2. �When the Open Lid light    blinks, open the scanner lid and place the printed page 
face-down on the scanner glass, aligned to the indicated corner.

Scan the printhead alignment page4
1. After loading paper, wait for the alignment page to print. 

Load paper3
1. Open the paper tray. Slide out the guides.

2. Load new, unused Letter or A4 paper, and adjust the paper guides. Close the tray.

Note: Make sure you scan the alignment page printed by the printer.
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5

Get help with setup
Find setup information and videos online.

hp.com/support/printer-setup

Install the HP Smart software

3. Close the scanner lid.

�4. Press the blinking Copy button to scan the page.
On the printer display, the icon “A” blinks until printhead alignment is finished.

Printer hardware setup is complete after printhead alignment.

1. �Make sure the Wi-Fi light       on the printer control panel is blinking.  
If not, see the Help and tips for Wi-Fi and connectivity section  
in this guide.

2. �Install the HP Smart software from 123.hp.com on a computer or mobile device.

3. Open HP Smart. If prompted, create or sign in to an HP account.
4. �On the Home screen, choose the option to add a printer, and follow the instructions 

to connect the printer to your network.

123.hp.com

https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Printer Reference

For more information on lights and errors,  
visit hp.com/support

Buttons and lights

Power button/light

Color Copy button/light 
Press to start a color copy job.

Black Copy button/light 
Press to start a black-and-white copy job.

Note: To increase number of copies, 
press the desired button multiple times 
or press and hold.

Open Lid light 
Open the scanner lid to copy or scan.

Attention light 
Indicates problems with paper, ink, or 
printheads.

Wi-Fi button/light 
Turn on or off Wi-Fi capability. Wi-Fi light 
shows the wireless status.

Information button/light 
Press to print a summary of printer 
settings and status.

Resume button/light

Cancel button

Control panel

Display icons

Media related issues, including out of paper.

E1/E2  
Paper size mismatch.

E3  
Print carriage jam or printhead cover  
not closed.

E4 
Paper jam.

E7 
Out of ink.

Wi-Fi is disconnected. Restart setup mode.

Ink related issues, including low on ink.

Printheads related issues.

Note: Do not open the printhead cover  
unless instructed to do so.

Control panel

Ink tanks

Output tray

Power button

Paper tray

Removable dust cover (some printer models)

Scanner lid

Ink access door 

https://www.hp.com/support
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Help and tips for Wi-Fi and connectivity
If the software is unable to find your printer during setup, check the following conditions to resolve 
the issue.

Potential Issue Solution

Printer Wi-Fi setup mode timed out If the Wi-Fi light is off, the printer might not be in 
Wi-Fi setup mode. Restart Wi-Fi setup mode:

1. �If the control panel is not lit, press any button 
to wake the printer.

2. �Press and hold  for 5 seconds until the 
control panel buttons light up.

3. �Press and hold  and  for 5 seconds until 
the Wi-Fi light blinks blue.

4. �Wait for one minute. Close and reopen  
HP Smart, and then try connecting again.

Computer or mobile device too far from  
printer

Move your computer or mobile device closer to 
the printer. Your device might be out of range 
of the printer’s Wi-Fi signal.

Computer connected to a Virtual Private 
Network (VPN) or remote work network

Disconnect from a VPN before installing HP 
Smart software. You can’t install apps from 
the Microsoft Store when connected to a VPN. 
Connect to the VPN again after finishing printer 
setup. 

Note: Consider your location and the security 
of the Wi-Fi network before disconnecting 
from a VPN. 

Wi-Fi turned off on computer (computer 
connected by Ethernet)

If your computer is connected by Ethernet, 
turn on the computer’s Wi-Fi while setting 
up the printer. Disconnect the Ethernet cable 
temporarily to complete setup over Wi-Fi. 

Bluetooth is turned off on your computer  
or mobile device

Location is turned off on your  
mobile device

Turn on Bluetooth for the computer or mobile 
device being used to complete printer setup. For 
mobile devices, turn on Location services also. 
Bluetooth and Location help the software find 
your network and printer.

Note: Your location is not being determined 
and no location information is being sent to 
HP as part of the setup process.
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The information contained herein is subject to change without notice.

Help and Support
For printer troubleshooting and videos, visit the 
HP support site. Enter your model name to find 
the printer. hp.com/support

Move printer properly

To move the printer to a different location 
outside of your home or office after initial 
setup, follow these instructions to prevent 
ink leaks or printer damage.

1. � Turn off the printer and remove the  
power cord.

2. � Lift the ink access door. Pull the gray tab 
(toward the front of the printer) and lift 
the printhead cover until the red label is 
visible. Close the ink access door.

3. � Pack the printer in a box (if available).  
While moving the printer, keep the 
printer horizontal to prevent  
ink leakage.

4. � After unpacking the printer, push down 
on the printhead cover to close.  
Make sure the cover is properly closed.

5. � Connect the power cord and turn on  
the printer.

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Konfiguracja drukarki

1. Usuń wszystkie fragmenty taśmy i materiały pakunkowe. Zamknij pokrywę skanera, jeśli jest otwarta. 

2. �Podnieś drzwiczki dostępu do atramentu za pomocą zatrzasku bocznego. Wyjmij teksturę i 
zamknij drzwiczki. Otwórz podajnik wejściowy, wyjmij tekturę i zamknij podajnik.

3. Podłącz wtyczkę zasilania i włącz drukarkę. Podczas instalacji nie wyłączaj drukarki.

Przygotowanie drukarki
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1. 	 �Przejdź na stronę 123.hp.com na urządzeniu mobilnym lub komputerze,  
aby zainstalować oprogramowanie HP Smart. 

2. 	 �Otwórz aplikację HP Smart. Po wyświetleniu monitu utwórz konto HP lub zaloguj się na 
konto już istniejące.

3. 	 �Na ekranie głównym wybierz opcję dodawania drukarki i postępuj zgodnie  
z instrukcjami, aby podłączyć drukarkę do sieci.

4.	 �Obejrzyj w aplikacji HP Smart animacje instruktażowe przedstawiające sposób 
napełniania pojemników atramentem, instalowania głowic drukujących, ładowania 
papieru i wyrównywania głowic drukujących.

Wybierz opcję, aby kontynuować instalację drukarki.

Sposób 1: Instalacja z przewodnikiem i aplikacją HP Smart

Recommended

Opcja 2: Instalacja ręczna

Zalecane

Postępuj zgodnie z ilustracjami zawartymi w tej instrukcji, aby zainstalować 
sprzęt, a następnie użyj oprogramowania HP Smart, aby nawiązać połączenie z 
siecią Wi-Fi i zakończyć instalację.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Manual Setup (Konfiguracja ręczna)

Sposób napełniania pojemników z atramentem 

1. � Otwórz drzwiczki dostępu do atramentu 
z boku drukarki. Otwórz pokrywy 
pojemników po obu stronach drukarki.

2. �� Otwórz pojemnik na atrament, który 
chcesz napełnić.

3.  � Odkręć zakrętkę butelki z atramentem.

4.  �� Włóż szyjkę butelki w otwór pojemnika  
i zatrzaśnij. Poczekaj, aż atrament 
wypełni pojemnik.

5.  � Zamknij butelkę, mocno wciskając na nią 
zakrętkę.  

6.  � Zamknij szczelnie nakrywkę pojemnika.

7.  � Powtarzaj czynności, aby napełnić 
wszystkie pojemniki.

8.  � Po napełnieniu wszystkich pojemników 
należy szczelnie zamknąć pokrywy 
pojemników i drzwiczki dostępu do 
atramentu.  

    �Po zamknięciu drzwiczek odczekaj około  
15 sekund, aż drukarka sprawdzi atrament.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Instalacja głowic drukujących

1. � Unieś drzwiczki dostępu do atramentu. 
Upewnij się, że karetka przesunęła się 
na środek; w przeciwnym razie zamknij 
drzwiczki na 15 sekund.

2. � Naciśnij niebieski przycisk, aby otworzyć 
pokrywę głowicy drukującej.

3. � Zdejmij i wyrzuć pomarańczowe 
zabezpieczenie. 
Uwaga: zabezpieczenie powinno znajdować 
się u góry; należy uważać, aby uniknąć 
rozlania atramentu.

4. �� Zdejmij pomarańczową nasadkę i taśmę z 
obu głowic drukujących.

	� Przestroga: nie należy dotykać styków 
elektrycznych ani dysz drukujących pod taśmą.

5. �� Gdy styki elektryczne są skierowane do 
wewnątrz, włóż głowice i wciśnij je na miejsce.

6. � Zamknij pokrywę głowicy drukującej  
i drzwiczki dostępu do tuszu.

            Przed zainstalowaniem głowic drukujących sprawdź: 

	 •  Czy drukarka jest włączona.

	 • � Czy wszystkie cztery pojemniki  

na atrament są napełnione.

• � Drzwiczki dostępu do atramentu zostały 

zamknięte na około 15 sekund  

po napełnieniu pojemników atramentem.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Gdy zacznie migać wskaźnik Otwórz pokrywę , otwórz pokrywę skanera i połóż wydrukowaną 
stronę drukiem w dół na szybie skanera, wyrównując ją do wskazanego narożnika.

Skanowanie strony wyrównania głowic drukujących

1. Po załadowaniu papieru poczekaj, aż zostanie wydrukowana strona wyrównania głowic. 

Ładowanie papieru

1. Otwórz podajnik papieru. Wysuń prowadnice.

2. Załaduj nowy, świeży papier formatu Letter lub A4 i wyreguluj prowadnice papieru. Zamknij podajnik.

Uwaga: Zeskanuj stronę testową wyrównania wydrukowaną przez drukarkę.

3

4
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Pomoc w instalacji
Informacje o instalacji i filmy instruktażowe  
znajdziesz w Internecie.

Instalacja oprogramowania HP Smart

3. Zamknij pokrywę skanera.

�4. Naciśnij migający przycisk Kopiuj, aby zeskanować stronę.
Na wyświetlaczu drukarki ikona „A” miga do momentu zakończenia wyrównywania głowicy drukującej.

Po wyrównaniu głowic drukujących instalacja sprzętowa drukarki jest zakończona.

1. �Upewnij się, że wskaźnik Wi-Fi  na panelu sterowania drukarki miga.  
W przeciwnym razie zajrzyj do sekcji Pomoc i wskazówki dotyczące  
sieci Wi-Fi i łączności w tym przewodniku.

2. �Zainstaluj oprogramowanie HP Smart ze strony 123.hp.com na komputerze lub urządzeniu 
mobilnym.

3. �Otwórz aplikację HP Smart. Po wyświetleniu monitu utwórz konto HP lub zaloguj się na konto już 
istniejące.

4. �Na ekranie głównym wybierz opcję dodawania drukarki i postępuj zgodnie z instrukcjami,  
aby podłączyć drukarkę do sieci.

5

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Podręczny przewodnik dotyczący drukarki

Przyciski i wskaźniki

Zasilanie — przycisk/wskaźnik

Kopia kolorowa — przycisk/wskaźnik 
Naciśnij, aby uruchomić zadanie kopiowania 
w kolorze.

Kopia czarno-biała — przycisk/wskaźnik 
Naciśnij, aby uruchomić zadanie kopiowania 
w czerni.

Uwaga: aby zwiększyć liczbę kopii, należy 
nacisnąć wybrany przycisk odpowiednią liczbę 
razy lub nacisnąć go i przytrzymać.

Otwórz pokrywę — wskaźnik 
Otwórz pokrywę skanera, aby kopiować lub 
skanować.

Uwaga — wskaźnik 
Wskazuje na problemy z papierem, tuszem 
lub głowicami drukującymi.

Wi-Fi — przycisk/wskaźnik 
Włączanie lub wyłączanie funkcji Wi-
Fi. Wskaźnik Wi-Fi pokazuje stan sieci 
bezprzewodowej.

Informacje — przycisk/wskaźnik 
Naciśnij, aby wydrukować podsumowanie 
ustawień i stanu drukarki.

Wznów — przycisk/wskaźnik

Anuluj — przycisk

Panel sterowania

Zbiorniki tuszu

Zasobnik wyjściowy

Podajnik papieru

Zdejmowana osłona przeciwkurzowa 
(niektóre modele)

Pokrywa skanera

Pokrywa dostępu do tuszu 

Aby uzyskać więcej informacji na temat wskaźników 
i błędów, odwiedź stronę hp.com/support.

Wyświetlane ikony

Usterki związane z nośnikami, w tym brak papieru.

E1/E2  
Zły rozmiar papieru.

E3  
Zacięcie karetki drukującej lub niedomknięta 
osłona głowic drukujących.

E4 
Zacięcie papieru.

E7 
Brak tuszu.

Sieć Wi-Fi jest odłączona. Uruchom ponownie 
tryb konfiguracji.

Usterki związane z tuszem, w tym niski poziom 
tuszu.

Usterki związane z głowicami drukującymi.

Uwaga: nie otwieraj pokrywy głowicy drukującej 
bez wyraźnego polecenia.

Panel sterowania

Przycisk zasilania

https://www.hp.com/support
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Pomoc i wskazówki dotyczące sieci Wi-Fi i łączności
Jeżeli oprogramowanie nie może znaleźć drukarki podczas konfiguracji, sprawdź następujące elementy, 
aby rozwiązać problem.

Potencjalny problem Rozwiązanie

Upłynął limit czasu trybu konfiguracji Wi-Fi Jeśli wskaźnik Wi-Fi jest wyłączony, drukarka 
może nie znajdować się w trybie konfiguracji Wi-Fi. 
Uruchom ponownie tryb konfiguracji Wi-Fi:

1. �Jeśli panel sterowania nie jest podświetlony, 
naciśnij dowolny przycisk, aby wyprowadzić 
drukarkę ze stanu uśpienia.

2. �Naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 5 s, aż 
zaświecą się przyciski panelu sterowania.

3. �Naciśnij i przytrzymaj przycisk  i  przez 5 s, aż 
wskaźnik Wi-Fi zacznie migać na niebiesko.

4. �Odczekaj około jedną minutę. Zamknij i otwórz z 
powrotem aplikację HP Smart, a następnie ponów 
próbę nawiązania połączenia.

Komputer lub urządzenie mobilne za daleko  
od drukarki

Przenieś komputer lub urządzenie mobilne bliżej 
drukarki. Urządzenie może być poza zasięgiem 
sygnału sieci Wi-Fi drukarki.

Komputer podłączony do wirtualnej sieci 
prywatnej (VPN) lub sieci pracy zdalnej

Przed zainstalowaniem oprogramowania HP Smart 
odłącz się od sieci VPN. Jeżeli nawiązano połączenie 
z siecią VPN, nie można instalować aplikacji ze sklepu 
Microsoft Store. Po zakończeniu konfiguracji drukarki 
połącz się ponownie z siecią VPN. 

Uwaga: Przed odłączeniem od sieci VPN sprawdź 
lokalizację i zabezpieczenia sieci Wi-Fi. 

Sieć Wi-Fi wyłączona w komputerze  
(komputer połączony za pomocą  
sieci Ethernet)

Jeżeli komputer jest połączony przez sieć Ethernet, 
włącz interfejs Wi-Fi podczas konfigurowania 
drukarki. Tymczasowo odłącz kabel Ethernet, aby 
dokończyć konfigurację przez Wi-Fi. 

Funkcja Bluetooth jest wyłączona na 
komputerze lub urządzeniu mobilnym.

Usługi lokalizacji są wyłączone na urządzeniu 
mobilnym.

Włącz funkcję Bluetooth na używanym komputerze 
lub urządzeniu mobilnym, aby dokończyć instalację 
drukarki. W przypadku urządzeń mobilnych włącz 
również usługi lokalizacji. Bluetooth i usługi lokalizacji 
pomagają oprogramowaniu znaleźć sieć i drukarkę.

Uwaga: w ramach procesu konfiguracji nie jest 
określana lokalizacja użytkownika, a informacje 
o lokalizacji nie są przesyłane do firmy HP. 
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Prawidłowe przenoszenie 
drukarki
Aby przenieść drukarkę w inne miejsce 
poza domem lub biurem po początkowej 
konfiguracji, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami, aby zapobiec wyciekom tuszu 
lub uszkodzeniu drukarki.

1. � Wyłącz drukarkę i odłącz przewód  
zasilający.

2. � Podnieś drzwiczki dostępu do atramentu. 
Pociągnij szary języczek (w kierunku 
przodu drukarki) i podnieś pokrywę 
głowicy drukującej, aby czerwona etykieta 
była widoczna. Zamknij drzwiczki dostępu 
do atramentu.

3. � Zapakuj drukarkę do pudełka (jeśli 
jest dostępne). Podczas przenoszenia 
drukarki należy trzymać ją w pozycji 
poziomej, aby zapobiec wyciekowi tuszu.

4. � Po rozpakowaniu drukarki naciśnij w 
dół pokrywę głowicy drukującej, aby 
zamknąć. Sprawdź, czy pokrywa jest 
dobrze zamknięta.

5. � Podłącz przewód zasilający  
i włącz drukarkę.

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Pomoc i obsługa techniczna
Aby uzyskać informacje o rozwiązywaniu problemów  
z drukarką lub obejrzeć filmy, odwiedź stronę wsparcia 
technicznego HP. Wprowadź nazwę swojego modelu, 
aby znaleźć drukarkę. hp.com/support

1

2

3

4

5

hp.com/support/transportsmarttank

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Nastavení tiskárny

1. Odstraňte všechny pásky a obalové materiály. Zavřete víko skeneru, pokud bylo otevřené. 

2. �Zvedněte přístupová dvířka inkoustu pomocí boční pojistky. Odstraňte karton a zavřete dvířka.  
Otevřete vstupní zásobník papíru, odstraňte karton a zásobník zavřete.

3. Zapojte a zapněte tiskárnu. Během nastavování nechte tiskárnu zapnutou.

Příprava tiskárny
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Pokračujte v nastavení tiskárny výběrem některé z možností.

Možnost 1: Nastavení pomocí HP Smart

RecommendedDoporučeno

1. 	 �Otevřete stránku 123.hp.com na mobilním zařízení nebo na počítači a nainstalujte 
software HP Smart. 

2. 	 �Otevřete aplikaci HP Smart. Pokud budete vyzváni, vytvořte si účet HP nebo  
se k němu přihlaste.

3. 	 �Na výchozí obrazovce vyberte možnost pro přidání tiskárny a podle pokynů připojte 
tiskárnu k síti.

4.	 �S využitím animací naplňte inkoustové zásobníky, nainstalujte tiskové hlavy, vložte 
papír a proveďte zarovnání tiskových hlav v aplikaci HP Smart.

Možnost 2: Ruční nastavení

Podle pokynů v této příručce nastavte hardware a potom pomocí softwaru  
HP Smart připojte tiskárnu k Wi-Fi síti a dokončete nastavení.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Ruční nastavení

Doplňování inkoustových zásobníků 

1. � Z boční strany tiskárny zvedněte přístupová 
dvířka k inkoustu. Otevřete kryty zásobníků 
na obou stranách tiskárny.

2. �� Sejměte víčko z inkoustového zásobníku, 
který chcete doplnit.

3.  � Otočením otevřete lahvičku s inkoustem.

4.  �� Umístěte lahvičku vzhůru nohama na 
zásobník a zacvakněte ji na místo. Počkejte, 
dokud se v zásobníku nedoplní inkoust.

5.  � Zavřete lahvičku s inkoustem a pevně 
zatlačte víčko na lahvičku.  

6.  � Řádně zavřete víčko zásobníku.

7.  � Stejným způsobem doplňte všechny 
zásobníky.

8.  � Po doplnění všech zásobníků řádně 
zavřete víčka zásobníků a přístupová 
dvířka k inkoustu.  

    �Jakmile jsou dvířka zavřená, počkejte 
přibližně 15 sekund, než tiskárna 
zkontroluje inkoust.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Instalace tiskových hlav

1. � Zvedněte přístupová dvířka k inkoustu. 
Ujistěte se, že se vozík tiskových hlav 
posunul doprostřed; pokud ne, zavřete 
dvířka na 15 sekund.

2. � Stiskněte modré tlačítko pro otevření krytu 
tiskových hlav.

3. � Odstraňte a zlikvidujte oranžovou 
ochrannou vložku. 
Poznámka: Udržujte krytku ve stojaté 
poloze; manipulujte s ní opatrně, aby se 
nevylil inkoust.

4. �� Odstraňte oranžovou krytku a pásku z obou 
tiskových hlav.

	� Upozornění: Nedotýkejte se elektrických 
kontaktů ani tiskových trysek pod páskou.

5. �� Vložte tiskové hlavy tak, aby jejich elektrické 
kontakty směřovaly dovnitř, a zacvakněte je 
na místo.

6. � Zavřete kryt tiskových hlav a přístupová 
dvířka k inkoustu.

            Před instalací tiskových hlav zajistěte následující: 

	 •  Tiskárna je zapnutá.

	 • � Všechny čtyři inkoustové zásobníky  

jsou naplněné.

• � Zavřeli jste přístupová dvířka k inkoustu cca 

15 sekund po doplnění inkoustu.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Když bliká kontrolka otevřeného víka    , otevřete víko skeneru a položte vytisknutou stránku 
potisknutou stranou na sklo skeneru tak, aby byla zarovnaná k označenému rohu.

Skenování stránky pro zarovnání tiskových hlav

1. Po vložení papíru počkejte, dokud se nevytiskne stránka zarovnání. 

Vložení papíru

1. Otevřete zásobník papíru. Vysuňte vodítka.

2. Vložte nový nepoužitý papír formátu Letter nebo A4 a upravte vodítka papíru. Zavřete zásobník.

Poznámka: Nezapomeňte naskenovat stránku zarovnání, kterou tiskárna vytiskla.

3

4
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Získejte pomoc s nastavením
Najděte informace o nastavení a videa online.

Instalace softwaru HP Smart

3. Zavřete víko skeneru.

�4. Stiskněte blikající tlačítko kopírování pro naskenování stránky.
Na displeji tiskárny bliká ikona „A“, dokud zarovnání tiskových hlav není dokončeno.

Nastavení hardwaru tiskárny je dokončeno, jakmile jsou zarovnány tiskové hlavy.

1. �Ujistěte se, že kontrolka Wi-Fi  na ovládacím panelu tiskárny bliká.  
Pokud ne, vyhledejte kapitolu Nápověda a rady pro Wi-Fi a možnosti  
připojení v této příručce.

2. �Nainstalujte software HP Smart ze stránky 123.hp.com na počítač nebo na mobilní zařízení.

3. Otevřete aplikaci HP Smart. Pokud budete vyzváni, vytvořte si účet HP nebo se k němu přihlaste.
4. �Na výchozí obrazovce vyberte možnost pro přidání tiskárny a podle pokynů připojte  
tiskárnu k síti.

5

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Reference tiskárny

Tlačítka a kontrolky

Ovládací panel

Inkoustové zásobníky

Výstupní zásobník

Zásobník papíru

Odnímatelný prachový kryt 
(u některých modelů)
Víko skeneru

Přístupová dvířka k inkoustu 

Tlačítko/kontrolka Napájení

Tlačítko/kontrolka Barevné kopírování 
Stiskněte pro zahájení barevného kopírování.

Tlačítko/kontrolka Černobílé kopírování 
Stiskněte pro zahájení černobílého kopírování.

Poznámka: Několikanásobným stisknutím 
nebo podržením příslušného tlačítka zvýšíte 
počet kopií.

Kontrolka otevřeného víka 
Otevřete víko skeneru pro kopírování nebo 
skenování.

Kontrolka Pozor 
Signalizuje problémy s papírem, inkoustem 
nebo tiskovými hlavami.

Tlačítko/kontrolka Wi-Fi  
Zapnutí nebo vypnutí funkce Wi-Fi. Kontrolka 
Wi-Fi zobrazuje stav bezdrátového připojení.

Tlačítko/kontrolka Informace 
Stiskněte pro vytištění přehledu nastavení a 
stavu tiskárny.

Tlačítko/kontrolka Pokračovat

Tlačítko Zrušit Více informací o kontrolkách a chybách 
naleznete na stránce hp.com/support

Ikony na displeji

Problémy s médiem, včetně došlého papíru.

E1/E2  
Nesprávný formát papíru.

E3  
Uvíznutí vozíku tiskových hlav nebo kryt tiskových 
hlav není zavřený.

E4 
Uvíznutí papíru.

E7 
Došel inkoust.

Wi-Fi síť odpojena. Znovu spusťte režim nastavení.

Problémy s inkoustem, včetně nízké hladiny 
inkoustu.

Problémy s tiskovými hlavami.

Poznámka: Neotevírejte kryt tiskové hlavy, pokud 
k tomu nebudete vyzváni.

Ovládací panel

Tlačítko Napájení

https://www.hp.com/support
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Nápověda a tipy pro Wi-Fi a možnosti připojení
Pokud software nemůže najít vaši tiskárnu v průběhu nastavování, zkontrolujte následující možnosti, které mohou 
přispět k vyřešení problému.

Možný problém Řešení

Platnost režimu nastavení Wi-Fi vypršela Když kontrolka Wi-Fi nesvítí, tiskárna možná není v 
režimu nastavení Wi-Fi. Znovu spuštění režimu Wi-Fi:

1. �Pokud ovládací panel není rozsvícený, stiskněte 
libovolné tlačítko pro probuzení tiskárny.

2. �Stiskněte a podržte tlačítko  na 5 sekund, dokud 
se tlačítka ovládacího panelu nerozsvítí.

3. �Stiskněte a podržte tlačítko  a  na 5 sekund, 
dokud kontrolka Wi-Fi nezačne blikat modře.

4. �Počkejte jednu minutu. Zavřete a znovu otevřete 
aplikaci HP Smart a potom se zkuste znovu připojit.

Počítač nebo mobilní zařízení je příliš daleko od 
tiskárny

Posuňte počítač nebo mobilní zařízení blíž k tiskárně. 
Vaše zařízení může být mimo dosah signálu Wi-Fi 
tiskárny.

Počítač je připojen k síti VPN nebo ke vzdálené 
pracovní síti

Odpojte zařízení od sítě VPN, než budete instalovat 
software HP Smart. Nemůžete instalovat aplikace z 
Microsoft Store, když je zařízení připojeno k síti VPN. 
Po dokončení nastavení tiskárny se znovu připojte k 
síti VPN. 

Poznámka: Před odpojením od sítě VPN zvažte  
vaše umístění a zabezpečení sítě Wi-Fi. 

Počítač byl odpojen od sítě Wi-Fi (počítač je  
připojen přes Ethernet)

Pokud je váš počítač připojen ethernetovým kabelem, 
zapněte Wi-Fi počítače při nastavování tiskárny. 
Dočasně odpojte ethernetový kabel a dokončete 
nastavení přes síť Wi-Fi. 

Funkce Bluetooth je vypnuta na vašem počítači  
nebo mobilním zařízení.

Služby určování polohy jsou vypnuté na vašem 
mobilním zařízení.

Zapněte funkci Bluetooth u používaného počítače nebo 
mobilního zařízení, abyste dokončili nastavení tiskárny. 
U mobilních zařízení zapněte také služby určování 
polohy. Funkce Bluetooth a určování polohy pomohou 
softwaru najít vaši síť a tiskárnu.

Poznámka: Vaše poloha není zjišťována a žádné 
informace o vaší poloze nejsou odesílány do 
společnosti HP v průběhu procesu nastavování.
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Správné přemístění tiskárny
Pokud potřebujete přestěhovat tiskárnu s již 
nainstalovaným spotřebním materiálem mimo 
domov nebo kancelář, dodržujte tyto pokyny, 
aby nedošlo k vylití inkoustu nebo poškození 
tiskárny.

1. � Vypněte tiskárnu a odpojte napájecí kabel.

2. � Zvedněte přístupová dvířka inkoustu. Zatáhněte 
za šedý výčnělek (směrem k přední straně 
tiskárny) a zvedněte kryt tiskových hlav tak, 
aby byl vidět červený štítek. Zavřete přístupová 
dvířka inkoustu.

3. � Zabalte tiskárnu do krabice (je-li k dispozici). 
Při stěhování tiskárnu držte ve vodorovné 
poloze, aby nedošlo k vylití inkoustu.

4. � Po rozbalení tiskárny stlačte kryt tiskových 
hlav, aby se zavřel. Ujistěte se, že kryt je 
řádně zavřený.

5. � Připojte napájecí kabel a zapněte tiskárnu.

Informace obsažené v tomto dokumentu se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Nápověda a podpora
Informace o řešení problémů a videa k tiskárně 
naleznete na stránce podpory HP. Zadejte název 
vašeho modelu a vyhledejte tiskárnu. hp.com/support

1

2

3

4

5

hp.com/support/transportsmarttank

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Nastavenie tlačiarne

1. Odstráňte všetky pásky a baliace materiály. Po otvorení zatvorte veko skenera. 

2. �Pomocou bočnej záklopky zdvihnite prístupový kryt atramentu. Odstráňte kartón a zatvorte 
dvierka. Otvorte vstupný zásobník, odstráňte kartón a zatvorte zásobník.

3. Zapojte tlačiareň do elektrickej siete a zapnite ju. Počas nastavovania musí byť tlačiareň zapnutá.

Príprava tlačiarne
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Ak chcete pokračovať v nastavení tlačiarne, vyberte jednu z  
možností

1. možnosť: Nastavenie aplikáciou HP Smart

Recommended

2. možnosť: Manuálne nastavenie

Odporúča sa

1. 	 �V mobilnom zariadení alebo počítači prejdite na stránku 123.hp.com a nainštalujte 
softvér HP Smart. 

2. 	 �Otvorte aplikáciu HP Smart. V prípade zobrazenia výzvy si vytvorte konto HP alebo 
sa doň prihláste.

3. 	 �Na domovskej obrazovke vyberte možnosť na pridanie tlačiarne a podľa pokynov 
pripojte tlačiareň k sieti.

4.	 �Podľa animácií naplňte atramentové nádržky, nainštalujte tlačové hlavy, vložte 
papier a nechajte zarovnať tlačové hlavy v softvéri HP Smart.

Podľa ilustrácií v tejto príručke nastavte hardvér a potom softvérom HP Smart 
pripojte tlačiareň k Wi-Fi sieti a dokončite nastavenie.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Manuálne nastavenie

Naplnenie atramentových nádržiek 

1. � Na bočnej strane tlačiarne otvorte 
prístupový kryt atramentu. Otvorte kryty 
nádržiek na oboch stranách tlačiarne.

2. �� Otvorte uzáver na atramentovej nádržke, 
ktorú chcete naplniť.

3.  � Otočením uzáveru otvorte fľašu 
s atramentom.

4.  �� Umiestnite fľašu na nádržku vrchom 
nadol tak, aby zapadla na svoje miesto. 
Počkajte, kým atrament naplní nádržku.

5.  � Zatvorte fľašu s atramentom silným 
zatlačením uzáveru.  

6.  � Nasaďte uzáver nádržky a dôkladne ju 
zatvorte.

7.  � Rovnakým postupom naplňte všetky 
nádržky.

8.  � Po naplnení všetkých nádržiek bezpečne 
zatvorte kryty nádržiek a prístupový kryt 
atramentu.  

    �Po zatvorení počkajte približne 15 sekúnd, 
kým tlačiareň zistí atrament.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Inštalácia tlačových hláv

1. � Zdvihnite prístupový kryt atramentu. 
Skontrolujte, či sa tlačový vozík presunul do 
stredu. Ak nie, zavrite kryt na 15 sekúnd.

2. � Stlačením modrého tlačidla otvorte kryt 
tlačovej hlavy.

3. � Odstráňte a vyhoďte oranžový kryt. 
Poznámka: Kryt udržiavajte vo vzpriamenej 
polohe. Zaobchádzajte s ním opatrne, aby 
ste zabránili úniku atramentu.

4. �� Na oboch tlačových hlavách odstráňte 
oranžový kryt a ochrannú pásku.

	� Upozornenie: Nedotýkajte sa elektrických 
kontaktov ani tlačových trysiek pod páskou.

5. �� Vložte tlačové hlavy elektrickými kontaktmi 
smerujúcimi dovnútra tak, aby zapadli na 
svoje miesto.

6. � Zatvorte kryt tlačovej hlavy 
a prístupový kryt atramentu.

            Pred inštaláciou tlačových hláv skontrolujte nasledujúce body: 

	 •  Tlačiareň je zapnutá.

	 • � Všetky štyri atramentové nádržky  

sú naplnené.

• � Po naplnení atramentu ste približne 

na 15 sekúnd zatvorili prístupový kryt 

atramentu.

2

1 2

3

5

6

4



36

Sl
ov
en
či
na

2. �Keď sa rozbliká indikátor otvoreného veka , otvorte veko skenera a vytlačenú stranu položte 
na sklo skenera potlačenou stranou nadol, pričom ju zarovnajte s označeným rohom.

Oskenovanie vytlačenej zarovnávacej strany

1. Po vložení papiera počkajte, kým sa vytlačí zarovnávacia strana. 

Vloženie papiera

1. Otvorte zásobník papiera. Vysuňte vodiace lišty.

2. Vložte nový nepoužitý papier formátu Letter alebo A4 a nastavte vodiace lišty papiera. Zatvorte zásobník.

Poznámka: Skontrolujte, či ste naskenovali zarovnávaciu stranu vytlačenú tlačiarňou.

3

4
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Vyhľadajte informácie o nastavovaní a videá 
online.

Inštalácia softvéru HP Smart

3. Zatvorte veko skenera.

�4. Stlačením blikajúceho tlačidla Kopírovať danú stranu naskenujte.
Na displeji tlačiarne až do skončenia zarovnania tlačovej hlavy bliká ikona A.

Nastavovanie tlačového hardvéru sa dokončí po zarovnaní tlačovej hlavy.

1. �Skontrolujte, či na ovládacom paneli tlačiarne bliká indikátor Wi-Fi .  
Ak nie, prečítajte si časť Pomocník a tipy pre Wi-Fi a pripojenie  
tohto sprievodcu.

2. �Nainštalujte softvér HP Smart zo stránky 123.hp.com do počítača alebo mobilného zariadenia.

3. �Otvorte aplikáciu HP Smart. V prípade zobrazenia výzvy si vytvorte konto HP alebo sa doň 
prihláste.

4. �Na domovskej obrazovke vyberte možnosť na pridanie tlačiarne a podľa pokynov pripojte 
tlačiareň k sieti.

5

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Ovládací panel

Atramentové nádržky

Výstupný zásobník

Zásobník papiera

Odpojiteľný kryt proti prachu 
(niektoré modely tlačiarní)
Veko skenera

Prístupový kryt atramentu 

Tlačidlá a indikátory

Tlačidlo/indikátor Napájanie

Tlačidlo/indikátor Farebná kópia 
Stlačením spustíte farebné kopírovanie.

Tlačidlo/indikátor Čiernobiela kópia 
Stlačením spustíte čiernobiele kopírovanie.

Poznámka: Ak chcete zvýšiť počet kópií, 
stlačte požadované tlačidlo viackrát alebo 
tlačidlo pridržte.

Indikátor Otvorené veko 
Ak chcete kopírovať alebo skenovať, otvorte 
veko skenera.

Výstražný indikátor 
Signalizuje problémy s papierom, atramentom 
alebo tlačovými hlavami.

Tlačidlo/indikátor Wi-Fi 
Zapne alebo vypne funkciu Wi-Fi. Indikátor 
Wi-Fi zobrazuje stav bezdrôtovej siete.

Tlačidlo/indikátor Informácie 
Stlačením vytlačíte súhrn nastavení a stavu 
tlačiarne.

Tlačidlo/indikátor Pokračovať

Tlačidlo Zrušiť Ďalšie informácie o chybách a indikátoroch 
 nájdete na stránke hp.com/support

Ikony na displeji

Problémy súvisiace s médiami vrátane 
chýbajúceho papiera.

E1/E2  
Nezhoda veľkosti papiera.

E3  
Zaseknutie tlačového vozíka alebo nezatvorený 
kryt tlačovej hlavy.

E4 
Zaseknutie papiera.

E7 
Minul sa atrament.

Wi-Fi sieť je odpojená. Reštartujte režim 
nastavovania.

Problémy súvisiace s atramentom vrátane nízkej 
hladiny atramentu.

Problémy súvisiace s tlačovými hlavami.

Poznámka: Neotvárajte kryt tlačovej hlavy, 
kým nedostanete pokyn, že to máte urobiť.

 
Referenčné materiály k tlačiarni

Ovládací panel

Tlačidlo napájania

https://www.hp.com/support
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Pomocník a tipy pre Wi-Fi a pripojenie
Ak softvér počas nastavovania nedokáže nájsť tlačiareň, vyriešte problém kontrolou nasledujúcich podmienok.

Potenciálny problém Riešenie

Platnosť režimu nastavovania Wi-Fi uplynula Ak je indikátor Wi-Fi vypnutý, tlačiareň 
pravdepodobne nie je v režime nastavovania Wi-Fi. 
Reštartujte režim nastavenia Wi-Fi.

1. �Ak ovládací panel nesvieti, stlačením ľubovoľného 
tlačidla ukončite režim spánku tlačiarne.

2. �Pridržte tlačidlo  na 5 sekúnd, kým sa 
nerozsvietia tlačidlá ovládacieho panela.

3. �Pridržte tlačidlá  a   na 5 sekúnd, kým sa 
indikátor Wi-Fi nerozbliká namodro.

4. �Počkajte jednu minútu. Zavrite a znova otvorte 
aplikáciu  
HP Smart a potom sa skúste pripojiť znova.

Počítač alebo mobilné zariadenie je príliš  
ďaleko od tlačiarne

Premiestnite počítač alebo mobilné zariadenie bližšie 
k tlačiarni. Zariadenie je pravdepodobne mimo 
dosahu Wi-Fi signálu tlačiarne.

Počítač je pripojený k virtuálnej súkromnej  
sieti (VPN) alebo vzdialenej pracovnej sieti

Pred inštaláciou softvéru HP Smart sa odpojte od 
VPN siete. Ak ste pripojení k VPN sieti, nemôžete 
inštalovať aplikácie z obchodu Microsoft Store. K VPN 
sieti sa pripojte znova po dokončení nastavovania 
tlačiarne. 

Poznámka: Pred odpojením od VPN siete vezmite do 
úvahy polohu a zabezpečenie Wi-Fi siete. 

Wi-Fi sieť je v počítači vypnutá  
(počítač je pripojený cez ethernet)

Ak je váš počítač pripojený cez ethernet, počas 
nastavovania tlačiarne zapnite v počítači Wi-Fi. Na 
dokončenie nastavovania cez Wi-Fi dočasne odpojte 
ethernetový kábel. 

Bluetooth je v počítači alebo mobilnom  
zariadení vypnutý.

Služby určenia polohy sú v počítači alebo  
mobilnom zariadení vypnuté.

Na dokončenie nastavenia tlačiarne zapnite Bluetooth 
v používanom počítači alebo mobilnom zariadení. 
V prípade mobilných zariadení tiež zapnite služby 
určenia polohy. Bluetooth a služby určenia polohy 
pomôžu softvéru vyhľadať sieť a tlačiareň. 

Poznámka: Počas procesu nastavovania sa 
vaša poloha neurčuje a do spoločnosti HP sa 
neodosielajú žiadne informácie o polohe. 
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Správna preprava tlačiarne
Ak chcete tlačiareň po úvodnom nastavení 
presunúť na iné miesto mimo domu alebo 
kancelárie, postupujte podľa týchto pokynov, 
aby ste predišli vytečeniu atramentu alebo 
poškodeniu tlačiarne.

1. � Vypnite tlačiareň a odpojte 
napájací kábel.

2. � Zdvihnite prístupový kryt atramentu. Potiahnite 
sivé uško (smerom k prednej strane tlačiarne) 
a zdvihnite kryt tlačovej hlavy tak, aby bolo 
vidno červený štítok. Zatvorte prístupový kryt 
atramentu.

3. � Zabaľte tlačiareň do škatule  
(ak je k dispozícii). Pri preprave udržujte 
tlačiareň v horizontálnej polohe, aby 
nevytiekol atrament.

4. � Po vybalení tlačiarne stlačením stlačením 
zatvorte kryt tlačovej hlavy. Uistite sa, že kryt 
je bezpečne zatvorený.

5. � Pripojte napájací kábel a zapnite tlačiareň.

Informácie uvedené v tomto dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Pomocník a podpora
Informácie o riešení problémov s tlačiarňou a videá 
o tlačiarni nájdete na stránke podpory HP. Tlačiareň 
nájdete zadaním názvu modelu. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Nyomtatóbeállítás

1. Távolítson el minden ragasztószalagot és csomagolóanyagot. Felnyitás után zárja le a lapolvasó fedelét. 

2. �Emelje fel a tintapatronajtót az oldalsó retesznél fogva. Távolítsa el a kartont, majd csukja be az ajtót.  
Nyissa ki a papírtálcát, távolítsa el a kartont, majd csukja be a tálcát.

3. �Csatlakoztassa a kábelt a fali aljzathoz, és kapcsolja be a nyomtatót. Tartsa a nyomtatót bekapcsolva 
üzembe helyezés közben.

A nyomtató előkészítése
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A nyomtatóbeállítás folytatásához válasszon egy lehetőséget

1. lehetőség: Irányított beállítás a HP Smarttal

Recommended

2. lehetőség: Kézi beállítás

Ajánlott

1. 	 �A HP Smart szoftver telepítéséhez keresse fel az 123.hp.com webhelyet egy 
mobileszközön vagy számítógépen. 

2. 	� Nyissa meg a HP Smartot. Ha a rendszer felkéri, hozzon létre egy HP-fiókot, vagy 
jelentkezzen be meglévő fiókjába.

3. 	 �A kezdőképernyőn válassza az új nyomtató hozzáadásának lehetőségét,  
és az utasításokat követve csatlakoztassa a nyomtatót a hálózatához.

4.	 �A tintatartályok feltöltéséhez, a nyomtatófejek telepítéséhez, a papír betöltéséhez 
és a nyomtatófejek igazításához tekintse meg a HP Smart animációit.

Kövesse a jelen útmutatóban található illusztrációkat a hardver beállításához, 
majd a HP Smart szoftver használatával csatlakozzon egy Wi-Fi-hálózathoz  
a beállítás befejezéséhez.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Kézi beállítás

Töltse fel a tintatartályokat 

1. � Emelje fel a tintapatronajtót a nyomtató 
oldala felől. Nyissa fel a tartályfedelet a 
nyomtató mindkét oldalán.

2. �� Nyissa ki a feltölteni kívánt tintatartály 
sapkáját.

3.   �Nyissa ki a tintapalackot.

4.  �� Helyezze a tintapalackot fejjel lefelé a 
tartályra, és pattintsa a helyére. Várja 
meg, amíg a tartály feltöltődik.

5.  � Zárja be a tintapalackot úgy, hogy erősen 
a palackra nyomja a kupakot.  

6.  � Szorosan zárja le a tartály fedelét.

7.  � Ismételje meg ezeket a lépéseket az 
összes tartály feltöltéséhez.

8.  � Miután megtöltötte az összes tartályt, 
zárja le gondosan a tartályfedeleket és a 
tintapatronajtót.  

    �Ha már zárva az ajtó, várjon körülbelül  
15 másodpercig, amíg a nyomtató 
ellenőrzi a tintát.

1

1 2

4

6

15
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Nyomtatófejek behelyezése

1. � Emelje fel a tintapatronajtót. 
Győződjön meg arról, hogy a patrontartó 
elmozdult középre; ha nem, csukja  
be az ajtót 15 másodpercre.

2. � Nyomja meg a kék gombot a nyomtatófej 
fedelének kinyitásához.

3. � Távolítsa el és dobja ki a narancssárga 
védőelemet. 
Megjegyzés: Tartsa a védőelemet álló 
helyzetben; óvatosan kezelje, nehogy 
szivárogni kezdjen a tinta.

4. �� Távolítsa el a narancssárga sapkát és 
védőszalagot mindkét nyomtatófejről.

	� Figyelem! Ne érjen hozzá az elektromos 
érintkezőkhöz vagy a fúvókákhoz, amelyek 
a védőszalag alatt találhatók.

5. �� Helyezze be a nyomtatófejeket  
az elektromos érintkezőkkel befelé,  
és pattintsa őket a helyükre.

6. � Zárja be a nyomtatófej fedelét és a 
tintapatronajtót.

            A nyomtatófejek behelyezése előtt győződjön meg a következőkről: 

	 •   A nyomtató be van kapcsolva.

	 •  Mind a négy tintatartály fel van töltve.

• � A tinta feltöltése után körülbelül 15 

másodpercre becsukta a tintapatronajtót.

2

1 2

3
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4
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2. �Amikor a Fedélnyitás jelzőfénye     villog, nyissa fel a lapolvasó fedelét, helyezze a nyomtatott 
lapot nyomtatott oldalával lefelé a lapolvasó üvegére, és igazítsa a jelzett sarokhoz.

A nyomtatófej-igazítási oldal beolvasása

1. A papír betöltése után várja meg, amíg az igazítási oldal kinyomtatása befejeződik. 

Papír betöltése

1. Nyissa ki a papírtálcát. Csúsztassa ki a papírvezetőket.

2. Töltsön be új, tiszta, Letter vagy A4 méretű papírt, és állítsa be a papírvezetőket. Csukja be a tálcát.

Megjegyzés: Olvassa be a nyomtató által kinyomtatott igazítási lapot.

4

3
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A HP Smart szoftver telepítése

3. Csukja le a lapolvasó fedelét.

�4. Nyomja meg a villogó Másolás gombot az oldal beolvasásához.
A nyomtató kijelzőjén a nyomtatófej-igazítás befejeződéséig villog az „A” ikon.

A nyomtató hardverbeállítása a nyomtatófej igazításával befejeződik.

1. �Győződjön meg arról, hogy a nyomtató kezelőpaneljén villog a Wi-Fi  
jelzőfénye. Ha nem világít, olvassa el az útmutató Súgó és tippek  
a Wi-Fi-kapcsolattal és a csatlakoztatási lehetőségekkel kapcsolatban című részét.

2. �Telepítse a szükséges HP Smart szoftvert az 123.hp.com oldalról egy számítógépre 
vagy mobileszközre.

3. �Nyissa meg a HP Smartot. Ha a rendszer felkéri, hozzon létre egy HP-fiókot, vagy 
jelentkezzen be meglévő fiókjába.

4. �A kezdőképernyőn válassza az új nyomtató hozzáadásának lehetőségét, és az 
utasításokat követve csatlakoztassa a nyomtatót a hálózatához.

5

Segítség a telepítéshez
Online további telepítési információkat  
és videókat talál.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Kezelőpanel

Tintatartályok

Kimeneti tálca

Papírtálca

Levehető védőpanel  
(egyes nyomtatómodelleken)

Lapolvasó fedőlapja

Tintapatronajtó 

 
Nyomtató hivatkozása

Gombok és jelzőfények

Bekapcsoló gomb/tápfeszültségjelző fény

Színes másolás gombja/jelzőfénye 
Nyomja meg színes másolat készítéséhez.

FF másolás gombja/jelzőfénye 
Nyomja meg fekete-fehér másolat 
készítéséhez.

Megjegyzés: A példányszám növeléséhez 
nyomja meg többször a kívánt gombot, vagy 
tartsa nyomva.

Fedélnyitás jelzőfénye 
Nyissa fel a lapolvasó fedelét másoláshoz 
vagy beolvasáshoz.

Figyelmeztető jelzőfény 
A papír, a tinta vagy a nyomtatófejek 
problémáját jelzi.

Wi-Fi gombja/jelzőfénye 
Be- vagy kikapcsolja a Wi-Fi funkciót. A 
Wi-Fi jelzőfénye a vezeték nélküli kapcsolat 
állapotát mutatja.

Információ gomb/jelzőfény 
Nyomja meg a nyomtató beállításairól 
és állapotáról készült összegzés 
kinyomtatásához.

Folytatás gomb/jelzőfény

Mégse gomb
A jelzőfényekkel és hibákkal kapcsolatos további 

információkért látogasson el a következő  
webhelyre: hp.com/support

A kijelző ikonjai

A hordozóval kapcsolatos problémák, például 
kifogyott a papír.

E1/E2  
Papírméret-eltérés.

E3  
A patrontartó elakadt.

E4 
Papírelakadás.

E7 
Kifogyott a tinta.

A Wi-Fi le van választva. Indítsa újra a beállítási 
módot.

A tintával kapcsolatos problémák, például kevés 
a tinta.

A nyomtatófejekkel kapcsolatos problémák.

Megjegyzés: Csak akkor nyissa ki a nyomtatófej 
fedelét, ha a rendszer erre utasítja.

Kezelőpanel

Tápkapcsoló gomb

https://www.hp.com/support
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Súgó és tippek a Wi-Fi-kapcsolattal és a csatlakoztatási 
lehetőségekkel kapcsolatban
Ha a szoftver nem találja a nyomtatót a beállítás alatt, a probléma megoldásához ellenőrizze a 
következőket.

Lehetséges probléma Megoldás

A nyomtató Wi-Fi-beállítási módja túllépte  
az időkorlátot

Ha a Wi-Fi jelzőfénye nem világít, előfordulhat,  
hogy a nyomtató nincs Wi-Fi-beállítási módban.  
A Wi-Fi-beállítási mód újraindítása:

1. �Ha a kezelőpanel nem világít, nyomja meg 
bármelyik gombot a nyomtató alvó állapotból való 
felébresztéséhez.

2. �Tartsa nyomva az  gombot 5 másodpercig, 
amíg a kezelőpanel gombjai világítani nem 
kezdenek.

3. �Tartsa nyomva a  és a  gombot 5 
másodpercig, amíg a Wi-Fi jelzőfénye kéken 
villogni nem kezd.

4. �Várjon egy percet. Zárja be, és nyissa meg ismét a 
HP Smartot, majd próbáljon meg ismét csatlakozni.

A számítógép vagy mobileszköz túl messze 
van a  nyomtatótól

Helyezze a számítógépet vagy mobileszközt közelebb a 
nyomtatóhoz. Előfordulhat, hogy az eszköz a nyomtató 
Wi-Fi-jelének hatókörén kívül van.

A számítógép virtuális magánhálózathoz  
(VPN-hez) vagy távoli munkahelyi  
hálózathoz csatlakozik

A HP Smart telepítése előtt bontsa a VPN-kapcsolatot. 
Nem tud alkalmazásokat telepíteni a Microsoft Store-
ból, ha VPN-hez csatlakozik. A nyomtatóbeállítás 
befejezése után csatlakozzon újból a VPN-hez. 

Megjegyzés: A VPN-kapcsolat bontása előtt  
vegye figyelembe a tartózkodási helyét és a  
Wi-Fi-hálózat megbízhatóságát. 

A számítógép Wi-Fi-kapcsolata ki van 
kapcsolva (a számítógép  
Ethernet-kapcsolattal csatlakozik)

Ha a számítógép Ethernet-kapcsolattal van 
csatlakoztatva, kapcsolja be a számítógép  
Wi-Fi-kapcsolatát a nyomtató beállítása közben. 
Átmenetileg húzza ki az Ethernet-kábelt a  
Wi-Fi-n keresztüli beállítás elvégzéséhez. 

A Bluetooth ki van kapcsolva a  
számítógépén vagy mobileszközén.

A helymeghatározás ki van kapcsolva a 
mobileszközén.

A nyomtató beállításának befejezéséhez kapcsolja be 
a Bluetooth-t a számítógépen vagy mobileszközön, 
amelyet használ. Mobileszköz esetén kapcsolja be a 
helymeghatározási szolgáltatásokat is. A szoftver a 
Bluetooth és a helymeghatározás segítségével keresi 
meg a hálózatot és a nyomtatót. 

Megjegyzés: Az Ön tartózkodási helye nem lesz 
meghatározva, és a rendszer nem küld helyadatokat 
a HP-nek a beállítási folyamat részeként. 
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Move printer properly
Ha a nyomtatót a kezdeti beállítása után 
el szeretné vinni az otthonából vagy az 
irodájából, akkor tartsa be ezeket az 
utasításokat a tinta kifolyásának és a 
nyomtató károsodásának megelőzése 
érdekében.

1. � Kapcsolja ki a nyomtatót, és húzza ki a  
tápkábelt.

2. � Emelje fel a tintapatronajtót. Húzza a 
szürke fület (a nyomtató előlapja felé),  
és emelje fel a nyomtatófej fedelét, amíg 
a piros címke láthatóvá nem válik. Zárja be 
a tintapatronajtót.

3. � Emelje fel a tintapatronajtót. Nyomja 
meg a szürke gombot a nyomtatófej 
fedőlapján a tintavezetékek 
leválasztásához. Zárja be az ajtót.

4. � A nyomtató kicsomagolása után nyomja 
lefelé a nyomtatófej fedőlapját, amíg 
bezárul.  Győződjön meg arról, hogy a 
fedél megfelelően be van zárva.

5. � Csatlakoztassa a tápkábelt, és kapcsolja 
be a nyomtatót.

Az itt szereplő információk előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.

Súgó és támogatás
A nyomtatóval kapcsolatos hibaelhárítási  
információkért és tájékoztató videókért  
látogasson el a HP támogatási webhelyére.  
A nyomtató kereséséhez adja meg a modellnevet. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1
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https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Настройка на принтер

1. Свалете всички ленти и опаковъчни материали. Затворете капака на скенера след отваряне. 

2. �Повдигнете вратата за достъп до мастилото до страничния заключващ механизъм. Премахнете 
картона и затворете капака. Отворете входната тава, извадете картона и затворете тавата.

3. �Включете щепсела в контакта и включете принтера. Оставете принтера включен по време на 
настройката.

Подгответе принтера
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Изберете опция, за да продължите настройката на принтера

Recommended

Опция 2: Ръчка настройка

Препоръчана

1.	 �Отидете на 123.hp.com на мобилно устройство или компютър, за да 
инсталирате софтуера HP Smart. 

2.	 Отворете HP Smart. Ако бъдете подканени, създайте или влезте в акаунт на HP.

3.	 �На началния екран изберете опцията за добавяне на принтер и следвайте 
инструкциите за свързване на принтера към мрежата.

4.	 �Прегледайте анимациите за пълнене на резервоари с мастило, поставяне на 
печатащи глави, зареждане на хартия и извършване на подравняване на 
печатащите глави в HP Smart.

Следвайте илюстрациите в тази инструкция за употреба, за да настроите 
хардуера, след което използвайте софтуера HP Smart, за да се свържете 
с Wi-Fi и да завършите настройката.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

Опция 1: Ръководство за настройка с HP Smart

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Ръчка настройка

Напълнете резервоарите с мастило 

1. � От страната на принтера повдигнете 
вратата за достъп до мастилото. Отворете 
капаците на резервоара от двете страни 
на принтера.

2. �� Отворете капачката на резервоара за 
мастило, който искате да напълните.

3. � Завъртете шишето с мастило.

4. �� Поставете шишето с главата надолу 
върху резервоара 
и го оставете да щракне. Изчакайте 
мастилото да напълни резервоара.

5. � Затворете шишето с мастило, натиснете 
плътно капачката върху бутилката.  

6.  �Затворете капачката на резервоара за 
мастило здраво.

7. � Повторете, за да напълните всички 
резервоари.

8. � След като напълните всички резервоари, 
затворете здраво капаците на 
резервоарите и вратичката за достъп до 
мастилото.  

    �Със затворена вратичка, изчакайте 
около 15 секунди принтерът да провери 
мастилото.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5



55

Български

Поставяне на печатащите глави

1. � Повдигнете вратичката за достъп до 
мастило. 
Проверете дали печатащата каретка се е 
преместила в центъра; ако не, затворете 
вратичката за 15 секунди.

2. � Натиснете синия бутон, за да отворите 
капака на печатащата глава.

3. � Премахнете и изхвърлете оранжевия 
предпазител. 
Забележка: Дръжте предпазителя 
изправен; работете внимателно, за да 
избегнете изтичане на мастило.

4. �� Премахнете оранжевата капачка и 
лентата от двете печатащи глави.

	� Внимание: Не докосвайте електрическите 
контакти или дюзите за печат под лентата.

5. �� С електрическите контакти насочени 
навътре, вкарайте печатащите глави и ги 
щракнете на място.

6. � Затворете капака на печатащата глава  
и вратичката за достъп до мастилото.

            Преди да поставите печатащите глави, уверете се в следното: 

	 •  Принтерът е включен.

	 • � И четирите резервоара за мастило  

са пълни.

• � Че сте затворили вратичката за достъп до 

мастилото за около 15 секунди след като 

сте напълнили мастилото.

2
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2. �Когато индикаторът  Отворен капак започне да мига, отворете капака на скенера 
 и поставете отпечатаната страница с лицето надолу върху стъклото на скенера, 
подравнена в посочения ъгъл.

Сканиране на страницата за подравняване на печатащата 
глава
1. След като заредите хартия, изчакайте да се отпечата страницата за подравняване. 

Зареждане на хартия
1. Отворете тавата за хартия. Плъзнете водачите навън.

2. �Заредете нова, неизползвана хартия Letter или A4 и регулирайте водача на хартията. 
Затворете тавата.

Забележка: Сканирайте страницата за подравняване, която е принтирана от принтера.

4

3
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Инсталирайте на софтуера „HP Smart“

3. �Затворете капака на скенера.

�4. Натиснете мигащия бутон за копиране, за да сканирате страницата.
На дисплея на принтера иконата „A“ мига, докато подравняването на печатащата глава 
приключи.

Настройката на хардуера на принтера е завършена, след подравняването на печатащата глава.

1. �Уверете се, че индикаторът за Wi-Fi  на контролния панел  
на принтера мига. Ако не, вижте раздел Помощ и съвети за  
Wi-Fi и възможност за свързванет в тази инструкция.

2. �Инсталирайте софтуера HP Smart от 123.hp.com на компютър или мобилно 
устройство.

3. Отворете HP Smart. Ако бъдете подканени, създайте или влезте в акаунт на HP.
4. �На началния екран изберете опцията за добавяне на принтер и следвайте 
инструкциите за свързване на принтера към мрежата.

Получете помощ за настройка
Намерете информация и видеоклипове  
за настройка онлайн.

hp.com/support/printer-setup

5

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Контролен панел

Резервоари за мастило

Изходна тава

Тава за хартия

Подвижен капак за прах  
(при някои модели принтери)
Капак на скенера

Вратичка за достъп до мастилото 

 
Справка за принтера

Бутони и индикатори

Бутон/индикатор на захранването 

Бутон/индикатор за цветно копиране  
Натиснете, за да стартирате цветно 
копиране.

Бутон/индикатор за черно-бяло копиране  
Натиснете, за да стартирате черно-бяло 
копиране.

Забележка: За увеличаване на броя копия 
натиснете желания бутон няколко пъти или 
натиснете и задръжте.

Индикатор за отворен капак  
Отворете капака на скенера за копиране 
или сканиране.

Индикатор за внимание  
Показва проблеми с хартията, мастилото 
или печатащите глави.

Бутон/индикатор за Wi-Fi  
Възможност за включване или изключване 
на Wi-Fi. Индикаторът за Wi-Fi показва 
състоянието на безжичната мрежа.

Бутон/индикатор за информация 
Натиснете, за да отпечатате обобщение на 
настройките и състоянието на принтера.

Бутон/индикатор за възобновяване

Бутон за отказ За повече информация относно индикаторите и 
грешките посетете hp.com/support

Икони на дисплея

Проблеми, свързани с носители, включително 
липса на хартия.

E1/E2  
Размерите на хартията не съвпадат.

E3  
заседнала касета или отворен капак на принтер.

E4 
Засядане на хартия.

E7 
Няма мастило.

Връзката с Wi-Fi е прекъсната. Рестартиране на 
режима за конфигуриране.

Проблеми, свързани с мастилото, включително 
малко мастило.

Проблеми, свързани с печатащите глави.

Забележка: Не отваряйте капака на 
печатащата глава, освен ако не сте 
инструктирани за това.

Контролен панел

Бутон Захранване:

https://www.hp.com/support
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Помощ и съвети за Wi-Fi връзка и свързаност
Ако софтуерът не може да открие принтера по време на конфигурацията, проверете следните състояния, за 
да решите проблема.

Възможен проблем Решение

Времето за изчакване на режима за 
конфигуриране на Wi-Fi мрежата на  
принтера е изтекло

Ако индикаторът за Wi-Fi е изключен, е възможно 
принтерът да не е в режим за конфигуриране на Wi-Fi. 
Рестартиране на режима за конфигуриране на Wi-Fi:

1. �Ако контролният панел не е осветен, натиснете 
произволен бутон, за да събудите принтера.

2. �Натиснете и задръжте  за 5 секунди, докато 
бутоните на контролния панел светнат.

3. �Натиснете и задръжте  и  за 5 секунди, докато 
индикаторът за Wi-Fi не примигне в синьо.

4. �Изчакайте една минута. Затворете и отворете 
отново HP Smart, след което опитайте да се 
свържете отново.

Компютърът или мобилното устройство са 
прекалено далеч от принтера

Преместете компютъра или мобилното устройство 
по-близо до принтера. Вашето устройство може да е 
извън обхвата на Wi-Fi сигнала на принтера.

Компютърът е свързан към виртуална  
частна мрежа (VPN) или отдалечена  
работна мрежа

Прекъснете връзката с VPN, преди да инсталирате 
софтуера на HP Smart. Не можете да инсталирате 
приложения от Microsoft Store, когато сте свързани 
към VPN. Свържете се отново към VPN, след като 
приключите конфигурацията на принтера. 

Забележка: Имайте предвид своето местоположение 
и сигурността на Wi-Fi мрежата, преди да прекъснете 
връзката с VPN. 

Изключен Wi-Fi на компютъра  
(компютърът е свързан с Ethernet)

Ако компютърът ви е свързан с Ethernet, включете 
Wi-Fi мрежата на компютъра, докато конфигурирате 
принтера. Временно прекъснете връзката с Ethernet 
кабела, за да завършите конфигурацията на Wi-Fi. 

Bluetooth е изключен на вашия компютър  
или мобилно устройство.

Услугата за местоположение е изключена на 
вашия компютър или мобилно устройство.

Включете Bluetooth за компютъра или мобилното 
устройство, което се използва за завършване на 
настройката на принтера. За мобилни устройства 
включете и услугата за местоположение. Bluetooth и 
услугата за местоположение помагат на софтуера при 
търсенето на вашата мрежа и принтер. 

Забележка: Вашето местоположение не се 
определя и не се изпраща информация относно 
него на HP като част от процеса на конфигурация. 
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Правилно преместване 
на принтера
За да преместите принтера след 
първоначална конфигурация на място, 
различно от дома ви или офиса ви, следвайте 
тези инструкции, за да избегнете теч на 
мастилото или повреда на принтера.

1. � Изключете принтера и извадете 
захранващия кабел.

2. � Повдигнете вратичката за достъп до 
мастилото. Издърпайте сивия бутон (към 
предната част на принтера) и повдигнете 
капака на печатащата глава, докато 
се види червеният етикет. Затворете 
вратичката за достъп до мастило.

3. � Опаковайте принтера в кутия  
(ако имате на разположение). При 
преместване на принтера го дръжте 
хоризонтално, за да избегнете теч на 
мастилото.

4. � След като разопаковате принтера, 
натиснете надолу капака на печатащата 
глава, за да го затворите.  Уверете се, че 
капакът е добре затворен.

5. � Включете захранващия кабел, а след това 
и принтера.

Информацията, съдържаща се тук, подлежи на промяна без предизвестие.

Помощ и поддръжка
За отстраняване на неизправности на принтера 
и видеоклипове посетете сайта за поддръжка на 
HP. За да откриете принтера, въведете името на 
модела. hp.com/support

1

2

3

4

5

hp.com/support/transportsmarttank

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Εγκατάσταση εκτυπωτή

1. �Αφαιρέστε όλες τις ταινίες και τα υλικά συσκευασίας. Κλείστε το κάλυμμα του σαρωτή όταν 
ολοκληρώσετε τη διαδικασία. 

2. �Σηκώστε τη θύρα πρόσβασης στη μελάνη από τον πλαϊνό μεντεσέ. Αφαιρέστε το χαρτόνι και κλείστε 
τη θύρα. Ανοίξτε τον δίσκο εισόδου, αφαιρέστε το χαρτόνι και, στη συνέχεια, κλείστε τον δίσκο.

3. �Συνδέστε και ενεργοποιήστε τον εκτυπωτή. Διατηρείτε τον εκτυπωτή ενεργοποιημένο κατά τη 
διάρκεια της ρύθμισης.

Προετοιμασία του εκτυπωτή
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Ορίστε μια επιλογή για να συνεχίσετε τη ρύθμιση του εκτυπωτή

Recommended

Επιλογή 2: Μη αυτόματη ρύθμιση

Επιλογή 1: Καθοδηγούμενη ρύθμιση με το HP Smart

Συνιστώμενες

1. 	 �Μεταβείτε στο 123.hp.com σε μια φορητή συσκευή ή υπολογιστή για την 
εγκατάσταση του λογισμικού HP Smart. 

2. 	 Ανοίξτε το HP Smart. Εάν σας ζητηθεί, δημιουργήστε ή συνδεθείτε σε λογαριασμό HP.

3. 	 �Στην Αρχική οθόνη, επιλέξτε την προσθήκη εκτυπωτή και ακολουθήστε τις οδηγίες για 
να συνδέσετε τον εκτυπωτή στο δίκτυό σας.

4.	 �Δείτε τις κινούμενες εικόνες για την πλήρωση δοχείων μελάνης, την τοποθέτηση 
κεφαλών εκτύπωσης, τη φόρτωση χαρτιού και την εκτέλεση ευθυγράμμισης κεφαλών 
εκτύπωσης στο HP Smart.

Ακολουθήστε τις εικόνες σε αυτόν τον οδηγό για να ρυθμίσετε το υλικό και, στη 
συνέχεια, χρησιμοποιήστε το λογισμικό HP Smart για να συνδεθείτε στο Wi Fi και 
να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Μη αυτόματη ρύθμιση

Γεμίστε τα δοχεία μελάνης 

1. � Από το πλαϊνό μέρος του εκτυπωτή, 
σηκώστε τη θύρα πρόσβασης μελάνης. 
Ανοίξτε τα καλύμματα του δοχείου και στις 
δύο πλευρές του εκτυπωτή.

2. �� Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου μελάνης που 
θέλετε να γεμίσετε.

3.  � Περιστρέψτε και ανοίξτε τη φιάλη μελάνης.

4.  �� Τοποθετήστε τη φιάλη ανάποδα πάνω στο 
δοχείο και κουμπώστε την στη θέση της. 
Περιμένετε να γεμίσει το δοχείο με μελάνη.

5.  � Κλείστε τη φιάλη της μελάνης, πιέστε 
σταθερά το καπάκι πάνω στη φιάλη.  

6.  � Κλείστε καλά το καπάκι του δοχείου.

7.  � Επαναλάβετε για να πληρώσετε όλα τα 
δοχεία.

8.  � Μετά την πλήρωση όλων των δοχείων, 
κλείστε με ασφάλεια τα καλύμματα του 
δοχείου και την θύρα πρόσβασης μελάνης.  

    �Με τη θύρα κλειστή, περιμένετε περίπου 
15 δευτερόλεπτα ώστε ο εκτυπωτής να 
ελέγξει τη μελάνη.

1
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Τοποθέτηση κεφαλών εκτύπωσης

1. � Σηκώστε τη θύρα πρόσβασης μελάνης. 
Βεβαιωθείτε ότι ο φορέας των δοχείων 
μελάνης έχει μετακινηθεί προς το κέντρο, εάν 
όχι, κλείστε τη θύρα για 15 δευτερόλεπτα.

2. � Πατήστε το μπλε κουμπί για να ανοίξετε το 
κάλυμμα της κεφαλής εκτύπωσης.

3. � Αφαιρέστε και απορρίψτε το πορτοκαλί 
προστατευτικό. 
Σημείωση: Κρατήστε το προστατευτικό σε 
όρθια θέση, χειριστείτε με προσοχή γα να 
αποφύγετε τις διαρροές μελάνης.

4. �� Αφαιρέστε το πορτοκαλί καπάκι και την 
ταινία και από τις δύο κεφαλές εκτύπωσης.

	� Προσοχή: Μην αγγίζετε τις ηλεκτρικές 
επαφές ή τα ακροφύσια εκτύπωσης κάτω 
από την ταινία.

5. �� Με τις ηλεκτρικές επαφές στραμμένες προς 
τα μέσα, εισάγετε τις κεφαλές εκτύπωσης 
και κουμπώστε τις στη θέση τους.

6. � Κλείστε το κάλυμμα της κεφαλής εκτύπωσης 
και τη θύρα πρόσβασης μελάνης.

            Πριν τοποθετήσετε τις κεφαλές εκτύπωσης, βεβαιωθείτε για τα εξής: 

	 •  Ο εκτυπωτής είναι ενεργοποιημένος.

	 •  � Και τα τέσσερα δοχεία μελάνης  

είναι γεμάτα.

•  � Έχετε κλείσει τη θύρα πρόσβασης μελάνης 

για περίπου 15 δευτερόλεπτα μετά την 

πλήρωση της μελάνης.
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2. �Όταν η φωτεινή ένδειξη Ανοίξτε το κάλυμμα  αναβοσβήνει, ανοίξτε το κάλυμμα του σαρωτή 
και τοποθετήστε την εκτυπωμένη σελίδα στραμμένη προς τα κάτω στη γυάλινη επιφάνεια του 
σαρωτή, ευθυγραμμισμένη με την υποδεικνυόμενη γωνία.

Σαρώστε τη σελίδα ευθυγράμμισης της κεφαλής εκτύπωσης

1. Μετά τη φόρτωση του χαρτιού, περιμένετε να εκτυπωθεί η σελίδα ευθυγράμμισης. 

Φόρτωση χαρτιού
1. Ανοίξτε τον δίσκο χαρτιού. Σύρετε τους οδηγούς προς τα έξω.

2. �Τοποθετήστε αχρησιμοποίητο χαρτί Letter ή A4 και προσαρμόστε τους οδηγούς χαρτιού. 
Κλείστε τον δίσκο.

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι έχετε σαρώσει τη σελίδα ευθυγράμμισης που εκτυπώνεται 
από τον εκτυπωτή.

3

4
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Εγκαταστήστε το λογισμικό HP Smart

3. Κλείστε το κάλυμμα του σαρωτή.

�4. Πατήστε το κουμπί αντιγραφής που αναβοσβήνει για να σαρώσετε τη σελίδα.
Στην οθόνη του εκτυπωτή, το εικονίδιο “A” αναβοσβήνει μέχρι να ολοκληρωθεί η ευθυγράμμιση 
της κεφαλής εκτύπωσης.

Η ρύθμιση του υλικού του εκτυπωτή έχει ολοκληρωθεί μετά την ολοκλήρωση της 
ευθυγράμμισης της κεφαλής εκτύπωσης.

1. �Βεβαιωθείτε ότι η φωτεινή ένδειξη Wi-Fi  στον πίνακα ελέγχου  
του εκτυπωτή αναβοσβήνει.  Εάν όχι, δείτε την ενότητα Βοήθεια και  
συμβουλές για το Wi-Fi και τη συνδεσιμότητα σε αυτόν τον οδηγό.

2. �Εγκαταστήστε το λογισμικό HP Smart από το 123.hp.com σε έναν υπολογιστή ή 
φορητή συσκευή.

3. Ανοίξτε το HP Smart. Εάν σας ζητηθεί, δημιουργήστε ή συνδεθείτε σε λογαριασμό HP.
4. �Στην Αρχική οθόνη, επιλέξτε την προσθήκη εκτυπωτή και ακολουθήστε τις οδηγίες για 
να συνδέσετε τον εκτυπωτή στο δίκτυό σας.

5

Λήψη βοήθειας σχετικά με τη ρύθμιση
Βρείτε πληροφορίες ρύθμισης και βίντεο στο 
διαδίκτυο.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Αναφορά εκτυπωτή

Κουμπιά και φωτεινές ενδείξεις

Κουμπί/φωτεινή ένδειξη Λειτουργία

Κουμπί / Φωτεινή ένδειξη Έγχρωμη αντιγραφή 
Πατήστε το για να ξεκινήσετε μια εργασία 
έγχρωμης αντιγραφής.

Κουμπί/φωτεινή ένδειξη Ασπρόμαυρη 
αντιγραφή 
Πατήστε το για να ξεκινήσετε μια εργασία 
ασπρόμαυρης αντιγραφής.

Σημείωση: Για να αυξήσετε τον αριθμό 
αντιγράφων, πατήστε το επιθυμητό κουμπί 
πολλές φορές ή πατήστε παρατεταμένα.

Φωτεινή ένδειξη Ανοιχτό κάλυμμα 
Ανοίξτε το κάλυμμα του εκτυπωτή για να 
εκτελέσετε αντιγραφή ή σάρωση.

Φωτεινή ένδειξη Προσοχή 
Υποδεικνύει προβλήματα με το χαρτί, τη 
μελάνη ή τις κεφαλές εκτύπωσης.

Κουμπί/φωτεινή ένδειξη Wi-Fi 
Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τη δυνατότητα 
Wi-Fi. Η φωτεινή ένδειξη Wi-Fi υποδεικνύει 
κατάσταση ασύρματης λειτουργίας.

Κουμπί/φωτεινή ένδειξη Πληροφορίες 
Πατήστε το για να εκτυπώσετε μια σύνοψη των 
ρυθμίσεων και της κατάστασης του εκτυπωτή.

Κουμπί / Φωτεινή ένδειξη Συνέχεια

Κουμπί Άκυρο Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις  
φωτεινές ενδείξεις και τα σφάλματα, επισκεφθείτε τη 

διεύθυνση hp.com/support

Εικονίδια οθόνης

Προβλήματα σχετικά με μέσα, 
συμπεριλαμβανομένης της έλλειψης χαρτιού.
E1/E2  
Ασυμφωνία μεγέθους χαρτιού.
E3  
Εμπλοκή του φορέα εκτύπωσης ή το κάλυμμα 
της κεφαλής εκτύπωσης δεν είναι κλειστό.
E4 
Εμπλοκή χαρτιού.
E7 
Τέλος μελάνης.

Αποσύνδεση Wi-Fi. Επανεκκινήστε τη λειτουργία 
ρύθμισης.

Προβλήματα σχετικά με τη μελάνη, 
συμπεριλαμβανομένης της χαμηλής στάθμης 
μελάνης.

Προβλήματα σχετικά με τις κεφαλές εκτύπωσης.
Σημείωση: Μην ανοίγετε το κάλυμμα της κεφαλής 
εκτύπωσης εκτός και εάν υπάρχει σχετική οδηγία.

Πίνακας ελέγχου

Πίνακας ελέγχου

Δοχεία μελάνης

Δίσκος εξόδου

Δίσκος χαρτιού

Αφαιρούμενο κάλυμμα σκόνης  
(σε ορισμένα μοντέλα εκτυπωτή)
Κάλυμμα σαρωτή

Θύρα πρόσβασης μελάνης 

Κουμπί λειτουργίας

https://www.hp.com/support
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Βοήθεια και συμβουλές για το Wi-Fi και τη συνδεσιμότητα
Εάν το λογισμικό δεν έχει δυνατότητα εντοπισμού του εκτυπωτή σας κατά τη ρύθμιση, ελέγξτε τις παρακάτω 
συνθήκες για να επιλύσετε το πρόβλημα.

Πιθανό πρόβλημα Λύση

Το χρονικό όριο της λειτουργίας ρύθμισης  
Wi-Fi του εκτυπωτή έληξε

Εάν η φωτεινή ένδειξη Wi-Fi είναι σβηστεί, ο εκτυπωτής 
μπορεί να μην βρίσκεται σε λειτουργία ρύθμισης Wi-Fi. 
Επανεκκίνηση λειτουργίας ρύθμισης Wi-Fi:

1. �Εάν ο πίνακας ελέγχου δεν είναι φωτισμένος, πατήστε 
οποιοδήποτε πλήκτρο για να επαναφέρετε τη 
λειτουργία του εκτυπωτή.

2. �Πατήστε και κρατήστε  για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να 
φωτιστεί ο πίνακας ελέγχου.

3. �Πατήστε και κρατήστε τα  και  για 5 δευτερόλεπτα 
μέχρι η φωτεινή ένδειξη Wi-Fi να αναβοσβήνει με μπλε 
χρώμα.

4. �Περιμένετε ένα λεπτό. Κλείστε και ανοίξτε ξανά  
την εφαρμογή HP Smart και, στη συνέχεια, δοκιμάστε 
να συνδεθείτε ξανά.

Ο υπολογιστής ή η φορητή συσκευή είναι  
πολύ μακριά από τον εκτυπωτή

Μεταφέρετε τον υπολογιστή ή τη φορητή συσκευή πιο 
κοντά στον εκτυπωτή. Η συσκευή σας ενδέχεται να 
βρίσκεται εκτός του εύρους σήματος Wi-Fi του εκτυπωτή.

Ο υπολογιστής είναι συνδεδεμένος σε εικονικό 
ιδιωτικό δίκτυο (VPN) ή απομακρυσμένο 
εταιρικό δίκτυο

Πραγματοποιήστε αποσύνδεση από το VPN πριν την 
εγκατάσταση του λογισμικού HP Smart. Δεν μπορείτε να 
εγκαταστήσετε εφαρμογές από το Microsoft Store όταν 
είστε συνδεδεμένοι σε VPN. Συνδεθείτε ξανά στο VPN 
αφού ολοκληρώσετε τη ρύθμιση εκτυπωτή. 

Σημείωση: Ελέγξτε τη θέση σας και την ασφάλεια του 
δικτύου Wi-Fi πριν την αποσύνδεση από VPN. 

Το Wi-Fi δεν είναι ενεργοποιημένο στον 
υπολογιστή (ο υπολογιστής είναι συνδεδεμένος 
μέσω Ethernet)

Εάν ο υπολογιστής σας είναι συνδεδεμένος μέσω Ethernet, 
ενεργοποιήστε το Wi-Fi του υπολογιστή κατά τη ρύθμιση 
του εκτυπωτή. Για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση μέσω Wi-
Fi, αποσυνδέστε προσωρινά το καλώδιο Ethernet. 

Το Bluetooth είναι απενεργοποιημένο στον 
υπολογιστή ή τη φορητή συσκευή σας.

Η Τοποθεσία είναι απενεργοποιημένη στη 
φορητή συσκευή σας.

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στον υπολογιστή ή τη φορητή 
συσκευή που χρησιμοποιείται για να ολοκληρώσετε 
τη ρύθμιση του εκτυπωτή. Για φορητές συσκευές, 
ενεργοποιήστε επίσης τις υπηρεσίες τοποθεσίας. Το 
Bluetooth και η Τοποθεσία βοηθούν στον εντοπισμό του 
δικτύου και του εκτυπωτή σας από το λογισμικό. 

Σημείωση: Η τοποθεσία σας δεν καθορίζεται και δεν 
αποστέλλονται πληροφορίες τοποθεσίας στην HP ως 
μέρος της διαδικασίας ρύθμισης. 
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Μετακινείτε σωστά τον 
εκτυπωτή
Για να μετακινήσετε τον εκτυπωτή σε άλλη 
τοποθεσία, εκτός της οικίας ή του γραφείου σας, 
μετά την αρχική εγκατάσταση, ακολουθήστε 
τις παρακάτω οδηγίες, ώστε να αποφύγετε 
διαρροές μελάνης ή ζημιές στον εκτυπωτή.

1. � Απενεργοποιήστε τον εκτυπωτή και 
αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

2. � Σηκώστε τη θύρα πρόσβασης μελάνης. Τραβήξτε 
τη γκρι γλωττίδα (προς το μπροστινό μέρος του 
εκτυπωτή) και σηκώστε το κάλυμμα της κεφαλής 
εκτύπωσης μέχρι να φανεί η κόκκινη ετικέτα. 
Κλείστε τη θύρα πρόσβασης μελάνης.

3. � Συσκευάστε τον εκτυπωτή σε κουτί (εάν 
διατίθεται). Κατά τη μετακίνηση του 
εκτυπωτή, διατηρήστε τον εκτυπωτή σε 
οριζόντια θέση για να αποφύγετε διαρροές 
μελάνης.

4. � Αφού βγάλετε τον εκτυπωτή από τη 
συσκευασία, πιέστε προς τα κάτω το 
κάλυμμα της κεφαλής εκτύπωσης για να 
κλείσει.  Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα έχει 
κλείσει καλά.

5. � Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και 
ενεργοποιήστε τον εκτυπωτή.

Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.

Βοήθεια και υποστήριξη
Για την αντιμετώπιση προβλημάτων του εκτυπωτή 
και βίντεο, επισκεφτείτε τον ιστότοπο υποστήριξης 
της HP. Εισαγάγετε το όνομα μοντέλου για να βρείτε 
τον εκτυπωτή. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Postavljanje pisača

1. Skinite sve trake i ambalažu. Nakon otvaranja zatvorite poklopac skenera. 

2. �Pomoću bočnog zasuna podignite vratašca za pristup tinti. Uklonite karton i zatvorite 
vratašca. Otvorite ulaznu ladicu, uklonite karton, a zatim zatvorite ladicu.

3. Priključite i uključite pisač. Neka pisač bude uključen tijekom postavljanja.

Priprema pisača
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Odaberite opciju za nastavak postavljanja pisača 

Opcija 1: Vođeno postavljanje uz HP Smart

Recommended

Opcija 2: Ručno postavljanje

Preporučeno

1.	� Otvorite stranicu 123.hp.com na mobilnom uređaju ili računalu kako biste instalirali 
softver HP Smart. 

2. 	 Otvorite HP Smart. Ako se to od vas zatraži, izradite ili prijavite se na HP račun.

3. 	 �Na početnom zaslonu odaberite opciju za dodavanje pisača i slijedite upute za 
povezivanje pisača s mrežom.

4.	� U aplikaciji HP Smart pregledajte animacije o punjenju spremnika s tintom, 
instaliranje ispisnih glava, umetanje papira i poravnanju ispisnih glava.

Slijedite ilustracije u ovom vodiču kako biste postavili hardver, a zatim upotrijebite 
softver HP Smart za povezivanje na Wi-Fi i dovršetak postavljanja.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Ručno postavljanje

Punjenje spremnika s tintom 

1. � S bočne strane pisača podignite vratašca 
za pristup tinti. Otvorite poklopce 
spremnika na obje strane pisača.

2. �� Otvorite poklopac spremnika s tintom koji 
želite napuniti.

3.  � Odvrnite poklopac bočice s tintom.

4.  �� Postavite bočicu naopako na spremnik 
i učvrstite. Pričekajte da tinta napuni 
spremnik.

5.  � Zatvorite bočicu s tintom tako da čvrsto 
pritisnete poklopac na bočicu.  

6.  � Čvrsto zatvorite zatvarač spremnika.

7.   �Ponovite kako biste napunili sve 
spremnike.

8.   �Nakon punjenja svih spremnika,  
čvrsto i sigurno zatvorite poklopce 
spremnika i vratašca za pristup tinti.  

    �Zatvorite vratašca i pričekajte otprilike  
15 sekundi dok pisač ne provjeri tintu.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Instaliranje ispisnih glava

1. � Podignite vratašca za pristup tinti. 
Provjerite je li nosač spremnika pomaknut  
u sredinu; Ako nije, zatvorite vratašca  
na 15 sekundi.

2. � Pritisnite plavi gumb da biste otvorili 
poklopac pretinca za ispisne glave.

3. � Uklonite i bacite narančastu vodilicu. 
Napomena: Neka vodilica stoji uspravno; 
budite oprezni kako biste spriječili nastanak 
mrlja od tinte.

4. �� Uklonite narančasti poklopac i traku s obje 
ispisne glave.

	� Oprez: ne dodirujte električne kontakte  
ili ispisne mlaznice ispod trake.

5. �� S električnim kontaktima usmjerenim  
prema unutrašnjosti, umetnite ispisne  
glave i pričvrstite ih na mjesto.

6. � Zatvorite poklopac pretinca za ispisne  
glave i pristupna vratašca za tintu.

            Prije instaliranja ispisnih glava, provjerite sljedeće: 

	 •  Pisač je uključen.

	 •  Sva četiri spremnika s tintom su napunjena.

• � Zatvorili ste vratašca za pristup tinti na 

otprilike 15 sekundi nakon punjenja tinte.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Kada zasvijetli žaruljica Otvorite poklopac  otvorite poklopac skenera i stavite ispisanu stranicu 
licem prema dolje na staklo skenera, poravnato s naznačenim kutom.

Skenirajte stranicu za poravnanje ispisne glave

1. Nakon umetanja papira, pričekajte da se stranica za poravnanje ispiše. 

Umetnite papir

1. Otvorite ladicu za papir. Izvucite vodilice.

2. Umetnite novi, nekorišteni papir veličine Letter ili A4 i podesite vodilice za papir. Zatvorite ladicu.

Napomena: Obvezno skenirajte stranicu za poravnanje ispisanu pisačem.

3

4
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Instalirajte softver HP Smart

3. Spustite poklopac skenera.

�4. Pritisnite svjetleći gumb Kopiranje kako biste skenirali stranicu.
Na zaslonu pisača bljeskat će simbol „A“ sve dok se ne dovrši poravnanje ispisne glave.

Postavljanje hardvera pisača dovršeno je nakon poravnanja ispisne glave.

1. �Provjerite svijetli li Wi-Fi žaruljica  na upravljačkoj ploči pisača.  
Ako ne svijetli, pogledajte odjeljak Pomoć i savjeti za  
Wi-Fi i uspostavljanje veze u ovom vodiču.

2. �Instalirajte softver HP Smart sa stranice 123.hp.com na računalo ili mobilni uređaj.

3. Otvorite HP Smart. Ako se to od vas zatraži, izradite ili prijavite se na HP račun.
4. �Na početnom zaslonu odaberite opciju za dodavanje pisača i slijedite upute za 
povezivanje pisača s mrežom.

5

Pomoć s postavljanjem
Pronađite informacije o postavljanju  
i videozapise na mreži.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Izlazna ladica

Upravljačka ploča

Spremnici s tintom

Ladica za papir

Uklonjivi poklopac za zaštitu od prašine 
(na nekim modelima pisača)
Poklopac skenera

Pristupna vratašca za tintu 
Upravljačka ploča

 
Reference pisača

Gumbi i žaruljice

Žaruljica/gumb Napajanje

Gumb/žaruljica Kopiranje u boji 
Pritisnite da biste započeli zadatak kopiranja 
u boji.

Gumb/žaruljica Crno-bijelo kopiranje 
Pritisnite da biste započeli zadatak  
crno-bijelog kopiranja.

Napomena: za povećanje broja kopija više 
puta pritisnite ili pritisnite i držite željeni gumb.

Žaruljica Otvorite poklopac 
Otvorite poklopac skenera da biste kopirali ili 
skenirali.

Žaruljica Pozor 
Ukazuje na probleme s papirom, tintom ili 
ispisnim glavama.

Gumb/žaruljica Wi-Fi  
Uključite ili isključite mogućnost Wi-Fi 
povezivanja. Žaruljica Wi-Fi pokazuje status 
bežične veze.

Gumb/žaruljica Informacije 
Pritisnite da biste ispisali sažetak postavki i 
statusa pisača.

Gumb/žaruljica Nastavi

Gumb Odustani Da biste saznali više o žaruljicama i pogreškama, 
posjetite hp.com/support

Ikone na zaslonu

Problemi povezani s medijem, uključujući 
nedostatak papira.
E1/E2  
Neodgovarajuća veličina papira.
E3  
Zastoj nosača ispisa ili poklopac ispisne glave nije 
zatvoren.
E4 
Zaglavljen papir.
E7 
Nedostatak tinte.

Wi-Fi nije povezan. Ponovno pokrenite način rada 
za postavljanje.

Problemi povezani s tintom, uključujući nisku 
razinu tinte.

Problemi povezani s ispisnim glavama.
Napomena: poklopac pretinca za ispisne glave 
nemojte otvarati osim ako se to od vas zatraži.

Gumb za napajanje

https://www.hp.com/support
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Pomoć i savjeti za Wi-Fi i uspostavljanje veze
Ako softver tijekom postavljanja ne može pronaći pisač, provjerite sljedeća stanja da biste riješili problem.

Mogući problem Rješenje

Isteklo je vrijeme čekanja načina rada za  
postavljanje Wi-Fi veze na pisaču

Ako žaruljica Wi-Fi ne svijetli, pisač možda nije u načinu 
rada za postavljanje Wi-Fi veze. Ponovno pokrenite 
način rada za postavljanje Wi-Fi veze:

1. � Ako upravljačka ploča ne svijetli, pritisnite bilo koji 
gumb da biste izašli iz stanja mirovanja.

2. �Pritisnite i 5 sekundi držite  dok gumbi na 
upravljačkoj ploči ne počnu svijetliti.

3. �Pritisnite i 5 sekundi držite  i  dok žaruljica 
Wi-Fi ne počne treptati plavo.

4. �Pričekajte jednu minutu. Zatvorite i ponovno 
otvorite  
HP Smart i pokušajte ponovno uspostaviti vezu.

Računalo ili mobilni uređaj predaleko su  
od pisača

Približite računalo ili mobilni uređaj pisaču. Uređaj je 
možda izvan dometa Wi-Fi signala pisača.

Računalo povezano s privatnom mrežom  
(VPN-om) ili mrežom za rad na daljinu

Prije instalacije softvera HP Smart prekinite vezu s 
VPN-om. Kad ste povezani s VPN-om, ne možete 
instalirati aplikacije iz trgovine Microsoft Store. Nakon 
postavljanja pisača ponovno se povežite s VPN-om. 

Napomena: prije prekidanja VPN veze razmislite o 
lokaciji i sigurnosti Wi-Fi mreže. 

Wi-Fi je isključen na računalu (računalo je  
povezano putem Etherneta)

Ako je računalo povezano putem Etherneta, uključite 
Wi-Fi računala prilikom postavljanja pisača. Privremeno 
odspojite Ethernet kabel da biste dovršili postavljanje 
putem Wi-Fi veze. 

Na vašem računalu ili mobilnom uređaju  
isključen je Bluetooth.

Na vašem mobilnom uređaju isključena  
je lokacija.

Za završavanje postavljanja pisača, uključite Bluetooth 
na računalu ili mobilnom uređaju kojim se služi. Za 
mobilne uređaje, uključite i usluge lokacije. Uz pomoć 
značajke Bluetooth i usluga lokacije, softveru se 
pomaže pronaći vašu mrežu i vaš pisač. 

Napomena: tijekom postupka postavljanja ne 
određuje se vaša lokacija niti se HP-u šalju podaci 
o lokaciji. 
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Pravilno premještanje pisača
Da biste pisač nakon početnog postavljanja 
premjestili na drugu lokaciju izvan doma ili 
ureda, slijedite ove upute koje će spriječiti 
curenje tinte ili oštećenja pisača.

1. � Isključite pisač i uklonite kabel za napajanje.

2. � Podignite vratašca za pristup spremniku s 
tintom. Povucite sivi jezičak (prema prednjem 
dijelu pisača) i podignite poklopac glave pisača 
tako da se vidi crvena naljepnica. Zatvorite 
vratašca za pristup spremniku s tintom.

3. � Zapakirajte pisač u kutiju (ako je imate).  
Prilikom premještanja držite pisač u 
vodoravnom položaju kako biste spriječili 
curenje tinte.

4. � Nakon što raspakirate pisač, pritisnite 
poklopac glave pisača kako biste ga otvorili.  
Provjerite je li poklopac pravilno zatvoren.

5. � Priključite kabel za napajanje i uključite 
pisač.

80
Informacije navedene u ovom dokumentu podložne su promjenama bez prethodne obavijesti.

Pomoć i podrška
Informacije o otklanjanju poteškoća i videozapise  
potražite na HP-ovom web-mjestu za podršku.  
Unesite naziv modela da biste pronašli pisač. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Configurarea imprimantei

1. �Îndepărtaţi în întregime banda şi materialele de ambalare. Închideţi capacul scanerului după ce l-aţi 
deschis. 

2. �Ridicaţi uşa de acces la rezervoarele de cerneală folosind încuietoarea laterală. Scoateţi 
cartonul şi închideţi uşa. Deschideţi tava de alimentare, scoateţi cartonul şi închideţi tava.

3. Conectaţi imprimanta la priză şi porniţi-o. Menţineţi imprimanta pornită în timpul configurării.

Pregătirea imprimantei
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Alegeţi o opţiune pentru a continua configurarea imprimantei

Recommended

Opţiunea 2: Configurarea manuală

Opţiunea 1: Configurare ghidată cu HP Smart

Recomandate

1. 	 �Accesaţi 123.hp.com pe un dispozitiv mobil sau computer pentru a instala software-
ul HP Smart. 

2. 	 Deschideţi HP Smart. Dacă vi se solicită, creaţi sau conectaţi-vă la un cont HP.

3. 	 �Pe ecranul principal, alegeţi opţiunea de a adăuga o imprimantă şi urmaţi 
instrucţiunile pentru a conecta imprimanta la reţea.

4.	 �Vizionaţi animaţii pentru umplerea rezervoarelor de cerneală, instalarea capetelor 
de imprimare, încărcarea hârtiei şi alinierea capetelor de imprimare în HP Smart.

Urmaţi ilustraţiile din acest ghid pentru configurarea hardware-ului, apoi utilizaţi 
software-ul HP Smart pentru a vă conecta la Wi-Fi şi a finaliza configurarea.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Configurarea manuală

Umpleţi rezervoarele de cerneală 

1. � Din partea frontală a imprimantei, ridicaţi 
uşa de acces la rezervoarele de cerneală. 
Deschideţi capacele rezervoarelor de pe 
ambele laturi ale imprimantei.

2. �� Deschideţi capacul rezervorului de 
cerneală pe care vreţi să îl umpleţi.

3.  � Desfaceţi sticla de cerneală prin răsucire.

4.  �� Aşezaţi sticla invers peste rezervor şi 
fixaţi-o în poziţie. Aşteptaţi ca rezervorul 
să se umple cu cerneală.

5.  � Închideţi sticla de cerneală şi fixaţi ferm 
capacul pe sticlă.  

6.  � Închideţi ferm capacul rezervorului.

7.  � Repetaţi operaţiunea pentru a umple 
toate rezervoarele.

8.  � După umplerea tuturor rezervoarelor, 
închideţi bine capacele rezervoarelor  
şi uşa de acces la cerneală.  

    �După închiderea uşii, aşteptaţi aproximativ 
15 secunde pentru ca imprimanta să 
verifice cerneala.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Instalarea capetelor de imprimare

1. � Ridicaţi uşa de acces la cerneală. 
Carul de imprimare trebuie să se fi deplasat 
în centru. În caz contrar, închideţi uşa timp 
de 15 secunde.

2. � Apăsaţi pe butonul albastru pentru  
a deschide capacul capetelor de imprimare.

3. � Îndepărtaţi şi eliminaţi protecţia portocalie. 
Notă: ţineţi protecţia în poziţie verticală. 
Manevraţi-o cu grijă pentru a evita pierderile 
de cerneală.

4. �� Îndepărtaţi capacul portocaliu şi folia  
de pe ambele capete de imprimare.

	� Atenţie: nu atingeţi contactele electrice sau 
duzele de imprimare de sub folie.

5. �� Cu contactele electrice orientate spre 
interior, introduceţi capetele de imprimare  
şi fixaţi-le pe poziţie.

6. � Închideţi capacul capetelor de imprimare  
şi uşa de acces la cerneală.

            Înainte de a instala capetele de imprimare, asiguraţi-vă că: 

	 •  imprimanta este pornită;

	 • � toate cele patru rezervoare  

de cerneală sunt pline;

• � aţi închis uşa de acces la cerneală de 

aproximativ 15 secunde după umplerea  

cu cerneală.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Când indicatorul luminos pentru deschiderea capacului  clipeşte, deschideţi capacul scanerului  
şi aşezaţi pagina imprimată cu faţa în jos pe geamul scanerului, aliniată cu colţul indicat.

Scanarea paginii de aliniere a capetelor de imprimare

1. După ce încărcaţi hârtia, aşteptaţi să se imprime pagina de aliniere. 

Încărcarea hârtiei

1. Deschideţi tava de hârtie. Glisaţi în afară ghidajele.

2. Încărcaţi hârtie Letter sau A4 nouă şi ajustaţi ghidajele hârtiei. Închideţi tava.

Notă: scanaţi pagina de aliniere imprimată la imprimantă.

4

3



87

Rom
ână

Instalarea software-ului HP Smart

3. Închideţi capacul scanerului.

�4. Apăsaţi butonul de copiere care se aprinde intermitent pentru a scana pagina.
Pe afişajul imprimantei, pictograma A clipeşte până când se finalizează alinierea capetelor  
de imprimare.

Configurarea hardware-ului imprimantei este finalizată după alinierea capetelor de imprimare.

1. �Asiguraţi-vă că indicatorul luminos Wi-Fi        de pe panoul de control  
al imprimantei clipeşte. Dacă nu, consultaţi secţiunea Ajutor şi sfaturi  
pentru Wi-Fi şi conectivitate a acestui ghid.

2. �Instalaţi software-ul HP Smart de la 123.hp.com pe un computer sau dispozitiv mobil.

3. Deschideţi HP Smart. Dacă vi se solicită, creaţi sau conectaţi-vă la un cont HP.
4. �Pe ecranul principal, alegeţi opţiunea de a adăuga o imprimantă şi urmaţi instrucţiunile 
pentru a conecta imprimanta la reţea.

5

Obţineţi ajutor la instalare
Găsiţi informaţii şi videoclipuri despre instalare 
în mediul online.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Panou de control

Rezervoare de cerneală

Tavă de ieşire

Tavă pentru hârtie

Capac anti-praf detaşabil  
(la anumite modele de imprimante)
Capacul scanerului

Uşă de acces la cerneală 

 
Informaţii de referinţă pentru imprimante

Butoane şi indicatoare luminoase

Indicatorul luminos pentru butonul 
Alimentare

Butonul/indicatorul luminos Copiere color 
Apăsaţi pentru a porni o lucrare de copiere color.

Butonul/indicatorul luminos Copiere alb-negru 
Apăsaţi pentru a porni o lucrare de copiere 
alb-negru.

Notă: pentru a creşte numărul de copii, 
apăsaţi butonul dorit de mai multe ori sau 
apăsaţi lung.

Indicator luminos Capac deschis 
Deschideţi capacul scanerului pentru a copia 
sau a scana.

Indicator luminos Atenţie 
Indică probleme legate de hârtie, cerneală sau 
capetele de imprimare.

Butonul/indicatorul luminos Wi-Fi 
Activaţi sau dezactivaţi conexiunea Wi-Fi. 
Indicatorul luminos Wi-Fi indică starea 
conexiunii wireless.

Butonul/indicatorul luminos Informaţii 
Apăsaţi pentru a imprima un rezumat al 
setărilor şi stării imprimantei.

Butonul/indicatorul luminos Reluare

Butonul Anulare Pentru mai multe informaţii despre indicatoarele 
luminoase şi erori, Accesaţi hp.com/support

Pictogramele de pe afişaj

Probleme legate de suporturile de imprimare, 
inclusiv epuizarea hârtiei.

E1/E2  
Dimensiunea hârtiei nu se potriveşte.

E3  
Blocare a carului de imprimare sau capacul 
capului de imprimare nu este închis.

E4 
Blocaj de hârtie.

E7 
Cerneală epuizată.

Reţeaua Wi-Fi este deconectată. Reporniţi modul 
de configurare.

Probleme legate de cerneală, inclusiv epuizarea 
cernelii.

Probleme legate de capetele de imprimare.

Notă: nu deschideţi capacul capetelor de 
imprimare decât dacă vi se solicită acest lucru.

Panou de control

Butonul Alimentare

https://www.hp.com/support
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Ajutor şi sfaturi pentru Wi-Fi şi conectivitate
Dacă software-ul nu găseşte imprimanta în timpul configurării, verificaţi următoarele aspecte pentru a remedia 
problema.

Problemă potenţială Soluţie

Modul de configurare a conexiunii Wi-Fi a  
imprimantei a expirat

Dacă indicatorul luminos Wi-Fi este stins, este posibil 
ca imprimanta să nu fie în modul de configurare a 
conexiunii Wi-Fi. Reporniţi modul de configurare a 
conexiunii Wi-Fi:

1. �Dacă panoul de control nu este aprins, apăsaţi pe 
orice buton pentru a activa imprimanta.

2. �Apăsaţi lung pe  timp de 5 secunde până când se 
aprind butoanele panoului de control.

3. �Apăsaţi lung pe  şi pe  timp de 5 secunde până 
când indicatorul luminos Wi-Fi clipeşte în albastru.

4. �Aşteptaţi un minut. Închideţi şi redeschideţi  
HP Smart şi încercaţi din nou să vă conectaţi.

Computerul sau dispozitivul mobil este prea  
departe de imprimantă

Mutaţi computerul sau dispozitivul mobil mai 
aproape de imprimantă. Este posibil ca dispozitivul 
să fie în afara razei de acţiune a semnalului Wi-Fi al 
imprimantei.

Computerul s-a conectat la o reţea virtuală privată 
(VPN) sau la o reţea pentru lucru de la distanţă

Deconectaţi-vă de la VPN înainte să instalaţi software-
ul HP Smart. Nu puteţi să instalaţi aplicaţii din Microsoft 
Store dacă v-aţi conectat la o reţea VPN. Reconectaţi-
vă la VPN după finalizarea configurării imprimantei. 

Notă: luaţi în considerare locaţia şi gradul de 
siguranţă ale reţelei Wi-Fi înainte să vă deconectaţi 
de la VPN. 

Conexiunea Wi-Fi este dezactivată pe computer 
(computer conectat prin Ethernet)

Dacă aţi conectat computerul prin Ethernet, activaţi 
conexiunea Wi-Fi a computerului în timpul configurării 
imprimantei. Deconectaţi temporar cablul Ethernet 
pentru a finaliza configurarea prin Wi-Fi. 

Funcţia Bluetooth este dezactivată pe  
computer sau pe dispozitivul mobil.

Locaţia este dezactivată pe dispozitivul mobil.

Activaţi Bluetooth pentru computerul sau dispozitivul 
mobil utilizat pentru a finaliza configurarea 
imprimantei. Pentru dispozitivele mobile, activaţi şi 
serviciile de localizare. Cu ajutorul funcţiei Bluetooth 
şi al locaţiei, software-ul poate să găsească reţeaua şi 
imprimanta. 

Notă: în cadrul procesului de configurare locaţia 
dvs. nu este detectată şi nu sunt trimise informaţii 
privind locaţia la HP. 
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Mutaţi corect imprimanta
Pentru a muta imprimanta într-un alt loc din afara 
casei sau a biroului după configurarea iniţială, 
urmaţi aceste instrucţiuni pentru a evita scurgerile 
de cerneală sau deteriorarea imprimantei.

1. � Opriţi imprimanta şi scoateţi cablul de 
alimentare.

2. � Ridicaţi uşa de acces la rezervoarele de 
cerneală. Trageţi de proeminenţa gri (spre 
partea din faţă a imprimantei) şi ridicaţi 
capacul capetelor de imprimare până când 
devine vizibilă eticheta roşie. Închideţi uşa de 
acces la rezervoarele de cerneală.

3. � Aşezaţi imprimanta într-o cutie (dacă 
este disponibilă). Pe durata transportului 
imprimantei, ţineţi-o în poziţie verticală 
pentru a evita scurgerile de cerneală.

4. � După scoaterea imprimantei din cutie, apăsaţi 
pe capacul capetelor de imprimare pentru 
a-l închide. Verificaţi închiderea sigură a 
capacului.

5. � Conectaţi cablul de alimentare şi porniţi 
imprimanta.

Informaţiile din acest document pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă.

Ajutor şi asistenţă
Pentru informaţii despre depanarea imprimantei şi  
videoclipuri, vizitaţi site-ul de asistenţă HP.  
Introduceţi numele modelului pentru a căuta imprimanta. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Nastavitev tiskalnika

1. Odstranite trakove in embalažo. Po odprtju zaprite pokrov optičnega bralnika. 

2. �S pomočjo stranskega zapaha dvignite vratca za dostop do črnila. Odstranite karton in zaprite 
vrata. Odprite vhodni pladenj, odstranite karton in nato zaprite pladenj.

3.  Priključite in vklopite tiskalnik. Med namestitvijo naj bo tiskalnik vklopljen.

Priprava tiskalnika
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Izberite možnost za nadaljevanje nastavitve tiskalnika

Recommended

2. možnost: Ročna nastavitev

1. možnost: Vodena nastavitev s HP Smart

Priporočeno

1.	 �Obiščite spletno mesto 123.hp.com na mobilni napravi ali računalniku, da namestite 
programsko opremo HP Smart. 

2.	� Odprite HP Smart. Ustvarite račun HP Account ali se vpišite vanj, če ste k temu 
pozvani.

3.	 �Na začetnem zaslonu izberite možnost dodajanja tiskalnika in sledite navodilom za 
povezavo tiskalnika z vašim omrežjem.

4.	 �Oglejte si animacije za polnjenje posod za črnilo, namestitev tiskalnih glav, nalaganje 
papirja in izvedbo poravnave tiskalnih glav v HP Smart.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

Sledite skicam v tem vodniku za nastavitev strojne opreme, nato pa s programsko 
opremo HP Smart vzpostavite povezavo z omrežjem Wi-Fi in dokončajte nastavitev.

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Ročna nastavitev

Napolnite posode s črnilom. 

1. � Na strani tiskalnika dvignite vratca za 
dostop do črnila. Odprite pokrova posod 
na obeh straneh tiskalnika.

2. �� Odprite pokrov posode za črnilo, ki jo želite 
napolniti.

3. � Odprite stekleničko s črnilom.

4. �� Stekleničko postavite obrnjeno navzdol 
na posodo tako, da se zaskoči na mestu. 
Počakajte, da črnilo napolni posodo.

5. � Zaprite stekleničko s črnilom, pri tem pa 
pokrov čvrsto potisnite na stekleničko.  

6. � Čvrsto zaprite pokrovček posode.

7. � Ponovite, da napolnite vse posode.

8. � Ko napolnite vse posode čvrsto zaprite 
pokrove posod in dostopna vratca.  

    �Ko so vrata zaprta, počakajte približno  
15 sekund, da tiskalnik preveri črnilo.

1

1 2
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Nameščanje tiskalnih glav

1. � Dvignite vratca za dostop do črnila. 
Prepričajte se, da se je nosilec kartuše 
premaknil na sredino; če se ni, zaprite vratca 
za 15 sekund.

2. � Pritisnite moder gumb, da odprete pokrov 
tiskalnih glav.

3. � Odstranite in zavrzite oranžno varovalo. 
Opomba: Poskrbite, da je varovalo ves čas v 
pokončnem položaju. Ravnajte previdno, da 
preprečite puščanje črnila.

4. �� Odstranite oranžni pokrov in trak z obeh 
tiskalnih glav.

	� Opozorilo: Ne dotikajte se električnih 
kontaktov ali tiskalnih šob pod trakom.

5. �� Z električnimi kontakti, obrnjenimi 
navznoter, vstavite tiskalne glave in jih 
pritisnite na mesto.

6. � Zaprite pokrov tiskalnih glav in vratca za 
dostop do črnila.

            Pred namestitvijo tiskalnih glav poskrbite za naslednje: 

	 •  Tiskalnik je vklopljen.

	 •  Vse štiri posode za črnilo so napolnjene.

• � Ko dolijete črnilo, za približno 15 sekund 

zaprite dostopna vratca.

2

1 2
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2. �Ko utripa lučka za odprt pokrov, odprite  pokrov optičnega bralnika in natisnjeno stran vstavite 
obrnjeno navzdol na steklo optičnega bralnika in ga poravnajte z označenim kotom.

Optično preberite stran za poravnavo tiskalne glave

1. Ko naložite papir, počakajte, da se natisne stran za poravnavo. 

Nalaganje papirja

1. Odprite pladenj za papir. Razmaknite vodili.

2. Vstavite nov neuporabljen papir velikosti Letter ali A4 in prilagodite vodila za papir. Zaprite pladenj.

Opomba: Ne pozabite optično prebrati strani za poravnavo, ki ste jo natisnili s tiskalnikom.

4

3
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Pomoč pri namestitvi
Na spletu poiščite informacije  
in videoposnetke o namestitvi.

Namestite programsko opremo HP Smart.

3. �Zaprite pokrov optičnega bralnika.

�4. Pritisnite utripajoči gumb za kopiranje, da optično preberete stran.
Na zaslonu tiskalnika ikona »A« utripa, dokler poravnava tiskalne glave ni zaključena.

Nastavitev strojne opreme tiskalnika je končana po poravnavi tiskalne glave.

1. �Prepričajte se, ali lučka Wi-Fi  na nadzorni plošči tiskalnika utripa.  
Če ne utripa, glejte razdelek Pomoč in nasveti za Wi-Fi in povezovanje  
v tem priročniku.

2. �Programsko opremo HP Smart, ki je na voljo na spletnem mestu 123.hp.com, namestite 
na računalnik ali mobilno napravo.

3. Odprite HP Smart. Ustvarite račun HP Account ali se vpišite vanj, če ste k temu pozvani.
4. �Na začetnem zaslonu izberite možnost dodajanja tiskalnika in sledite navodilom za 
povezavo tiskalnika z vašim omrežjem.

5

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Gradiva tiskalnika

Gumbi in lučke

Gumb/lučka za vklop/izklop

Gumb/lučka za barvno kopiranje 
Pritisnite, da začnete opravilo barvnega 
kopiranja.

Gumb/lučka za črno-belo kopiranje 
Pritisnite, da začnete opravilo črno-belega 
kopiranja.

Opomba: če želite povečati število kopij, 
večkrat pritisnite želeni gumb ali pa ga 
pritisnite in pridržite.

Lučka za odprt pokrov 
Odprite pokrov skenerja, da začnete kopiranje 
ali skeniranje.

Opozorilna lučka 
Kaže na težave s papirjem, črnilom ali 
tiskalnima glavama.

Gumb/lučka za Wi-Fi  
Vklopi ali izklopi funkcijo Wi-Fi. Lučka za Wi-Fi 
prikazuje stanje brezžične povezave.

Gumb/lučka za informacije 
Pritisnite, da natisnete povzetek nastavitev in 
stanja tiskalnika.

Gumb/lučka za nadaljevanje

Gumb za preklic Za dodatne informacije o lučkah in napakah 
obiščite spletno mesto hp.com/support

Ikone na zaslonu

Težave, povezane z medijem, tudi ko zmanjka 
papirja.

E1/E2  
Velikost papirja se ne ujema.

E3  
Zagozditev nosilca kartuš ali pa pokrov 
tiskalne glave ni zaprt.
E4 
Zastoj papirja.

E7 
Zmanjkalo je črnila.

Povezava Wi-Fi je prekinjena. Znova zaženite 
nastavitveni način.

Težave, povezane s črnilom, vključno z nizko 
ravnjo črnila.

Težave, povezane s tiskalnima glavama.

Opomba: pokrova tiskalnih glav ne odpirajte,  
dokler k temu niste pozvani.

Nadzorna plošča

Posode za črnilo

Izhodni pladenj

Pladenj za papir

Odstranljiv pokrov za prah  
(pri nekaterih modelih tiskalnikov)
Pokrov skenerja

Vratca za dostop do črnila 
Nadzorna plošča

Gumb za vklop/izklop

https://www.hp.com/support
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Pomoč in nasveti za Wi-Fi in povezovanje
Če programska oprema med nastavitvijo ne more najti vašega tiskalnika, preverite naslednje pogoje, da 
razrešite težavo.

Morebitna težava Rešitev

Časovna omejitev nastavitvenega načina Wi-Fi 
tiskalnika

Če lučka za Wi-Fi ne sveti, tiskalnik morda ni v 
nastavitvenem načinu Wi-Fi. Znova zaženite 
nastavitveni način Wi-Fi:

1. �Če nadzorna plošča ni osvetljena, pritisnite 
kateri koli gumb, da zbudite tiskalnik.

2. �Pritisnite in pridržite  pet sekund, dokler 
gumbi nadzorne plošče ne zasvetijo.

3. �Pritisnite in  pridržite  pet sekund, dokler ne 
začne lučka za Wi-Fi utripati modro.

4. �Počakajte eno minuto. Zaprite in znova odprite  
aplikacijo HP Smart, nato pa se poskusite znova 
povezati.

Računalnik ali mobilna naprava je preveč  
oddaljena od tiskalnika

Računalnik ali mobilno napravo približajte 
tiskalniku. Naprava je morda zunaj dosega signala 
Wi-Fi tiskalnika.

Računalnik je povezan v navidezno zasebno 
omrežje (VPN) ali oddaljeno službeno omrežje

Preden namestite programsko opremo HP Smart, 
prekinite povezavo z omrežjem VPN. Ko imate 
vzpostavljeno povezavo z omrežjem VPN, lahko še 
vedno nameščate aplikacije iz trgovine Microsoft 
Store. Ko končate nastavitev tiskalnika, se znova 
povežite z omrežjem VPN. 

Opomba: preden prekinete povezavo z omrežjem 
VPN, razmislite o lokaciji in varnosti omrežja Wi-Fi. 

Povezava Wi-Fi v računalniku je izklopljena 
(računalnik je povezan prek etherneta)

Če je računalnik povezan prek etherneta, med 
nastavljanjem tiskalnika vklopite povezavo Wi-Fi 
računalnika. Za dokončanje nastavitve prek omrežja 
Wi-Fi začasno odklopite ethernetni kabel. 

Funkcija Bluetooth je v vašem računalniku ali 
prenosni napravi izklopljena.

Funkcija zaznavanja lokacije je v vaši prenosni 
napravi izklopljena.

V računalniku ali prenosni napravi, s katero želite 
dokončati nastavitev tiskalnika, vklopite funkcijo 
Bluetooth. V prenosnih napravah vklopite tudi 
funkcijo zaznavanja lokacije. Funkcija Bluetooth in 
funkcija zaznavanja lokacije pomagata programski 
opremi poiskati vaše omrežje in tiskalnik. 

Opomba: kot del nastavitvenega postopka se ne 
določi vaša lokacija, niti informacije o lokaciji niso 
poslane HP-ju. 
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Pravilno premikanje 
tiskalnika
Če želite tiskalnik po začetni nastavitvi premakniti 
na drugo mesto zunaj doma ali pisarne, 
upoštevajte spodnja navodila, da preprečite 
iztekanje črnila ali poškodbo tiskalnika.

1. � Izklopite tiskalnik in odstranite  
napajalni kabel.

2. � Dvignite vrata za dostop do črnila. Povlecite 
sivi zavihek (proti sprednjemu delu 
tiskalnika) in dvignite pokrov tiskalne glave, 
dokler ne boste videli rdeče oznake. Zaprite 
vrata za dostop do črnila.

3. � Tiskalnik zapakirajte v škatlo (če jo imate). 
Ko premikate tiskalnik, pazite, da bo ta 
v vodoravnem položaju, da preprečite 
iztekanje črnila.

4. � Ko tiskalnik odstranite iz embalaže, potisnite 
pokrov tiskalne glave navzdol, da ga zaprete.  
Prepričajte se, da je pokrov ustrezno zaprt.

5. � Priključite napajalni kabel in  
vklopite tiskalnik.

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.

Pomoč in podpora
Za informacije o tiskalniku in videoposnetke 
obiščite HP-jevo spletno mesto za podporo. Vne-
site ime modela, da poiščete tiskalnik. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1
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https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Podešavanje štampača

1. Uklonite sve trake i materijal za pakovanje. Zatvorite poklopac skenera nakon otvaranja. 

2. �Podignite vrata za pristup mastilu pored reze sa strane. Uklonite karton i zatvorite vratanca.  
Otvorite ulazno ležište, uklonite karton, a zatim zatvorite ležište.

3. Priključite štampač u struju i uključite ga. Neka štampač bude uključen tokom podešavanja.

Priprema štampača
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1. opcija: Vođeno podešavanje uz HP Smart

Recommended

2. opcija: Ručno podešavanje

Preporučuje se

Odaberite opciju za nastavak podešavanja štampača

1. 	� Idite na 123.hp.com na mobilnom uređaju ili računaru da biste instalirali HP Smart 
softver. 

2. 	� Otvorite HP Smart. Kada vam to bude zatraženo, kreirajte HP nalog ili se prijavite na 
njega.

3. 	 �Na početnom ekranu izaberite opciju dodavanja štampača i pratite uputstva za 
povezivanje štampača na mrežu.

4.	 �Pregledajte animacije za punjenje rezervoara za mastilo, instaliranje glava štampača, 
postavljanje papira i poravnavanje glava štampača u aplikaciji HP Smart.

Pratite uputstva u ovom vodiču da biste podesili hardver, zatim koristite HP Smart 
softver da biste se povezali na Wi-Fi i završili podešavanje.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Ručno podešavanje

Dopunite rezervoare za mastilo 

1. � Na bočnom delu štampača podignite 
vratanca za pristup mastilu. Otvorite 
poklopce rezervoara na obe strane štampača.

2. �� Otvorite kapicu rezervoara za mastilo koji 
želite da napunite.

3.  � Okretanjem otvorite bočicu sa mastilom.

4.  �� Stavite bočicu naopačke na rezervoar  
da bi nalegla na mesto. Sačekajte da se 
rezervoar napuni mastilom.

5.  � Zatvorite bočicu sa mastilom, snažno 
gurajući poklopac na bočicu.  

6.  � Čvrsto zatvorite kapicu rezervoara.

7.   �Ponovite da biste napunili sve rezervoare.

8.  � Nakon punjenja svih rezervoara, čvrsto 
zatvorite poklopce rezervoara i vratanca  
za pristup mastilu.  

    �Dok su vratanca zatvorena, sačekajte oko  
15 sekundi dok štampač ne proveri mastilo.

1
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Instalacija glava štampača

1. � Podignite vratanca za pristup mastilu. 
Uverite se da se nosač kertridža pomerio  
na centar; ako nije, zatvorite vratanca  
na 15 sekundi.

2. � Pritisnite plavo dugme da biste otvorili 
poklopac glave štampača.

3. � Uklonite i odbacite narandžasti štitnik. 
Napomena: Držite štitnik u uspravnom 
položaju. budite pažljivi da ne bi došlo do 
curenja mastila.

4. �� Uklonite narandžasti poklopac i traku  
na obe glave štampača.

	� Oprez: Ne dodirujte električne kontakte ili 
raspršivače mastila ispod trake.

5. �� Sa električnim kontaktima okrenutim  
prema unutra, ubacite glave štampača  
da nalegnu na mesto.

6. � Zatvorite poklopac glave štampača i vrata  
za pristup mastilu.

            Pre instaliranja glava štampača, uverite se u sledeće: 

	 •  Štampač je uključen.

	 • � Napunjena su sva četiri rezervoara  

za mastilo.

• � Zatvorili ste vratanca za pristup mastilu na 

oko 15 sekundi nakon punjenja mastila.

2
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2. �Kad zatreperi lampica Otvoren poklopac , otvorite poklopac skenera i postavite stranicu tako da 
odštampana strana bude okrenuta nadole prema staklu skenera i poravnata sa naznačenim uglom.

Skenirajte stranicu za poravnavanje glave štampača

1. Kad ubacite papir, sačekajte dok se ne odštampa stranica za poravnavanje. 

Umetanje papira

1. Otvorite ležište za papir. Izvucite vođice.

2. Ubacite novi, nekorišćeni papir formata Letter ili A4 i podesite vođice za papir. Zatvorite ležište.

Napomena: Obavezno skenirajte stranicu za poravnavanje koju je odštampao štampač.

4

3
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Instalirajte HP Smart softver

3. Zatvorite poklopac skenera.

�4. Pritisnite dugme za kopiranje koje treperi da biste skenirali stranicu.
Na ekranu štampača, ikona „A“ treperi dok se poravnavanje glave štampača ne završi.

Podešavanje hardvera štampača je završeno nakon poravnavanja glave štampača.

1. �Uverite se da lampica Wi-Fi na  kontrolnoj tabli štampača treperi.  
Ako ne treperi, pogledajte odeljak Pomoć i saveti za Wi-Fi i  
uspostavljanje veze u ovom vodiču.

2. �Instalirajte HP Smart softver sa adrese 123.hp.com na računar ili mobilni uređaj.

3. �Otvorite HP Smart. Kada vam to bude zatraženo, kreirajte HP nalog ili se prijavite na njega.
4. �Na početnom ekranu izaberite opciju dodavanja štampača i pratite uputstva za povezivanje 
štampača na mrežu.

Pronalaženje pomoći za podešavanje
Pronađite informacije i video zapise  
o podešavanju na mreži.

hp.com/support/printer-setup

5

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Kontrolna tabla

Rezervoari za mastilo

Izlazno ležište

Ležište za papir

Uklonjivi poklopac za prašinu  
(na nekim modelima štampača)

Poklopac skenera

Vrata za pristup mastilu 

 
Reference štampača

Dugmad i lampice

Dugme/lampica za Napajanje

Dugme/lampica Kopiranje u boji 
Pritisnite da biste pokrenuli zadatak kopiranja 
u boji.

Dugme/lampica Kopiranje u crnoj boji 
Pritisnite da biste započeli zadatak pravljenja 
crno-bele kopije.

Napomena: Da biste povećali broj kopija, 
pritisnite željeno dugme više puta ili ga 
pritisnite i držite.

Lampica Otvoren poklopac 
Otvorite poklopac skenera da biste kopirali ili 
skenirali.

Lampica Pažnja 
Ukazuje na probleme sa papirom, mastilom ili 
glavama štampača.

Dugme/lampica Wi-Fi 
Uključite ili isključite Wi-Fi mogućnost. Wi-Fi 
lampica prikazuje status bežične veze.

Dugme/lampica Informacije 
Pritisnite da biste odštampali rezime sa 
postavkama i statusom štampača.

Dugme/lampica Nastavi

Dugme Otkaži Za više informacija o lampicama i greškama 
posetite hp.com/support

Ikone na ekranu

Problemi vezani za medijume, uključujući 
nestanak papira.

E1/E2  
Nepodudaranje veličine papira.

E3  
Držač štampača je zaglavljen ili nije zatvoren 
poklopac glave štampača.

E4 
Zaglavljeni papir.

E7 
Ponestalo mastila.

Wi-Fi veza je prekinuta. Ponovo pokrenite režim 
za podešavanje.

Problemi vezani za mastilo, uključujući nizak nivo 
mastila.

Problemi vezani za glave štampača.

Napomena: Ne otvarajte poklopac glave 
štampača osim ako nemate takvo uputstvo.

Kontrolna tabla

Dugme za napajanje

https://www.hp.com/support
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Pomoć i saveti za Wi-Fi i uspostavljanje veze
Ako softver tokom postavljanja ne može da pronađe štampač, proverite sledeća stanja da biste rešili 
problem..

Potencijalni problem Rešenje

Režim za podešavanje Wi-Fi veze na štampaču je 
istekao

Ako je Wi-Fi lampica isključena, štampač možda 
nije u režimu za podešavanje Wi-Fi veze. Ponovo 
pokrenite režim za podešavanje Wi-Fi veze:

1. �Ako kontrolna tabla ne svetli, pritisnite bilo koje 
dugme da biste probudili štampač.

2. �Pritisnite i zadržite  5 sekundi dok se dugmad 
na kontrolnoj tabli ne osvetle.

3. �Pritisnite i zadržite  i  5 sekundi dok Wi-Fi 
lampica ne zatreperi plavo.

4. �Sačekajte jedan minut. Zatvorite i ponovo otvorite  
HP Smart i pokušajte ponovo da se povežete.

Računar ili mobilni uređaj su predaleko od  
štampača

Približite računar ili mobilni uređaj štampaču. 
Vaš uređaj je možda izvan opsega Wi-Fi signala 
štampača.

Računar povezan sa virtuelnom privatnom 
mrežom (VPN) ili mrežom za rad s udaljenog 
mesta

Prekinite vezu sa VPN mrežom pre nego što 
instalirate HP Smart softver. Ne možete da 
instalirate aplikacije iz Microsoft prodavnice kada 
ste povezani sa VPN mrežom. Povežite se sa VPN 
mrežom ponovo posle dovršavanja instalacije 
štampača. 

Napomena: Pre prekidanja VPN veze razmislite 
o lokaciji i sigurnosti Wi-Fi mreže. 

Wi-Fi je isključen na računaru  
(računar je povezan putem Ethernet veze)

Ako je računar povezano putem Ethernet veze, 
uključite Wi-Fi vezu računara prilikom postavljanja 
štampača. Privremeno isključite Ethernet kabl da 
biste dovršili podešavanje preko Wi-Fi veze. 

Bluetooth je isključen na vašem računaru  
ili mobilnom uređaju.

Lokacija je isključena na vašem mobilnom  
uređaju.

Uključite Bluetooth za računar ili mobilni uređaj koji 
se koristi za završavanje podešavanja štampača. 
Za mobilne uređaje uključite i usluge lokacije. 
Bluetooth i Lokacija pomažu softveru da nađe 
mrežu i štampač. 

Napomena: Vaša lokacija se ne određuje tokom 
postupka postavljanja, pa se kompaniji HP ne 
šalju podaci o lokaciji. 
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Ispravno premeštanje  
štampača
Da biste premestili štampač na drugu lokaciju 
izvan kuće ili kancelarije nakon početnog 
podešavanja, pratite ova uputstva kako biste 
sprečili curenje mastila ili oštećenje štampača.

1. � Isključite štampač i izvucite kabl za napajanje.

2. � Podignite vrata za pristup kertridžu  
sa mastilom. Povucite sivi jezičak (prema 
prednjoj strani štampača) i podignite 
poklopac glave štampača dok crvena 
nalepnica ne postane vidljiva. Zatvorite vrata 
za pristup kertridžu sa mastilom.

3. � Zapakujte štampač u kutiju (ako je 
dostupna). Prilikom premeštanja štampača, 
držite ga u horizontalnom položaju kako 
biste sprečili curenje mastila.

4. � Kada raspakujete štampač, pritisnite 
poklopac glave štampača nadole da biste 
ga zatvorili.  Uverite se da je poklopac 
pravilno zatvoren.

5. � Povežite kabl za napajanje i uključite 
štampač.

Informacije navedene u ovom dokumentu podložne su promeni bez prethodnog obaveštenja.

Pomoć i podrška
Za rešavanje problema sa štampačem i video 
zapise o njemu posetite lokaciju HP podrške. 
Unesite naziv modela da biste našli štampač. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank
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https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Настройка принтера

1. �Снимите транспортировочную ленту и упаковочные материалы. Закройте крышку сканера после 
завершения. 

2. �Поднимите дверцу доступа к чернилам за выемку сбоку. Извлеките картонную вставку и 
закройте дверцу. Откройте входной лоток, извлеките картон и закройте лоток.

3. Подсоедините шнур питания и включите принтер. Не выключайте принтер во время настройки.

Подготовка принтера
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Выберите вариант продолжения настройки принтера

Вариант 1. Пошаговая настройка в HP Smart

Recommended

Вариант 2. Настройка вручную

Рекомендованный

1.	 �Откройте сайт 123.hp.com на мобильном устройстве или компьютере, чтобы 
установить программное обеспечение HP Smart. 

2.	 �Откройте HP Smart. По запросу создайте учетную запись или войдите в учетную 
запись HP.

3.	 �На главном экране выберите добавление принтера и следуйте инструкциям  
по подключению принтера к вашей сети.

4.	 �Просмотрите анимации для заправки чернильных контейнеров, установки 
печатающих головок, загрузки бумаги и выравнивания печатающих  
головок в приложении HP Smart.

Следуйте инструкциям на иллюстрациях в этом руководстве, чтобы 
настроить оборудование, затем используйте программное обеспечение  
HP Smart для подключения к Wi-Fi и завершения настройки.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Настройка вручную

Заправка емкостей для чернил 

1. � С передней стороны принтера откройте 
крышку доступа к картриджам. Откройте 
крышки емкостей с обеих сторон 
принтера.

2. �� Откройте крышку емкости для чернил, 
которую необходимо заправить.

3. � Откройте бутылку чернил.

4. �� Переверните бутылку и установите 
ее на емкости до щелчка. Дождитесь 
заполнения емкости чернилами.

5. � Закройте бутылку чернил, хорошо 
надавив на крышку.  

6.  �Закройте емкость колпачком.

7. � Повторите, чтобы заполнить все емкости.

8.  � После заполнения всех емкостей плотно 
закройте крышки емкостей и закройте 
дверцу доступа к чернилам.  

    �Закрыв дверцу, подождите примерно  
15 секунд, пока принтер проверяет 
чернила.

1
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Установка печатающих головок

1. � Поднимите дверцу доступа к чернилам. 
Убедитесь, что каретка печати 
переместилась в центр, в противном 
случае закройте дверцу на 15 секунд.

2. � Нажмите синюю кнопку, чтобы открыть 
крышку печатающей головки.

3. � Извлеките и утилизируйте оранжевую 
вставку. 
Примечание. Удерживайте ее в 
вертикальном положении; действуйте 
аккуратно, чтобы не пролить чернила.

4. �� Снимите оранжевый колпачок и пленку  
с обеих головок.

	� Предупреждение. Не прикасайтесь  
к электрическим контактам или соплам 
под пленкой.

5. �� Вставьте печатающие головки 
электрическими контактами вниз  
до щелчка.

6. � Закройте крышку печатающей головки 
и дверцу доступа к чернилам.

            Перед установкой печатающих головок убедитесь в следующем. 

	 •  Принтер включен.

	 • � Все четыре емкости заполнены  

чернилами.

• � Дверца доступа к чернилам была 

закрыта примерно на 15 секунд после 

заполнения емкостей чернилами.
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2. �При мигании индикатора Откройте крышку  откройте крышку сканера и поместите 
напечатанную страницу лицевой стороной вниз на стекло сканера, выровняв ее по 
обозначенному углу.

Сканирование страницы выравнивания печатающих головок
1. После загрузки бумаги дождитесь печати страницы выравнивания. 

Загрузка бумаги
1. Откройте лоток для бумаги. Разведите направляющие.

2. � Загрузите новую неиспользованную бумагу формата A4 или Letter и отрегулируйте 
направляющую. Закройте лоток.

Примечание. Отсканируйте страницу выравнивания, напечатанную принтером.

4

3
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Установка приложения HP Smart

3. Закройте крышку сканера.

�4. Нажмите на мигающую кнопку копирования, чтобы отсканировать страницу.
На экране принтера мигает значок «A», пока не будет завершено выравнивание печатающих 
головок.

Настройка оборудования принтера завершена после выполнения процедуры 
выравнивания головок.

1. �Убедитесь, что индикатор Wi-Fi  мигает на панели управления  
принтера. В противном случае просмотрите раздел Справка и советы  
по настройке Wi-Fi и других подключений в этом руководстве.

2. �Установите программное обеспечение HP Smart с сайта 123.hp.com на компьютере или 
мобильном устройстве.

3. �Откройте HP Smart. По запросу создайте учетную запись или войдите в учетную запись HP.
4. �На главном экране выберите добавление принтера и следуйте инструкциям по 
подключению принтера к вашей сети.

5

Помощь с настройкой
Найдите в интернете информацию  
и видеоролики о настройке.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Справочные сведения о принтере

Кнопки и индикаторы

Кнопка/индикатор Питание

Кнопка/индикатор Цветное копирование 
Нажмите, чтобы запустить копирование в 
цветном режиме.

Кнопка/индикатор Ч/б копирование 
Нажмите, чтобы запустить копирование в 
черно-белом режиме.

Примечание. Чтобы увеличить количество 
копий, нажмите соответствующую кнопку 
нужное количество раз или нажмите и 
удерживайте ее.

Индикатор Открытая крышка 
Откройте крышку сканера, чтобы 
выполнить копирование или сканирование.

Индикатор Внимание 
Указывает на проблемы с бумагой, 
чернилами или печатающими головками.

Кнопка/индикатор Wi-Fi 
Позволяет включить или выключить Wi-
Fi. Индикатор Wi-Fi сообщает состояние 
беспроводного подключения.

Кнопка/индикатор Информация 
Нажмите, чтобы напечатать сводку 
параметров и состояния принтера.

Кнопка/индикатор Возобновить

Кнопка Отмена Дополнительную информацию об индикаторах и 
ошибках см. на hp.com/support

Значки дисплея

Проблемы с носителями, в том числе 
отсутствие бумаги.

E1/E2  
Неправильный формат бумаги.

E3  
Застревание печатающей каретки, или 
крышка печатающей головки не защелкнута.

E4 
Замятие бумаги.

E7 
Закончились чернила.

Wi-Fi отключен. Перезапустите режим настройки.

Проблемы с чернилами, в том числе их низкий 
уровень.

Проблемы с печатающими головками.

Примечание. Не открывайте крышку 
печатающей головки без соответствующих 
инструкций.

Панель управления

Панель управления

Емкости для чернил

Выходной лоток

Лоток для бумаги

Съемная крышка для защиты от пыли 
(на некоторых моделях принтеров)
Крышка сканера

Дверца доступа к чернилам 

Кнопка питания

https://www.hp.com/support
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Справка и рекомендации по настройке Wi-Fi и сетевого 
подключения
Если программное обеспечение не находит принтер во время настройки, проверьте следующие условия.

Потенциальная проблема Решение

Принтер вышел из режима настройки Wi-Fi Если индикатор Wi-Fi не горит, возможно, принтер не 
находится в режиме настройки Wi-Fi. Перезапустите 
режим настройки Wi-Fi.

1. �Если панель управления не подсвечивается, 
нажмите любую кнопку, чтобы вывести принтер из 
спящего режима.

2. �Нажмите и удерживайте кнопку  в течение  
5 секунд, пока панель управления не загорится.

3. �Нажмите и удерживайте кнопки  и  в течение  
5 секунд, пока индикатор Wi-Fi не замигает синим.

4. �Подождите одну минуту. Закройте и снова откройте 
HP Smart, затем попробуйте подключиться еще раз.

Компьютер или мобильное устройство 
находится 
далеко от принтера

Переместите компьютер или мобильное устройство 
ближе к принтеру. Возможно, ваше устройство 
находится вне зоны сигнала Wi-Fi принтера.

Компьютер подключен к виртуальной  
частной сети (VPN) или сети для  
удаленной работы

Перед установкой программного обеспечения HP Smart 
отключитесь от VPN. При подключении к VPN нельзя 
устанавливать приложения из Microsoft Store. После 
завершения настройки принтера снова подключитесь 
к VPN. 

Примечание. Прежде чем отключаться от VPN, оцените, 
можно ли это сделать в текущем местоположении с 
учетом настроек безопасности сети Wi-Fi. 

На компьютере выключен Wi-Fi (а сам ПК 
подключен через Ethernet)

Если ваш компьютер подключен через Ethernet, 
включите на нем Wi-Fi для настройки принтера. 
Временно отсоедините кабель Ethernet, чтобы 
завершить настройку по Wi-Fi. 

Функция Bluetooth на вашем компьютере  
или мобильном устройстве отключена.

Функция определения местоположения на 
вашем мобильном устройстве отключена.

Чтобы завершить настройку принтера, включите 
функцию Bluetooth на используемом компьютере 
или мобильном устройстве. Для мобильных 
устройств также включите службы определения 
местоположения. Функции Bluetooth и определения 
местоположения помогут программному обеспечению 
обнаружить вашу сеть и принтер. 

Примечание. В процессе настройки ваше 
местоположение не определяется, никакие данные 
о местоположении не отправляются в HP. 
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Перемещайте принтер 
правильно
Если нужно переместить уже настроенный принтер 
в другое место вне дома или офиса, следуйте 
этим инструкциям, чтобы предотвратить протечку 
чернил и повреждение принтера.

1. � Выключите принтер и отсоедините 
кабель питания.

2. � Поднимите крышку доступа к чернилам. 
Потяните за серый фиксатор (ближе к лицевой 
стороне принтера) и поднимите крышку 
печатающих головок, чтобы стала видна 
красная этикетка. Закройте крышку доступа к 
чернилам.

3. � Упакуйте принтер в коробку (если она 
есть). При перевозке принтера держите его 
горизонтально, чтобы не вытекли чернила.

4. � После распаковки принтера надавите на 
крышку печатающих головок, чтобы закрыть 
ее.  Убедитесь, что крышка надежно закрыта.

5. � Подключите кабель питания 
и включите принтер.

Информация в настоящем документе может быть изменена без предварительного уведомления.

Справка и поддержка
Информацию об устранении неполадок и 
видеоролики см. на сайте службы поддержки HP. 
Чтобы найти принтер, введите название модели. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Налаштування принтера

1. Зніміть усю плівку й пакувальні матеріали. Закрийте кришку сканера. 

2. �Підніміть дверцята доступу до картриджів із чорнилом за фіксатор із боку. Зніміть 
картонне пакування і зачиніть дверцята. Відчиніть вхідний лоток, вийміть картонне 
пакування, а потім закрийте лоток.

3.  Підключіть принтер до живлення й увімкніть його. Не вимикайте принтер під час налаштування.

Підготовка принтера
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Довідковий посібник

Виберіть потрібний варіант, щоб налаштувати принтер.

Recommended

Варіант 2: Ручне налаштування

Спосіб 1: Налаштування за допомогою HP Smart

Рекомендовано

1.	 �Перейдіть на сторінку 123.hp.com на мобільному пристрої або комп’ютері, щоб 
інсталювати програмне забезпечення HP Smart. 

2.	 �Відкрийте програму HP Smart. Увійдіть у наявний обліковий запис HP або 
створіть новий після появи відповідного запиту.

3. 	 �На головному екрані виберіть відповідний варіант, щоб додати принтер і 
дотримуйтеся вказівок із підключення принтера до мережі.

4.	 �Перегляньте анімації, щоб дізнатися, як залити чорнила, завантажити папір, а 
також установити й вирівняти друкувальні головки за допомогою HP Smart.

Перегляньте ілюстрації в цьому посібнику, щоб дізнатися, як підготувати до 
роботи апаратне забезпечення й скористайтеся програмою HP Smart, щоб 
підключитися до мережі Wi-Fi та завершити налаштування.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Ручне налаштування

Заправте резервуари для чорнил. 

1. � Збоку принтера підніміть дверцята  
доступу до картриджів із чорнилом. 
Відчиніть кришки картриджів з обох боків 
принтера.

2. �� Відкрийте пробку картриджа з чорнилом, 
який потрібно заповнити.

3.  � Відкрутіть кришку на пляшці з чорнилом.

4.  �� Тримайте пляшку точно над картриджем 
і фіксуйте її, доки не почуєте відповідний 
звук. Наливайте чорнила, доки картридж 
не буде заповнено.

5.  � Щільно закрутіть кришку на пляшку  
з чорнилом.  

6.  � Щільно закрийте картридж пробкою.

7.  � Виконайте ці дії з іншими картриджами.

8.  � Після заповнення всіх картриджів надійно 
закрийте кришки картриджів і дверцята 
доступу до картриджів із чорнилами.  

    �Зачекайте приблизно 15 секунд, доки 
принтер перевірить чорнило.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Встановлення друкувальних голівок2

1. � Підніміть дверцята доступу до картриджів 
із чорнилом. 
Переконайтеся, що каретка перемістилася 
до центру. Якщо цього не сталося, 
закрийте дверцята й зачекайте 15 секунд.

2. � Натисніть синю кнопку, щоб відкрити 
кришку друкувальних голівок.

3. � Зніміть і викиньте помаранчеву захисну 
плівку. 
Примітка. Тримайте захисну плівку 
вертикально й слідкуйте, щоб не пролити 
чорнила.

4. �� Зніміть помаранчеву пробку й стрічку  
з обох друкувальних головок.

	� Увага! Не торкайтеся електричних контактів 
або друкуючого сопла під стрічкою.

5. �� Вставте друкувальні головки 
електричними контактами всередину  
та зафіксуйте їх.

6. � Закрийте кришку друкувальних голівок та 
дверцята доступу до картриджів  
із чорнилом.

             �Перш ніж установлювати друкувальні головки, переконайтеся у тому, що ви 
дотрималися наведених нижче вимог. 

	 •  Ви ввімкнули принтер.

	 • � Ви заповнили всі чотири картриджі  

для чорнил.

• � Після заповнення чорнил ви закрили 

передні дверцята й зачекали приблизно 

15 секунд.

1 2

3

5

6

4
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2. �Коли заблимає індикатор відкривання кришки відкрийте кришку сканера та покладіть 
надруковану сторінку малюнком на скло, орієнтуючись на куток із позначкою.

Відскануйте сторінку вирівнювання друкувальної головки
1. Завантаживши папір, зачекайте, доки надрукується сторінка вирівнювання. 

Завантажте папір
1. Відкрийте лоток для паперу. Висуньте напрямні.

2. �Завантажте чистий папір формату Letter або A4 й відрегулюйте напрямні для паперу. 
Закрийте лоток.

Примітка. Переконайтеся, що ви відсканували сторінку вирівнювання, яку роздрукував 
принтер.

4

3
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Установіть програму HP Smart

3. Закрийте кришку сканера.

�4. Натисніть кнопку копіювання, що блимає, для сканування сторінки.
На дисплеї принтера блиматиме піктограма «A», доки вирівнювання друкувальної головки 
не буде завершено.

Підготовку апаратного забезпечення після вирівнювання друкувальної головки виконано.

1. �Переконайтеся, що індикатор Wi-Fi  на панелі керування принтера  
блимає. Якщо цього не відбувається, перегляньте розділ Допомога  
й поради щодо Wi-Fi і підключення цього посібника.

2. �Установіть програмне забезпечення HP Smart із сайту 123.hp.com на комп'ютер або 
мобільний пристрій.

3. �Відкрийте HP Smart. Увійдіть у наявний обліковий запис HP або створіть новий після 
появи відповідного запиту.

4. �На головному екрані виберіть відповідний варіант, щоб додати принтер  
і дотримуйтеся вказівок із підключення принтера до своєї мережі.

Отримайте допомогу з налаштування
Знайдіть інформацію та відео з налаштування  
в Інтернеті.

hp.com/support/printer-setup

5

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Панель керування

Картриджі для чорнил

Вихідний лоток

Лоток для паперу

Знімний пилозахисний чохол 
(для деяких моделей)
Кришка сканера

Дверцята доступу до картриджів 
із чорнилом 

 
Дані про принтер

Панель керування

Кнопки й індикатори

Кнопка/індикатор живлення
Кнопка/індикатор копіювання в 
кольоровому режимі 
Натисніть, щоб запустити копіювання в 
кольоровому режимі.

Кнопка/індикатор копіювання в чорно-
білому режимі 
Натисніть, щоб запустити копіювання в 
чорно-білому режимі.

Примітка. Щоб збільшити кількість копій, 
натисніть потрібну кнопку кілька разів (або 
натисніть і утримуйте).

Індикатор відкриття кришки 
Для копіювання чи сканування відкрийте 
кришку сканера.

Індикатор помилки 
Повідомляє про проблеми з папером, 
чорнилом або друкувальними голівками.

Кнопка/індикатор Wi-Fi 
Вмикайте та вимикайте з’єднання Wi-Fi. 
Індикатор Wi-Fi показує стан бездротового 
підключення.

Кнопка/індикатор інформації 
Натисніть, щоб надрукувати загальну 
інформацію про налаштування та стан 
принтера.

Кнопка/індикатор відновлення

Кнопка скасування
Докладний опис індикаторів і помилок 
наведено на сторінці hp.com/support

Піктограми дисплея

Проблеми, пов’язані з носіями, зокрема 
відсутність паперу.
E1/E2  
Розмір паперу не відповідає вибраному 
параметру.
E3  
Каретка друку застрягла або кришка 
друкувальної головки не закрита.
E4 
Папір зім’явся.
E7 
Закінчилося чорнило.

Wi-Fi відключено. Перезапустіть режим 
налаштування.

Проблеми, пов’язані з чорнилом, зокрема 
низький рівень чорнил у картриджі.

Проблеми, пов’язані з друкувальними голівками.
Примітка. Не відкривайте кришку 
друкувальних голівок, якщо цього не 
зазначено в інструкції.

Кнопка Живлення

https://www.hp.com/support
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Допомога й поради щодо Wi-Fi і підключення
Якщо під час налаштування програмне забезпечення не може знайти принтер, то виконайте наведені нижче 
дії для вирішення проблеми.

Потенційна проблема Вирішення

Час очікування для налаштування Wi-Fi  
принтера минув

Якщо індикатор Wi-Fi не світиться, можливо, режим 
налаштування Wi-Fi відключено. Перезапустіть 
режим налаштування Wi-Fi:

1. �Якщо панель керування не світиться, натисніть 
будь-яку кнопку для пробудження принтера.

2. �Натисніть  і утримуйте протягом 5 секунд, поки 
панель керування засвітиться.

3. �Натисніть  і  та утримуйте протягом 5 секунд, 
поки індикатор Wi-Fi почне блимати синім.

4. �Почекайте одну хвилину. Закрийте та знову 
відкрийте  HP Smart, а потім повторіть спробу 
підключення.

Комп’ютер або мобільний пристрій перебуває  
надто далеко від принтера

Розташуйте комп’ютер або мобільний пристрій 
ближче до принтера. Можливо, ваш пристрій 
розташовано поза зоною сигналу Wi-Fi принтера.

Комп’ютер підключено до віртуальної приватної 
мережі (VPN) або віддаленої робочої мережі

Перед установленням програмного забезпечення HP 
Smart відключіться від VPN. Не можна встановлювати 
програми з Microsoft Store за наявності активного 
підключення до VPN. Після завершення налаштування 
принтера підключіться до VPN знову. 

Примітка. Перед відключенням від VPN необхідно 
розглянути питання належного місцезнаходження 
та упевнитися в захищеності мережі Wi-Fi. 

На комп’ютері вимкнено Wi-Fi (комп’ютер  
під’єднано до мережі Ethernet)

Під час налаштування принтера ввімкніть Wi-Fi на 
комп’ютері, якщо його підключено через Ethernet. 
Тимчасово від’єднайте кабель Ethernet, щоб 
виконати налаштування через Wi-Fi. 

На вашому комп’ютері або мобільному пристрої 
вимкнено Bluetooth.

На вашому мобільному пристрої вимкнено 
визначення місцеположення.

Увімкніть Bluetooth на комп’ютері або мобільному 
пристрої, щоб завершити налаштування 
принтера. На мобільних пристроях також 
потрібно ввімкнути визначення місцеположення. 
Технології Bluetooth і визначення місцеположення 
допомагають програмному забезпеченню знайти 
вашу мережу та принтер. 

Примітка. Під час налаштування ваше 
місцезнаходження не визначається, інформація про 
місцезнаходження не надсилається компанії HP. 
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Правильно переміщуйте 
принтер
Якщо потрібно перенести принтер в 
інше місце за межами вашого будинку чи 
офісу після початкового налаштування, 
дотримуйтеся цих інструкцій, щоб запобігти 
витоку чорнила або пошкодженню принтера.

1. � Вимкніть принтер і від’єднайте  
кабель живлення.

2. � Підніміть дверцята доступу до картриджів 
із чорнилом. Потягніть сірий язичок (до 
передньої частини принтера) і піднімайте 
кришку друкувальної головки, доки не 
побачите червону позначку. Закрийте 
дверцята доступу до картриджів із 
чорнилом.

3. � Запакуйте принтер у коробку  
(за наявності). Під час переміщення 
принтера тримайте його горизонтально, 
щоб запобігти витоку чорнил.

4. � Розпакувавши принтер, притисніть кришку 
друкувальної головки.  Переконайтеся, що 
кришка закрилася правильно.

5. � Під’єднайте шнур живлення до розетки,  
а потім увімкніть принтер.

Наведену в цьому посібнику інформацію може бути змінено без додаткових повідомлень.

Довідка та підтримка
Відеоролики та інформацію про усунення 
несправностей принтера можна знайти на веб-
сайті підтримки HP. Укажіть назву моделі, щоб 
знайти принтер. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Принтер параметрлерін орнату

1. �Бүкіл таспаны және орауыш материалдарды алыңыз. Ашқаннан кейін сканер қақпағын 
жабыңыз. 

2. �Сияға қол жеткізу есігін бүйір ілгешегінен ұстап көтеріңіз. Картонды алыңыз да, есікті жабыңыз.  
Кіріс науаны ашып, картонды алып тастаңыз да, науаны жабыңыз.

3. � Принтерді розеткаға жалғап, тоққа қосыңыз. Параметрлерді орнату кезінде принтерді тоққа 
қосулы күйде ұстаңыз.

Принтерді дайындау
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Принтер параметрлерін орнатуды жалғастыру  
нұсқасын таңдау 

1-нұсқа: HP Smart көмегімен қадамдап баптау

Recommended

2-параметр: Қолдан орнату

Ұсынылатын

1.	 �HP Smart бағдарламалық жасақтамасын орнату үшін мобильді құрылғыда немесе 
компьютерде 123.hp.com сайтына өтіңіз. 

2.	 HP Smart қолданбасын ашыңыз. Сұратылса, HP тіркелгісін жасаңыз немесе оған кіріңіз.

3.	 �Басты экранда принтерді қосу нұсқасын таңдаңыз және принтерді желіге жалғау 
бойынша нұсқауларды орындаңыз.

4.	 �HP Smart бағдарламасында сия сауыттарына сия құю, басып шығару 
механизмдерін орнату, қағаз салу және басып шығару механизмдерін туралау үшін 
жанды суреттерді қараңыз.

Аппараттық құралды орнату үшін осы нұсқаулықтағы суреттерді қараңыз, 
содан кейін Wi-Fi желісіне жалғап, параметрлерді орнату үшін HP Smart 
бағдарламалық жасақтамасын пайдаланыңыз.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Параметрлерді қолдан орнату
 

Сия сауыттарына сия құю 

1. � Принтердің бүйіріндегі сияға қол жеткізу 
есігін көтеріңіз. Принтердің екі жағындағы 
сауыт қақпақтарын ашыңыз.

2. �� Сия құйғыңыз келген сия сауытының 
қақпағын ашыңыз.

3. �Сия шөлмегін бұрап ашыңыз.

4. �� Шөлмекті сауыттың үстіне түбін жоғары 
қаратып қойыңыз да, орнына сырт еткізіп 
түсіріңіз. Сауытқа сия толғанша күтіңіз.

5. � Сия шөлмектің қақпағын шөлмектің 
үстіне мықтап баса отырып жабыңыз.  

6.  �Сауыттың қақпағын мықтап жабыңыз.

7. � Барлық сауыттарды толтыру үшін осыны 
қайталаңыз.

8. � Барлық сауыттарды толтырғаннан кейін 
сауыт қақпақтары мен сияға қол жеткізу 
есігін мықтап жабыңыз.  

    �Есік жабық тұрған күйде, принтер сияны 
тексергенше шамамен 15 секунд күтіңіз.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Басып шығару механизмдерін орнату

1. � Сияға қол жеткізу есігін көтеріңіз. 
Баспа кареткасының ортаға 
жылжығанына көз жеткізіңіз; олай 
болмаса, есікті 15 секундқа жабыңыз.

2. � Басып шығару механизмінің қақпағын 
ашу үшін көк түймені басыңыз.

3. �Жалқын түсті қорғағышты алып тастаңыз. 
Ескертпе: Қорғағышты тігінен ұстаңыз; сия 
ағып кетпес үшін абайлап ұстаңыз.

4. �� Басып шығару механизмінің екеуінен 
жалқын түсті қақпақ пен таспаны алыңыз.

	� Абайлаңыз: Таспаның астындағы электр 
түйіспелерін немесе басып шығару 
қондырмаларын қолмен ұстамаңыз.

5. �� Электр түйіспелерін бері қаратып ұстап, 
басып шығару механизмдерін орнына 
сырт еткізіп салыңыз.

6. � Басып шығару механизмінің қақпағы мен 
сияға қол жеткізу есігін жабыңыз.

            Басып шығару механизмдерін орнатпас бұрын төмендегілерді тексеріңіз: 

	 •  Принтер тоққа қосулы.

	 •  Төрт сия сауытының бәрі толтырылды.

• � Сия құйғаннан кейін сияға қол жеткізу 

есігін шамамен 15 секундқа жаптыңыз.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Қақпақ ашық шамы  индикаторы жыпылықтаған кезде, сканер қақпағын ашыңыз да, 
басып шығарылған бетті сканер әйнегіне төмен қаратып, көрсетілген бұрышқа туралап 
қойыңыз.

Басып шығару механизмін туралау бетін сканерлеу

1. Қағазды салғаннан кейін туралау беті басып шығарылғанша күтіңіз. 

Қағаз салу
1. Қағаз науасын ашыңыз. Бағыттауыштарды сырғытып шығарыңыз.

2. �A4 өлшемді жаңа, қолданылмаған қағазды салып, қағаз бағыттауыштарды реттеңіз.  
Науаны жабыңыз.

Ескертпе: Принтер басып шығарған туралау парағын міндетті түрде сканерлеңіз.

4

3
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HP Smart бағдарламалық жасақтамасын орнату

3. Сканер қақпағын жабыңыз.

�4. Бетті сканерлеу үшін жыпылықтап тұрған көшіру түймесін басыңыз.
Басып шығару механизмін туралау аяқталғанша принтер дисплейінде «A» белгішесі 
жыпылықтайды.

Басып шығару механизмі тураланғаннан кейін принтердің аппараттық жабдығын реттеу 
аяқталады.

1. �Принтердің басқару тақтасындағы Wi-Fi  шамы жыпылықтап  
тұрғанын тексеріңіз. Олай болмаса, осы нұсқаулықтағы Wi-Fi және  
қосылым бойынша анықтама мен кеңестер бөлімін қараңыз.

2. �HP Smart бағдарламалық жасақтамасын 123.hp.com сайтынан компьютерге немесе 
мобильді құрылғыға орнатыңыз.

3. �HP Smart қолданбасын ашыңыз. Сұратылса, HP тіркелгісін жасаңыз немесе оған кіріңіз.
4. �Басты экранда принтерді қосу нұсқасын таңдаңыз және принтерді желіге жалғау бойынша 
нұсқауларды орындаңыз.

5

Реттеу туралы көмек алу
Реттеу туралы ақпарат пен бейнелерді 
интернеттен табыңыз.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Басқару тақтасы

Сия ыдыстары

Шығыс науасы

Қағаз науасы

Алынбалы шаң қақпағы  
(принтердің кейбір модельдері)

Сканер қақпағы

Сия құю қақпағы 

 
Принтердің анықтамалығы

Басқару тақтасы

Түймелер мен шамдар

Power (Қуат) түймесі/шамы
Color Copy (Түрлі-түсті көшіру)  
түймесі/шамы 
Түрлі-түсті көшіру жұмысын бастау үшін, 
осы түймесін басыңыз.

Black Copy (Ақ-қара көшіру) түймесі/шамы 
Ақ-қара көшіру тапсырмасын бастау үшін 
басыңыз.

Ескертпе: Көшірменің санын арттыру үшін 
қажетті түймені бірнеше рет басыңыз немесе 
басып ұстап тұрыңыз.

Open Lid (Ашық қақпақ) шамы 
Көшіру немесе сканерлеу үшін сканердің 
қақпағын ашыңыз.

Attention (Назар аудару) шамы 
Қағазға, сияға немесе басып шығару 
механизмдеріне байланысты ақауларды 
көрсетеді.

Wi-Fi (Wi-Fi желісі) түймесі/шамы 
Wi-Fi желісін қосу немесе өшіру. Wi-Fi шамы 
сымсыз желі күйін көрсетеді.

Information (Ақпарат) түймесі/шамы 
Принтер параметрлері мен күйі туралы 
қысқаша ақпаратты басып шығару үшін 
басыңыз.

Resume (Жалғастыру) түймесі/шамы

Cancel (Бас тарту) түймесі Шамдар мен қателер туралы толық ақпарат алу үшін 
hp.com/support бетіне өтіңіз

Дисплейдегі таңбалар

Материалға қатысты, оның ішінде қағазға 
қатысты ақаулар.

E1/E2  
Қағаз өлшемінің сәйкессіздігі.

E3  
қатесі: шөлмек салғыш тұрып қалды немесе 
басып шығару механизмі жабылмаған.

E4 
Қағаз кептелісі.

E7 
Сия таусылды.

Wi-Fi желісі ажырады. Реттеу режимін қайта 
іске қосыңыз.

Сияға, оның ішінде аздығына қатысты ақаулар.

Басып шығару механизмдеріне қатысты 
ақаулар.

Ескертпе: Нұсқау берілмесе, басып шығару 
механизмі ысырмасын ашпаңыз.

Қуат түймесі

https://www.hp.com/support
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Wi-Fi және қосылу мүмкіндігіне қатысты анықтама 
мен кеңестер
Реттеу кезінде бағдарламалық құрал принтеріңізді таппаса, мәселені шешу үшін төмендегі шарттарды 
тексеріңіз.

Ықтимал ақаулық Шешімі

Принтердің Wi-Fi реттеу режимінің уақыты өтті Егер Wi-Fi шамы өшірулі болса, принтер Wi-Fi реттеу 
режимінде болмауы мүмкін. Wi-Fi реттеу режимін 
өшіріп қосыңыз.

1. �Басқару тақтасы жанып тұрмаса, принтерді қосу 
үшін кез келген түймені басыңыз.

2. �Басқару тақтасының түймелері жанғанша,  
түймесін 5 секунд басып тұрыңыз.

3. �Wi-Fi шамы көк түс болып жанғанша,  және  
түймелерін 5 секунд басып тұрыңыз.

4. �Бір минут күтіңіз. HP Smart қолданбасын  
жауып, қайта ашыңыз, содан кейін тағы 
қосылып көріңіз.

Компьютер немесе мобильдік құрылғы 
принтерден алыс

Компьютерді немесе мобильдік құрылғыны принтерге 
жақындатыңыз. Құрылғыңыз принтердің Wi-Fi 
сигналы қамтитын ауқымнан тыс болуы мүмкін.

Компьютер Виртуалды жеке желі (VPN) немесе 
қашықтан жұмыс істеу желісі арқылы қосылған

HP Smart бағдарламалық құралын орнатпас бұрын, 
VPN желісінен ажыраңыз. VPN желісіне қосылғанда, 
Microsoft Store дүкенінен қолданбаларды орната 
алмайсыз. Принтерді реттеп болған соң, VPN 
желісіне қайта қосылыңыз. 

Ескертпе: VPN желісінен ажырамас бұрын, 
орналасқан жеріңізді және Wi-Fi желісінің 
қауіпсіздігін ескеріңіз. 

Компьютерде Wi-Fi өшірулі (компьютер Ethernet 
арқылы қосылған)

Компьютеріңіз Ethernet арқылы қосылса, принтерді 
реттеу кезінде компьютердің Wi-Fi желісін қосыңыз. 
Wi-Fi арқылы реттеуді аяқтау үшін Ethernet кабелін 
уақытша ажыратыңыз. 

Компьютеріңізде немесе мобильдік құрылғыда 
Bluetooth өшірілген.

Мобильдік құрылғыда Локация өшірілген.

Принтерді реттеуді аяқтау үшін пайдаланылатын 
компьютер немесе мобильдік құрылғы үшін 
Bluetooth-ды қосыңыз. Мобильдік құрылғылар 
үшін Локация қызметтерін де қосыңыз. Bluetooth 
және Локация бағдарламалық құралға желі мен 
принтерді табуға көмектеседі. 

Ескертпе: Орналасқан жеріңіз анықталмайды 
және реттеу процесінің бөлігі ретінде орын 
туралы ақпарат HP компаниясына жіберілмейді. 
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Принтерді дұрыс  
тасымалдау
Бастапқы реттеуден кейін принтерді үйден 
немесе кеңседен тыс орынға тасымалдау, сия 
төгілмеуі немесе принтер зақымданбауы үшін, 
осы нұсқауларды орындаңыз.

1. � Принтерді өшіріп, қуат сымын алыңыз.

2. � Сияға қол жеткізу есігін көтеріңіз. Сұр түсті 
ілмекті тартыңыз да, (принтердің алдыңғы 
жағына қарай) қызыл жапсырма көрінгенше 
баспа бастиегінің қақпағын көтеріңіз. Сияға 
қол жеткізу есігін жабыңыз.

3. � Принтерді қорапқа салыңыз (егер болса). 
Принтерді тасымалдағанда сия төгілмеуі 
үшін, принтерді көлденең ұстаңыз.

4. � Принтерді орауыштан шығарғаннан 
кейін баспа бастиегінің қақпағын төмен 
қарай итеріп жабыңыз.  Қақпақтың дұрыс 
жабылғанына көз жеткізіңіз.

5. � Қуат сымын жалғап, принтерді қосыңыз.

Бұл құжаттағы ақпарат ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

Анықтама және қолдау көрсету
Принтердің ақауын жою және ол туралы бейнелерді 
көру үшін HP қолдау көрсету сайтына кіріңіз. 
Принтерді табу үшін модель атауын енгізіңіз. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Yazıcı Kurulumu

1. Tüm bandı ve ambalaj malzemelerini çıkarın. Açtıktan sonra tarayıcı kapağını kapatın. 

2. �Mürekkep erişim kapağını yan mandaldan kaldırın. Kartonu kaldırın ve kapağı kapatın.  
Giriş tepsisini açın, kartonu çıkarın ve tepsiyi kapatın.

3. Yazıcıyı prize takın ve gücü açın. Kurulum sırasında yazıcıyı açık tutun.

Yazıcıyı hazırlayın
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Yazıcı kurulumuna devam etmek için bir seçenek seçin

Seçenek 1: HP Smart ile kılavuzlu kurulum

RecommendedÖnerilen

1. 	� Bir mobil cihazda veya bilgisayarda 123.hp.com adresine giderek HP Smart 
yazılımını yükleyin. 

2. 	� HP Smart uygulamasını açın. Sizden istenmesi halinde bir HP hesabı oluşturun veya 
HP hesabınızda oturum açın.

3. 	 �Ana ekranda bir yazıcı ekleme seçeneği seçin ve yazıcıyı ağınıza bağlamak için 
talimatları uygulayın.

4.	 �Mürekkep depolarını doldurmak için animasyonları görüntüleyin, yazıcı kafalarını 
takın, kâğıt yükleyin ve HP Smart içinde yazıcı kafası hizalama işlemini gerçekleştirin.

Donanımı kurmak için bu kılavuzdaki çizimleri takip edin, daha sonra Wi-Fi’ye 
bağlanmak ve kurulumu tamamlamak için HP Smart yazılımını kullanın.

Seçenek 2: Manuel kurulum

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Manuel Kurulum

 

Mürekkep depolarını doldurun 

1. � Yazıcının yan tarafından, mürekkep 
erişim kapağını kaldırın. Yazıcının her iki 
tarafındaki depo kapaklarını açın.

2. �� Doldurmak istediğiniz mürekkep 
deposunun başlığını açın.

3.  � Mürekkep şişesini döndürerek açın.

4.  �� Şişeyi ters şekilde depoya yerleştirin 
ve yerine oturtun. Mürekkebin depoyu 
doldurmasını bekleyin.

5.  � Mürekkep şişesini, başlığı şişeye sıkı bir 
şekilde bastırarak kapatın.  

6.  � Depo kapağını sıkıca kapatın.

7.  � Tüm depoları doldurana kadar tekrarlayın.

8.  � Tüm depoları doldurduktan sonra depo 
kapaklarını ve mürekkep erişim kapağını 
sıkı bir şekilde kapatın.  

    �Kapak kapalıyken, yazıcının mürekkebi 
kontrol etmesi için yaklaşık 15 saniye 
bekleyin.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Yazıcı kafalarını takın

1. � Mürekkep erişim kapağını kaldırın. 
Yazıcı kartuşunun merkez konuma hareket 
ettiğinden emin olun; Hareket etmemişse 
kapağı 15 saniye boyunca kapatın.

2. � Yazıcı kafası kapağını açmak için mavi 
düğmeye basın.

3. � Turuncu muhafazayı çıkarıp atın. 
Not: Muhafazayı dik tutun; mürekkep 
sızıntısını engellemek için dikkatlice tutun.

4. �� Her iki yazıcı kafasından turuncu başlığı  
ve bandı çıkarın.

	� Dikkat: Bant altındaki elektrik kontaklarına 
veya yazıcı uçlarına dokunmayın.

5. �� Elektrik kontaklar içeriye bakacak şekilde 
mürekkep kafalarını takın ve yerine oturtun.

6. � Yazıcı kafası kapağını ve mürekkep erişim 
kapağını kapatın.

            Yazıcı kafalarını takmadan önce aşağıdakileri kontrol edin: 

	 •  Yazıcı açık.

	 •  Dört mürekkep deposu da doldurulmuş.

• � Mürekkebi doldurduktan sonra yaklaşık  

15 saniye boyunca mürekkep erişim 

kapağını kapalı tutmuşsunuz.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Kapağı Aç ışığı  yanıp söndüğünde tarayıcı kapağını açın ve baskılı yüz aşağı dönük 
ve köşede hizalı olacak şekilde sayfayı tarayıcıya yerleştirin.

Yazıcı kafası hizalama sayfasını yazdırın

1. Kâğıdı yükledikten sonra hizalama sayfasının yazdırılmasını bekleyin. 

Kağıt yükleme

1. Kâğıt tepsisini açın. Kılavuzları dışarı doğru kaydırın.

2. Kullanılmamış yeni bir Letter veya A4 kâğıdı yükleyin ve kâğıt kılavuzlarını ayarlayın. Tepsiyi kapatın.

Not: Yazıcı tarafından yazdırılan hizalama sayfasını mutlaka tarayın.

4

3
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HP Smart yazılımını yükleyin.

3. Tarayıcının kapağını kapatın.

�4. Sayfayı taramak için yanıp sönen Kopyalama düğmesine basın.
Yazıcının ekranında, yazıcı kafası hizalaması tamamlanana kadar “A” simgesi yanıp söner.

Yazıcı kafası hizalama işleminden sonra yazıcı donanım kurulumu tamamlanır.

1. �Yazıcı kontrol panelindeki Wi-Fi  ışığının yanıp söndüğünden emin  
olun. Yanıp sönmüyorsa bu kılavuzdaki Wi-Fi ve bağlantı yardımı  
ve ipuçları bölümüne başvurun.

2. 123.hp.com adresinden HP Smart yazılımını bir bilgisayar veya mobil cihaza yükleyin.

3. �HP Smart uygulamasını açın. Sizden istenmesi halinde bir HP hesabı oluşturun veya HP 
hesabınızda oturum açın.

4. �Ana ekranda bir yazıcı ekleme seçeneği seçin ve yazıcıyı ağınıza bağlamak için talimatları 
uygulayın.

Kurulum için yardım
Kurulum bilgileri ve videolarına çevrimiçi erişin.

hp.com/support/printer-setup

5

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Басқару тақтасы

Сия ыдыстары

Шығыс науасы

Қағаз науасы

Алынбалы шаң қақпағы  
(принтердің кейбір модельдері)
Сканер қақпағы

Сия құю қақпағы 

 
Yazıcı Referansı

Басқару тақтасы

Түймелер мен шамдар

Power (Қуат) түймесі/шамы
Color Copy (Түрлі-түсті көшіру)  
түймесі/шамы 
Түрлі-түсті көшіру жұмысын бастау үшін, 
осы түймесін басыңыз.

Black Copy (Ақ-қара көшіру) түймесі/шамы 
Ақ-қара көшіру тапсырмасын бастау үшін 
басыңыз.

Ескертпе: Көшірменің санын арттыру үшін 
қажетті түймені бірнеше рет басыңыз немесе 
басып ұстап тұрыңыз.

Open Lid (Ашық қақпақ) шамы 
Көшіру немесе сканерлеу үшін сканердің 
қақпағын ашыңыз.

Attention (Назар аудару) шамы 
Қағазға, сияға немесе басып шығару 
механизмдеріне байланысты ақауларды 
көрсетеді.

Wi-Fi (Wi-Fi желісі) түймесі/шамы 
Wi-Fi желісін қосу немесе өшіру. Wi-Fi шамы 
сымсыз желі күйін көрсетеді.

Information (Ақпарат) түймесі/шамы 
Принтер параметрлері мен күйі туралы 
қысқаша ақпаратты басып шығару үшін 
басыңыз.

Resume (Жалғастыру) түймесі/шамы

Cancel (Бас тарту) түймесі Шамдар мен қателер туралы толық ақпарат алу үшін 
hp.com/support бетіне өтіңіз

Дисплейдегі таңбалар

Материалға қатысты, оның ішінде қағазға 
қатысты ақаулар.

E1/E2  
Қағаз өлшемінің сәйкессіздігі.

E3  
Baskı taşıyıcı sıkışması veya baskı kafası 
kapatılmamış.

E4 
Қағаз кептелісі.

E7 
Сия таусылды.

Wi-Fi желісі ажырады. Реттеу режимін қайта 
іске қосыңыз.

Сияға, оның ішінде аздығына қатысты ақаулар.

Басып шығару механизмдеріне қатысты 
ақаулар.

Ескертпе: Нұсқау берілмесе, басып шығару 
механизмі ысырмасын ашпаңыз.

Güç düğmesi

https://www.hp.com/support
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Wi-Fi ve bağlantı için yardım ve ipuçları
Yazılım, kurulum esnasında yazıcınızı bulamıyorsa sorunu çözmek için aşağıdaki durumları kontrol edin.

Olası Sorun Çözüm

Yazıcı Wi-Fi kurulum modu zaman aşımına  
uğramıştır

Wi-Fi ışığı kapalıysa, yazıcı Wi-Fi kurulum modunda 
olmayabilir. Wi-Fi kurulum modunu yeniden başlatın:

1. �Kontrol panelinin ışığı yanmıyorsa, yazıcıyı 
uyandırmak için herhangi bir düğmeye basın.

2. �Kontrol paneli düğmesi yanana kadar  düğmesini 
5 saniye basılı tutun

3. �Wi-Fi ışığı mavi yanıp sönene kadar  ve  
düğmelerini 5 saniye boyunca basılı tutun.

4. �Bir dakika bekleyin. HP Smart'ı kapatıp açın  
ve ardından tekrar bağlanmayı deneyin.

Bilgisayar veya mobil aygıt yazıcıdan çok uzakta Bilgisayarınızı veya mobil aygıtınızı yazıcıya yaklaştırın. 
Aygıtınız, yazıcınızın Wi-Fi sinyali menzili dışında olabilir.

Bilgisayar Sanal Özel Ağa (VPN) veya uzaktaki  
iş ağına bağlı

HP Smart yazılımını yüklemeden önce VPN bağlantısını 
kesin. VPN'e bağlıyken Microsoft Store'dan uygulama 
yükleyemezsiniz. Yazıcı kurulumu tamamlandıktan 
sonra tekrar VPN'e bağlanın. 

Not: VPN bağlantısını kesmeden önce konumunuzu 
ve Wi-Fi ağının güvenliğini göz önünde bulundurun. 

Bilgisayardaki Wi-Fi kapalı (bilgisayarda  
Ethernet bağlantısı var)

Bilgisayarınızda Ethernet bağlantısı varsa yazıcı 
kurulumu esnasında bilgisayarınızın Wi-Fi özelliğini 
açın. Wi-Fi üzerinden kurulumu tamamlamak için geçici 
olarak Ethernet kablosunu çıkarın. 

Bilgisayarınızda veya mobil cihazınızda  
Bluetooth kapalı.

Mobil cihazınızda konum özelliği kapalı.

Kurulumu tamamlamak için kullanılan bilgisayar veya 
mobil cihazda Bluetooth’u açın. Mobil cihazlar için 
ayrıca Konum hizmetlerini de açın. Bluetooth ve Konum 
hizmetleri, yazılımın ağınızı ve yazıcınızı bulmasını sağlar. 

Not: Kurulum sürecinde, konumunuz belirlenmez 
ve konum bilgileriniz HP'ye gönderilmez. 
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Yazıcıyı düzgün bir şekilde 
taşıyın
İlk kurulumun ardından yazıcıyı evinizin veya 
ofisinizin dışında farklı bir yere taşırken mürekkep 
sızıntılarını veya yazıcının hasar görmesini önlemek 
için bu talimatları uygulayın.

1. � Yazıcıyı kapatın ve güç kablosunu prizden çıkarın.

2. � Mürekkep erişim kapağını kaldırın. Gri sekmeyi 
çekin (yazıcının ön tarafına doğru) ve kırmızı etiket 
görünene kadar yazıcı kafası kapağını kaldırın. 
Mürekkep erişim kapağını kapatın.

3. � Yazıcıyı bir kutuya (varsa) yerleştirin.  
Yazıcıyı taşırken, mürekkep sızıntısını önlemek 
için yazıcıyı yatay tutun.

4. � Yazıcıyı ambalajından çıkardıktan sonra 
kapatmak için yazıcı kafasını aşağı doğru 
bastırın.  Kapağın düzgün bir şekilde kapalı 
olduğundan emin olun.

5. � Güç kablosunu takın ve yazıcıyı açın.

Bu belgede yer alan bilgiler önceden bildirilmeden değiştirilebilir.

Yardım ve Destek
Yazıcıda sorun giderme ve videolar için HP destek 
sitesini ziyaret edin. Yazıcıyı bulmak için yazıcınızın 
model adını girin. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Printeri häälestus

1. Eemaldage kogu teip ja pakkematerjal. Pärast avamist sulgege skanneri kaas. 

2. �Tõstke tindikaas külgriivist üles. Eemaldage papp ja sulgege uks. Avage sisendsalv, eemaldage 
papp, ja seejärel sulgege salv.

3. Ühendage printer vooluvõrku ja lülitage see sisse. Hoidke printer seadistamise ajal sisselülitatuna.

Valmistage printer ette
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Printeri seadistamise jätkamiseks valige suvand

RecommendedSoovituslik

1. 	� Minge mobiilseadmes või arvutis aadressile 123.hp.com, et installida tarkvara HP Smart. 

2. 	 Avage suvand HP Smart. Kui teil palutakse, looge HP konto või logige sisse.

3. 	� Valige avakuval printeri lisamise suvand ja järgige printeri võrguga ühendamiseks 
juhiseid.

4.	� Vaadake animatsioone tindimahutite täitmiseks, prindipeade paigaldamiseks, paberi 
laadimiseks ja prindipeade joondamiseks tarkvaras HP Smart.

1. valik. Juhendatud seadistamine tarkvara HP Smart abil

2. valik. Käsitsi seadistamine

Riistvara seadistamiseks järgige selle juhendi illustratsioone, seejärel kasutage 
Wi-Fi-ühenduse loomiseks ja seadistamise lõpetamiseks tarkvara HP Smart.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Käsitsi seadistamine

 

Täitke tindimahutid. 

1. � Tõstke printeri küljel kasseti 
juurdepääsuluuki. Avage mahuti katted 
printeri mõlemal küljel.

2. �� Avage tindimahuti, mida soovite täita, 
kork.

3.   �Keerake tindipudel lahti.

4.   ��Asetage pudel tagurpidi mahutile ja 
klõpsake oma kohale. Oodake, kuni tint 
täidab mahuti.

5.   �Sulgege tindipudel, suruge kork tugevalt 
pudeli peale kinni.  

6.   �Sulgege mahuti kork kindlalt.

7.   �Korrake kõigi mahutite täitmiseks.

8.   �Pärast kõigi mahutite täitmist sulgege 
kindlalt mahuti kaaned ja tindi 
juurdepääsuluuk.  

    �Kui luuk on suletud, oodake umbes 15 
sekundit, kuni printer kontrollib tinti.

1

1 2

4

6

15
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7
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Prindipeade paigaldamine

1. � Tõstke tindi juurdepääsuluuk üles. 
Veenduge, et prindikelk oleks liikunud 
keskele, Kui ei ole, sugege luuk 
15.sekundiks.

2. � Vajutage sinist nuppu, et avada prindipea 
kaas.

3. � Eemaldage ja visake ära oranž kaitsekate. 
Märkus. Hoidke katet püsti, käsitsege 
hoolikalt, et vältida tindileket.

4. �� Eemaldage mõlemalt prindipealt oranž  
kate ja teip.

	� Ettevaatust. Ärge puudutage teibi all  
olevaid elektrikontakte ja prindidüüse.

5. �� Sisestage prindipead ja klõpsake oma  
kohale nii, et elektrikontaktid jäävad 
sissepoole.

6. � Sulgege prindipea kaas ja tindi 
juurdepääsuluuk.

            Enne prindipeade paigaldamist kontrollige järgmist. 

	 •  Printer on sisse lülitatud.

	 •  Kõik neli tindimahutit on täidetud.

• � Olete tindi juurdepääsuluugi sulgenud 

umbes 15 sekundiks pärast tindi lisamist.

2
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2. �Kui tuli Avatud kaas    vilgub, avage skanneri kaas ja asetage prinditud leht 
skanneri klaasile esiküljega allapoole, joondatud näidatud nurgaga.

Prindipea joonduslehe skannimine

1. Pärast paberi laadimist oodake, kuni joondusleht prinditakse. 

Paberi laadimine

1. Avage paberisalv. Libistage juhikud välja.

2. Sisestage kasutamata Letter- või A4-formaadis paber ja reguleerige paberijuhikuid. Sulgege salv.

Märkus. Veenduge, et skanniksite printeriga prinditud joonduslehte.

4

3
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Seadistamisel abi saamine
Seadistusteavet ja videoid leiate veebist.

Rakenduse HP Smart installimine

3. Sulgege skanneri kaas.

�4. Lehe skannimiseks vajutage vilkuvat kopeerimisnuppu.
Printeri ekraanil vilgub ikoon A, kuni prindipea joondamine on lõppenud.

Printeri riistvara seadistamine on lõppenud pärast prindipea joondamist.

1. �Veenduge et Wi-Fi-tuli  printeri juhtpaneelil vilguks Kui ei vilgu,  
vaadake selle juhendi jaotist  Abi ja näpunäited Wi-Fi ja ühenduvuse  
kohta.

2. �Installige arvutisse või mobiilseadmesse HP Smart tarkvara aadressilt123.hp.com.

3. Avage HP Smart. Kui teil palutakse, looge HP konto või logige sisse.
4. �Valige avakuval printeri lisamise suvand ja järgige printeri võrguga ühendamiseks 

juhiseid.

hp.com/support/printer-setup

5

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Juhtpaneel

Tindimahutid

Väljundsalv

Paberisalv

Eemaldatav tolmukate 
(mõned printerimudelid)

Skanneri kaas

Tindi ligipääsu luuk 

 
Printeri viide

Juhtpaneel

Nupud ja indikaatortuled

Toite nupp/tuli

Värvikoopia nupp/tuli 
Vajutage värvikoopiatöö alustamiseks.

Musta koopia nupp/tuli 
Vajutage mustvalge koopiatöö alustamiseks.

Märkus: Koopiate arvu suurendamiseks 
vajutage soovitud nuppu mitu korda või 
hoidke seda all.

Avatud kaane tuli 
Kopeerimiseks või skannimiseks avage 
skanneri kaas.

Tähelepanu tuli 
Näitab probleeme paberi, tindi või 
prindipeadega.

WiFi nupp/tuli 
Lülitage WiFi-funktsioon sisse või välja. WiFi-
tuli näitab traadita ühenduse olekut.

Teabe nupp/tuli 
Vajutage printeri seadete ja oleku kokkuvõtte 
printimiseks.

Jätkamise nupp/tuli

Tühistamise nupp Lisateabe saamiseks tulede ja vigade kohta, 
külastage aadressi hp.com/support

Kuvatavad ikoonid

Meediaga seotud probleemid, sealhulgas paberi 
otsasaamine.

E1/E2  
Sobimatu paberiformaat.

E3  
Prindikelgus on ummistus või prindipea kate pole 
suletud.

E4 
Paberiummistus.

E7 
Tint on otsas.

WiFi ei ole ühendatud. Taaskäivitage 
seadistusrežiim.

Tindiga seotud probleemid, sealhulgas vähene tint.

Prindipeadega seotud probleemid.

Märkus: Ärge avage prindipea riivi, kui teile ei ole 
vastavaid juhiseid antud.

Toitenupp

https://www.hp.com/support
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Abi ja näpunäited WiFi ja ühenduvuse kohta
Kui tarkvara ei leia seadistamise ajal teie printerit, kontrollige probleemi lahendamiseks järgmisi tingimusi.

Võimalik probleem Lahendus

Printeri WiFi seadistusrežiim aegus Kui WiFi-tuli ei põle, ei pruugi printer olla WiFi 
seadistusrežiimis. Taaskäivitage WiFi seadistusrežiim:

1. �Kui juhtpaneel ei ole valgustatud, vajutage printeri 
äratamiseks ükskõik millist nuppu.

2. �Vajutage ja hoidke all  5 sekundit, kuni 
juhtpaneeli nupud lähevad põlema.

3. �Vajutage ja hoidke all  ja  5 sekundit, kuni 
WiFi-tuli vilgub siniselt.

4. �Oodake üks minut. Sulgege ja avage uuesti  
rakendus HP Smart ja proovige ühendus uuesti 
luua.

Arvuti või mobiilseade on printerist liiga kaugel Liigutage arvuti või mobiilseade printerile lähemale. 
Teie seade võib olla printeri WiFi-signaali levialast 
väljas.

Virtuaalse privaatvõrgu (VPN) või kaugtöövõrguga 
ühendatud arvuti

Katkestage ühendus VPN-iga enne, kui installite 
HP Smart tarkvara. VPN-iga ühenduse korral ei saa 
installida rakendusi Microsoft Store'ist. Pärast printeri 
seadistamise lõpetamist ühendage uuesti VPN-iga. 

Märkus: Enne VPN ühenduse katkestamist hinnake 
oma asukohta ja WiFi-võrgu turvalisust. 

Arvutis on WiFi välja lülitatud (arvuti on ühendatud 
Etherneti kaudu)

Kui teie arvuti on ühendatud Etherneti kaudu, lülitage 
printeri seadistamise ajal sisse arvuti WiFi. WiFi kaudu 
seadistamise lõpetamiseks ühendage Etherneti kaabel 
ajutiselt lahti. 

Bluetooth on teie arvutis või mobiilseadmes  
välja lülitatud.

Asukoht on teie mobiilseadmes välja lülitatud.

Lülitage Bluetooth sisse arvutis või mobiilseadmes, 
mida kasutate printeri seadistamise lõpuleviimiseks. 
Mobiilseadmete puhul lülitage sisse ka 
asukohateenused. Bluetooth ja asukoht aitavad 
tarkvaral leida üles teie võrgu ja printeri. 

Märkus: Teie asukohta ei määrata ja 
häälestusprotsessi käigus ei saadeta HP-le mingit 
asukohateavet. 
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Liigutage printerit õigesti
Kui soovite pärast esmast seadistamist viia 
printerit mujale väljaspool kodu või kontorit, 
järgige neid juhiseid, et vältida tindi lekkimist või 
printeri kahjustamist.

1. � Lülitage printer välja ning eemaldage 
toitejuhe vooluvõrgust.

2. � Tõstke tindi juurdepääsuluuk üles. Tõmmake 
halli sakki (printeri esiosa poole) ja tõstke 
prindipea kaant üles, kuni punane silt on 
nähtav. Sulgege tindi juurdepääsuluuk.

3. � Pakkige printer kasti (kui see on olemas). 
Printeri liigutamise ajal hoidke printerit tindi 
lekke vältimiseks horisontaalasendis.

4. � Pärast printeri lahtipakkimist vajutage 
prindipea kaanele selle sulgemiseks. 
Veenduge, et kaas on korralikult suletud.

5. � Ühendage toitekaabel ja lülitage printer sisse.

Selles dokumendis sisalduvat teavet võidakse ette teatamata muuta.

Abi ja tugiteenused
Printeri tõrkeotsingu ja videote nägemiseks külast-
age HP tugiteenuste veebilehte.  
Printeri leidmiseks sisestage oma mudeli nimi. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Spausdintuvo sąranka

1. Nuimkite visas juosteles ir pakuotes. Uždarykite atidarytą skaitytuvo dangtį. 

2. �Pakelkite rašalo prieigos dureles už šoninio užrakto. Išimkite kartoną ir uždarykite dureles.  
Atidarykite įvesties dėklą, išimkite kartoną, tada uždarykite dėklą.

3. Prijunkite ir įjunkite spausdintuvą. Sąrankos metu laikykite spausdintuvą įjungtą.

Paruoškite spausdintuvą
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1 parinktis. Sąranka su vedliu naudojant „HP Smart“

RecommendedRekomenduojama

Pasirinkite parinktį, kad tęstumėte spausdintuvo sąranką 

1. 	 �Mobiliajame įrenginyje arba kompiuteryje eikite į 123.hp.com, kad įdiegtumėte  
„HP Smart“ programinę įrangą.. 

2. 	� Atidarykite „HP Smart“. Jei būsite paraginti, sukurkite HP paskyrą arba prie jos 
prisijunkite.

3. 	 �Pradiniame ekrane pasirinkite parinktį pridėti spausdintuvą ir vadovaukitės 
instrukcijomis, kad prijungtumėte spausdintuvą prie tinklo.

4.	 �Peržiūrėkite animacijas, kaip užpildyti rašalo talpyklas, įdėkite spausdinimo galvutes, 
įdėkite popierių ir atlikite spausdinimo galvučių išlygiavimą programoje „HP Smart“.

2 parinktis. Rankinis nustatymas
Sekite šiame vadove pateiktas iliustracijas, kad nustatytumėte aparatinę įrangą, 
tada naudokite programinę įrangą „HP Smart“, kad prisijungtumėte prie „Wi-Fi“ ir 
atliktumėte sąranką.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com


164

Li
et

uv
iš

ka
i

 
Rankinis nustatymas

Papildykite rašalo atsargas 

1. � Spausdintuvo šone pakelkite rašalo prieigos 
dureles. Atidarykite talpyklos dureles 
abiejose spausdintuvo pusėse.

2. �� Atidarykite rašalo talpyklos, kurią norite 
užpildyti, dangtelį.

3.  � Pasukite atidarykite rašalo buteliuką.

4.  �� Uždėkite buteliuką aukštyn kojomis ant 
talpyklos ir spustelėkite, kol išgirsite 
spragtelėjimą. Palaukite, kol rašalas 
užpildys talpyklą.

5.  � Uždarykite rašalo buteliuką, tvirtai 
užspauskite dangtelį ant buteliuko.  

6.  � Tinkamai uždarykite rezervuaro dangtelį.

7.  � Pakartokite, kad užpildytumėte visas 
talpyklas.

8.  � Užpildę visas talpyklas saugiai uždarykite 
talpyklų dangtelius ir rašalo prieigos dureles.  

    �Uždarę dureles palaukite maždaug  
15 sekundžių, kol spausdintuvas patikrins 
rašalą.

1

1 2

4

6

15
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Įdėkite spausdinimo galvutes

1. � Pakelkite rašalo prieigos dureles. 
Įsitikinkite, kad spausdinimo kasečių 
dėtuvė pasislinko į centrą; jei ne, uždarykite 
dureles 15 sekundžių.

2. � Paspauskite mėlyną mygtuką, kad 
atidarytumėte spausdinimo galvutės dangtelį.

3. � Nuimkite ir išmeskite oranžinę apsaugą. 
Pastaba. Apsaugą laikykite vertikaliai; 
imkite labai atsargiai, kad neišpiltumėte 
rašalo.

4. �� Nuimkite oranžinį dangtelį ir juostelę nuo 
abiejų spausdinimo galvučių.

	� Perspėjimas. Nelieskite po juostele 
esančių elektrinių kontaktų ar spausdinimo 
purkštukų.

5. �� Elektros kontaktus nukreipę į vidų, įkiškite 
spausdinimo galvutes ir spauskite į vietą, 
kol spragtels.

6. � Uždarykite spausdinimo galvutės dangtį  
ir rašalo prieigos dureles.

            Prieš montuodami spausdinimo galvutes, įsitikinkite, kad: 

	 •  spausdintuvas įjungtas.

	 •  visos keturios rašalo talpyklos yra užpildytos.

•  � įpylus rašalo prieigos durelės buvo 

uždarytos maždaug 15 sekundžių.

2

1 2

3
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2. �Kai mirksi lemputė Atidarytas dangtis  atidarykite skaitytuvo dangtį ir padėkite atspausdintą 
lapą priekine puse žemyn ant skaitytuvo stiklo, sulygiuodami su nurodytu kampu.

Nuskaitykite spausdinimo galvutės išlygiavimo puslapį

1. Įdėję popieriaus palaukite, kol bus išspausdintas išlygiavimo puslapis. 

Popieriaus įdėjimas
1. Atidarykite popieriaus dėklą. Į šonus paslinkite kreiptuvus.

2. �Įdėkite naują, nenaudojamą „Letter“ arba A4 formato popierių ir sureguliuokite popieriaus 
kreiptuvus. Uždarykite dėklą.

Pastaba. Įsitikinkite, ar nuskaitote spausdintuvo atspausdintą suderinimo lapą.

4

3
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Įdiekite programinę įrangą „HP Smart“

3. Uždarykite skaitytuvo dangtį.

�4. Norėdami nuskaityti puslapį, paspauskite mirksintį kopijavimo mygtuką.
Spausdintuvo ekrane mirksi piktograma „A“, kol baigiama sulygiuoti spausdinimo galvutę.

Atlikus spausdinimo galvutės išlygiavimą, spausdintuvo aparatinės įrangos sąranka baigta.

1. �Įsitikinkite, kad spausdintuvo valdymo skydelyje mirksi „Wi-Fi“ lemputė .  
Jei ne, žr. šio vadovo skyrių „Wi-Fi“ ryšio ir jungiamumo pagalba  
bei patarimai.

2. �Kompiuteryje ar mobiliajame įrenginyje įdiekite programinę įrangą „HP Smart“ iš 123.hp.com.

3. �Atidarykite „HP Smart“. Jei būsite paraginti, sukurkite HP paskyrą arba prie jos prisijunkite.
4. �Pradiniame ekrane pasirinkite parinktį pridėti spausdintuvą ir vadovaukitės instrukcijomis, kad 
prijungtumėte spausdintuvą prie tinklo.

Gaukite sąrankos pagalbą
Raskite sąrankos informaciją bei vaizdo įrašus 
internete.

hp.com/support/printer-setup

5

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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Valdymo skydas

Rašalo rezervuarai

Išvesties dėklas

Popieriaus dėklas

Nuimamas nuo dulkių saugantis gaubtas 
(tik kai kuriuose spausdintuvų modeliuose)

Skaitytuvo dangtelis

Prieigos prie rašalo durelės 

 

Valdymo skydas

Mygtukai ir lemputės

Maitinimo mygtukas/lemputė

Spalvoto kopijavimo mygtukas / lemputė 
Paspauskite spalvoto kopijavimo užduočiai 
pradėti.

Nespalvoto kopijavimo mygtukas / lemputė 
Paspauskite nespalvoto kopijavimo užduočiai 
pradėti.

Pastaba. Norėdami padidinti kopijų skaičių 
paspauskite norimą mygtuką keletą kartų, 
arba nuspauskite jį ir palaikykite.

Atidaryto dangčio lemputė 
Atidarykite skaitytuvo dangtį, kad 
kopijuotumėte arba nuskaitytumėte.

Įspėjamoji lemputė 
Nurodo, jog kilo problemų su popieriumi, 
rašalu ar spausdinimo galvutėmis.

„Wi-Fi“ mygtukas / lemputė 
Įjungia arba išjungia „Wi-Fi“ funkciją. „Wi-Fi“ 
lemputė nurodo belaidžio ryšio būseną.

Informacijos mygtukas / lemputė 
Paspauskite norėdami atsispausdinti 
spausdintuvo nuostatų ir būsenos suvestinę.

Tęsti mygtukas / lemputė

Atšaukti mygtukas Daugiau informacijos apie lemputes ir klaidas rasite 
svetainėje hp.com/support

Piktogramų rodymas

Su laikmena (įskaitant ir pasibaigusį popierių) 
susijusios problemos.

E1/E2  
Netinka popieriaus dydis.

E3  
spausdinimo vežimėlio strigtis arba neuždarytas 
spausdinimo galvutės dangtelis.

E4 
Popieriaus strigtis.

E7 
baigėsi rašalas.

Atsijungė „Wi-Fi“. Sąrankos režimo paleidimas iš 
naujo.

Rašalo problemos, įskaitant mažą jo lygį.

Spausdinimo galvučių problemos.

Pastaba. Neatidarykite spausdinimo galvutės 
gaubto, nebent nurodoma tai padaryti.

Spausdintuvo nuoroda
Mygtukas Maitinimas.

https://www.hp.com/support
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„Wi-Fi“ ryšio ir jungiamumo pagalba ir patarimai
Jei programinei įrangai sąrankos metu nepavyksta rasti spausdintuvo, patikrinkite šias sąlygas, kad išspręstumėte 
problemą.

Galima problema Sprendimas

Baigėsi spausdintuvo „Wi-Fi“ sąrankos režimui  
skirtas laikas

Jei „Wi-Fi“ lemputė nešviečia, gali būti, jog 
spausdintuvas yra ne „Wi-Fi“ sąrankos režime. Iš naujo 
įjunkite „Wi-Fi“ sąrankos režimą:

1. �Jei valdymo skydelis nešviečia, paspauskite bet kurį 
mygtuką, kad suaktyvintumėte spausdintuvą.

2. �Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite , kad 
įsijungtų valdymo skydelio mygtukai.

3. �Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite  ir , kad 
„Wi-Fi“ lemputė pradėtų mirksėti mėlynai.

4. �Palaukite vieną minutę. Užverkite ir vėl atverkite  
„HP Smart“, tada bandykite prijungti dar kartą.

Kompiuteris arba mobilusis įrenginys yra per toli  
nuo spausdintuvo

Perkelkite kompiuterį arba mobilųjį įrenginį arčiau 
spausdintuvo. Jūsų įrenginys gali būti už spausdintuvo 
„Wi-Fi“ signalo veikimo ribų.

Kompiuteris prijungtas prie virtualaus privataus  
tinklo (VPN) arba nuotolinio darbo tinklo

Prieš įdiegdami „HP Smart“ programinę įrangą, 
atsijunkite nuo VPN. Jūs negalite įdiegti programėlių iš 
„Microsoft Store“, kai esate prisijungę prie VPN. Baigę 
spausdintuvo sąranką, vėl prisijunkite prie VPN. 

Pastaba. Prieš atsijungdami nuo VPN pagalvokite, 
ar saugus yra „Wi-Fi“ tinklas. 

Kompiuteryje išjungtas „Wi-Fi“ (kompiuteris  
prijungtas eterneto tinklu)

Jei jūsų kompiuteris yra prijungtas prie eterneto tinklo, 
nustatydami spausdintuvą įjunkite kompiuterio „Wi-Fi“ 
ryšį. Laikinai atjunkite eterneto aidą, kad užbaigtumėte 
sąranką naudodami „Wi-Fi“. 

„Bluetooth“ jūsų kompiuteryje ar mobiliajame 
įrenginyje yra išjungtas.

Vietos nustatymas jūsų mobiliajame įrenginyje 
išjungtas.

Įjunkite „Bluetooth“ kompiuteryje ar mobiliajame 
įrenginyje, naudojamame spausdintuvo sąrankai atlikti. 
Mobiliuosiuose įrenginiuose taip pat įjunkite vietos 
nustatymo paslaugas. „Bluetooth“ ir vietos nustatymas 
padeda programinei įrangai rasti tinklą ir spausdintuvą. 

Pastaba. Jūsų vieta nėra nustatoma ir jokia vietos 
informacija nėra siunčiama į HP kaip sąrankos 
proceso dalis. 
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Tinkamai perkelkite 
spausdintuvą
Norėdami perkelti spausdintuvą į kitą vietą už savo 
namų ar biuro po pradinės sąrankos, laikykitės šių 
nurodymų, kad išvengtumėte rašalo nuotėkio  
ar spausdintuvo pažeidimų.

1. � Išjunkite spausdintuvą ir ištraukite maitinimo kabelį.

2. � Pakelkite rašalo prieigos dureles. Patraukite 
pilką ąselę (link spausdintuvo priekio) ir pakelkite 
spausdinimo galvutės dangtį, kol pamatysite 
raudoną etiketę. Uždarykite rašalo prieigos 
dureles.

3. � Supakuokite spausdintuvą į dėžę  
(jei tokia yra). Perkeldami spausdintuvą laikykite 
jį horizontaliai, kad rašalas neištekėtų.

4. � Išpakavę spausdintuvą, paspauskite 
spausdinimo galvučių dangtį, kad 
uždarytumėte.  Patikrinkite, ar tinkamai 
uždarytas dangtis.

  5. � Prijunkite maitinimo laidą ir įjunkite 
spausdintuvą.

Šiame dokumente esanti informacija gali būti keičiama be įspėjimo.

Pagalba ir palaikymas
Norėdami gauti informacijos apie trikčių šalinimą bei 
mokomuosius vaizdo įrašus, apsilankykite  
HP pagalbos svetainėje. Norėdami rasti savo spausdin-
tuvą, įveskite jo modelio pavadinimą. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4
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https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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Printera iestatīšana

1. Noņemiet visas lentes un iesaiņojuma materiālus. Pēc atvēršanas aizveriet skenera vāku. 

2. �Paceliet tintes piekļuves vāku aiz sānu fiksatora. Izņemiet kartonu un aizveriet durtiņas.  
Atveriet ievades tekni, izņemiet kartonu un tad aizveriet tekni.

3. Pieslēdziet un ieslēdziet printeri. Iestatīšanas laikā printerim jābūt ieslēgtam.

Printera sagatavošana
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2. opcija. Manuāla iestatīšana

RecommendedIeteicamā

Lai turpinātu printera iestatīšanu, izvēlieties opciju 

1. opcija. Vadīta iestatīšana ar HP Smart
1. 	 �Lai instalētu programmatūru HP Smart, mobilajā ierīcē vai datorā dodieties  

uz 123.hp.com. 

2.	� Atveriet HP Smart. Ja tiek parādīta uzvedne, izveidojiet HP kontu vai pierakstieties tajā.

3. 	 �Sākuma ekrānā izvēlieties printera pievienošanas opciju un izpildiet norādes,  
lai printeri savienotu ar savu tīklu.

4.	 �Skatiet animācijas par tintes tvertņu uzpildīšanu, drukas galvu ievietošanu, papīra 
ievietošanu un drukas galvu izlīdzināšanu HP Smart.

123.hp.com

1 2 3

1 2 3

Sekojiet šīs instrukcijas ilustrācijām par aparatūras iestatīšanu, pēc tam izmantojiet 
programmatūru HP Smart, lai izveidotu savienojumu ar Wi-Fi un pabeigtu 
iestatīšanu.

1 2 3

1 2 3

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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Manuāla iestatīšana
 

Uzpildiet tintes tvertnes 

1. � No printera sāna paceliet tintes nodalījuma 
vāku. Atveriet tvertņu pārsegus abās 
printera pusēs.

2. �� Atveriet tās tintes tvertnes vāciņu, kuru 
vēlaties uzpildīt.

3. � Pagriežot atveriet tintes pudeli.

4. �� Novietojiet pudeli ar augšpusi uz leju uz 
tvertnes un ar klikšķi nostipriniet vietā. 
Pagaidiet, līdz tvertnē ir uzpildīta tinte.

5. � Aizveriet tintes pudeli, stingri uzspiežot tai 
vāciņu.  

6. �Stingri aizveriet tvertnes vāciņu.

7. � Atkārtojiet darbību, lai uzpildītu visas 
tvertnes.

8.  � Pēc visu tvertņu uzpildes kārtīgi aizveriet 
tvertņu pārsegus un tintes nodalījuma 
vāku.  

    �Kad durvis ir aizvērtas, uzgaidiet aptuveni 
15 sekundes, līdz printeris pārbauda tinti.

1

1 2

4

6

15

8

7

3

5
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Drukas galvu ievietošana

1. �Paceliet tintes piekļuves vāku. 
Pārliecinieties, vai drukas kasetne  
ir pārvietojusies uz centru; ja nav, aizveriet 
durtiņas uz 15 sekundēm.

2. �Lai atvērtu drukas galvas pārsegu,  
nospiediet zilo pogu.

3. � Noņemiet un izmetiet oranžo aizsargu. 
Piezīme. Turiet aizsargu vertikāli; rīkojieties 
uzmanīgi, lai nerastos tintes noplūde.

4. �� Noņemiet oranžo vāciņu un lenti no abām 
drukas galvām.

	� Uzmanību! Nepieskarieties elektriskajiem 
kontaktiem un drukas sprauslām zem 
lentes.

5. �� Pavēršot elektriskos kontaktus virzienā 
uz iekšu, ievietojiet drukas galvas un 
piespiediet, līdz atskan klikšķis.

6. � Aizveriet drukas galvas vāku un tintes 
nodalījuma vāku.

            Pirms drukas galvu ievietošanas pārbaudiet, vai: 

	 •  Printeris ir ieslēgts.

	 •  Visas četras tintes tvertnes ir uzpildītas.

• � Pēc tintes uzpildes tintes nodalījuma vāks  

ir bijis aizvērts uz apmēram 15 sekundēm.

2

1 2

3

5

6

4
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2. �Kad mirgo indikators Atvērt vāku  , atveriet skenera vāku un novietojiet izdrukāto 
lapu uz skenera stikla ar apdrukāto pusi uz leju, to salāgojot ar norādīto stūri.

Noskenējiet drukas galvas izlīdzināšanas lapu

1. Pēc papīra ievietošanas uzgaidiet, līdz tiek izdrukāta izlīdzināšanas lapa. 

Papīra ievietošana

1. Atveriet papīra tekni. Izbīdiet vadotnes.

2. Ievietojiet jaunu, nelietotu Letter vai A4 papīru un noregulējiet papīra vadotnes. Aizveriet paplāti.

Piezīme. Noteikti skenējiet printera izdrukāto izlīdzināšanas lapu.

4

3



177

Latviešu valodā

Programmatūras HP Smart instalēšana

3. Aizveriet skenera vāku.

�4. Nospiediet mirgojošo pogu Kopēt, lai skenētu lapu.
Printera displejā mirgo ikona “A”, līdz tiek pabeigta drukas galvas izlīdzināšana.

Pēc drukas galvas izlīdzināšanas printera aparatūras iestatīšana ir pabeigta.

1. �Pārbaudiet, vai mirgo Wi-Fi indikators  printera vadības panelī.  
Ja nemirgo, skatiet šīs instrukcijas sadaļu Palīdzība un padomi par  
Wi-Fi un savienojamību.

2. �Datorā vai mobilajā ierīcē instalējiet programmatūru HP Smart no 123.hp.com.

3. �Atveriet lietotni HP Smart. Ja tiek parādīta uzvedne, izveidojiet HP kontu vai pierakstieties 
tajā.

4. �Sākuma ekrānā izvēlieties printera pievienošanas opciju un izpildiet norādes, lai printeri 
savienotu ar savu tīklu.

5

Palīdzība, veicot iestatīšanu
Skatiet informāciju un videomateriālus  
par iestatīšanu tiešsaistē.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com


178

La
tv

ie
šu

 v
al

od
ā

Vadības panelis

Tintes tvertnes

Izvades tekne

Papīra tekne

Noņemams putekļu vāks 
(daži printera modeļi)

Skenera vāks

Tintes piekļuves durtiņas 

 
Printera atsauce

Vadības panelis

Pogas un indikatori

Poga/indikators Barošana

Poga/indikators Krāsaina kopija 
Nospiediet, lai sāktu krāsu kopēšanu.

Poga/indikators Melnbalta kopija 
Nospiediet, lai sāktu melnbalto kopēšanu.

Piezīme. Lai palielinātu kopiju skaitu, vairākas 
reizes nospiediet nepieciešamo pogu vai 
nospiediet to un paturiet.

Indikators Atvērts vāks 
Lai kopētu vai skenētu, atveriet skenera vāku.

Indikators Uzmanību 
Norāda uz problēmām saistībā ar papīru, tinti 
vai drukas galvām.

Poga/indikators Wi-Fi 
Ieslēdziet vai izslēdziet Wi-Fi iespēju. Wi-Fi 
indikators rāda bezvadu savienojuma statusu.

Poga/indikators Informācija 
Nospiediet, lai izdrukātu printera iestatījumu 
un statusa kopsavilkumu.

Poga/indikators Atsākt

Poga Atcelt Papildinformāciju par indikatoriem un kļūdām 
skatiet hp.com/support

Displeja ikonas

Ar materiāliem saistītas problēmas, tostarp 
beidzies papīrs.

E1/E2  
Papīra formāta neatbilstība.

E3  
Drukas kasetne ir iestrēgusi, vai drukas galvas 
vāks nav aizvērts.

E4 
Iestrēdzis papīrs.

E7 
Beigusies tinte.

Atvienots Wi-Fi. Restartējiet iestatīšanas režīmu.

Ar tinti saistītas problēmas, tostarp maz tintes.

Ar drukas galvām saistītas problēmas.

Piezīme. Neatveriet drukas galvas vāku,  
ja neesat saņēmis šādas instrukcijas.

Poga Power (Barošana)

https://www.hp.com/support
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Palīdzība un padomi par Wi-Fi un savienojamību
Ja programmatūra iestatīšanas laikā nevar atrast printeri, pārbaudiet tālāk sniegtos nosacījumus, lai novērstu 
problēmu.

Potenciāla problēma Risinājums

Printera Wi-Fi iestatīšanas režīma taimauts Ja nedeg Wi-Fi indikators, iespējams, printeris nav Wi-Fi 
iestatīšanas režīmā. Restartējiet Wi-Fi iestatīšanas 
režīmu:

1. �Ja vadības panelis nedeg, nospiediet jebkuru pogu, 
lai aktivizētu printeri.

2. �Nospiediet un turiet nospiestu  5 sekundes, līdz 
iedegas vadības paneļa pogas.

3. �Nospiediet un turiet nospiestu  un  
5 sekundes, līdz Wi-Fi indikators mirgo zilā krāsā.

4. �Uzgaidiet vienu minūti. Aizveriet un atkal atveriet  
HP Smart, pēc tam vēlreiz mēģiniet izveidot 
savienojumu.

Dators vai mobilā ierīce ir pārāk tālu no  
printera

Pārvietojiet datoru vai mobilo ierīci tuvāk printerim. 
Jūsu ierīce, iespējams, ir ārpus printera Wi-Fi signāla 
diapazona.

Dators ir savienots ar virtuālo privāto tīklu  
(VPN) vai attālināto darba tīklu

Pirms HP Smart programmatūras instalēšanas 
atvienojiet no VPN. Jūs nevarat instalēt lietotnes no 
Microsoft Store, ja ir izveidots savienojums ar VPN. 
Kad printera iestatīšana ir pabeigta, atkal izveidojiet 
savienojumu ar VPN. 

Piezīme. Pirms atvienošanas no VPN apsveriet 
savu atrašanās vietu un Wi-Fi tīkla drošību. 

Datorā ir izslēgts Wi-Fi (dators savienots,  
izmantojot Ethernet)

Ja dators ir savienots, izmantojot Ethernet, ieslēdziet 
datora Wi-Fi, iestatot printeri. Uz laiku atvienojiet 
Ethernet kabeli, lai pabeigtu iestatīšanu, izmantojot 
Wi-Fi. 

Jūsu datorā vai mobilajā ierīcē ir izslēgts  
pakalpojums Bluetooth.

Jūsu mobilajā ierīcē ir izslēgta atrašanās vieta.

Lai pabeigtu printera iestatīšanu, izmantotajam 
datoram vai mobilajai ierīcei ieslēdziet pakalpojumu 
Bluetooth. Mobilajām ierīcēm ieslēdziet arī atrašanās 
vietas pakalpojumus. Bluetooth un atrašanās vietas 
pakalpojums palīdz programmatūrai atrast jūsu tīklu 
un printeri. 

Piezīme. Jūsu atrašanās vieta netiek noteikta, un 
atrašanās vietas informācija netiek nosūtīta uz HP 
iestatīšanas procesa ietvaros. 
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Pareizi pārvietojiet printeri
Ja pēc sākotnējās iestatīšanas printeris ir 
jāpārvieto uz citu vietu ārpus mājas vai biroja, 
izpildiet šos norādījumus, lai novērstu tintes 
noplūdi vai printera bojājumus.

1. � Izslēdziet printeri un atvienojiet  
strāvas vadu.

2. � Paceliet tintes nodalījuma vāku. Pavelciet 
pelēko izcilni (uz printera priekšpusi) un paceliet 
drukas galviņas vāku, līdz ir redzama sarkana 
etiķete. Aizveriet tintes nodalījuma vāku.

3. � Iepakojiet printeri kastē (ja ir pieejama).  
Pārvietojot printeri, turiet to horizontāli, lai 
novērstu tintes noplūdi.

4. � Pēc printera iepakojuma noņemšanas 
nospiediet uz leju drukas galviņas vāku, lai 
to aizvērtu. Pārliecinieties, vai vāks ir pareizi 
aizvērts.

5. � Pievienojiet strāvas kabeli un ieslēdziet  
printeri.

Šeit iekļautajā informācijā var tikt veikti grozījumi bez iepriekšēja brīdinājuma.

Palīdzība un atbalsts
Printera problēmu novēršanu un video skatiet HP 
atbalsta vietnē. Ievadiet modeļa nosaukumu, lai 
atrastu printeri. hp.com/support

hp.com/support/transportsmarttank

1

2

3

4

5

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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‎ ‎.1יש להסיר את הסרט ואת חומרי האריזה. סגור את מכסה הסורק לאחר הפתיחה. 

2.  �יש להרים את דלת הגישה לדיו באמצעות התפס הצדדי. יש להסיר את הקרטון ולסגור את הדלת. 
יש לפתוח את המגש, להסיר את הקרטון ולסגור את המגש.

 יש לחבר את המדפסת לחשמל. השאר את המדפסת כשהיא דולקת במהלך ההתקנה. .3

תספדמה תנכה

הגדרת המדפסת
עברית



HP Smart אפשרות 1: המשך בהגדרה עם

אפשרות 2: הגדרה ידנית

Recommendedמומלץ
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בחר באחת האפשרויות כדי להמשיך בהגדרת המדפסת 

 HP פעל בהתאם לאיורים במדריך זה כדי להגדיר את החומרה, ולאחר מכן השתמש בתוכנת
Smart כדי להתחבר ל- Wi-Fi ולסיים את ההגדרה.

 HP Smart במכשיר נייד או במחשב כדי להתקין את התוכנה של ‎123.hp.com יש לעבור אל 	 .1

פתח את HP Smart. אם תתבקש, צור חשבון HP או היכנס אליו. 	 .2

 	�במסך הבית, יש לבחור באפשרות להוספת מדפסת, ולפעול בהתאם להוראות כדי לחבר את  .3
המדפסת לרשת שלך

	�צפה בהנפשות למילוי מכלי הדיו, להתקנת ראשי ההדפסה, לטעינת הנייר ויישר את ראשי ההדפסה  .4
.HP Smart מתוך

1 2 3

1 2 3

1 2 3

1 2 3

123.hp.com

https://123.hp.com
https://123.hp.com
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 מלא את מכלי הדיו

1. �פתח את דלת הגישה לדיו מחלקה הקדמי של 
המדפסת. פתח את כיסויי המיכל משני צידי 

המדפסת.

 ��פתח את מכסה מיכל הדיו שבכוונתך למלא. .2

 �סובב כדי לפתוח את בקבוק הדיו. .3

 ��הנח את הבקבוק כשהוא הפוך על המיכל והצמד  .4
אותו למקומו. המתן עד שהדיו ימלא את המכל.

 �סגור את בקבוק הדיו, דחוף בחוזקה את הפקק  .5
מעל הבקבוק.  

  �סגור את מכסה המיכל עד הסוף. ‎‎.6

 �חזור על הפעולה כדי למלא את כל המיכלים. .7

  �לאחר מילוי כל המיכלים, סגור היטב את כיסויי  .8
המיכלים ואת דלת הגישה לדיו.  

   �המתן כ-15 שניות בזמן שהדלת סגורה, עד    
שהמדפסת תזהה את הדיו.

הגדרה ידנית
עברית

2

7

3

5

1
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התקנת ראשי ההדפסה

 1. �הרם את דלת הגישה לדיו.
ודא שגררת ההדפסה זזה אל המרכז; אם לא כן, סגור 

את הדלת למשך 15 שניות.

2. �לחץ על הלחצן הכחול כדי לפתוח את מכסה ראש 
ההדפסה.

 �הסר את המגן הכתום והשלך אותו. .3 
הערה: החזק את המגן במצב אנכי; אחוז בזהירות 

כדי להימנע מכתמי דיו.

 ��הסר את המכסה הכתום והסרט משני ראשי  .4
ההדפסה.

�אזהרה: אין לגעת במגעים החשמליים או בחרירי  	
הדיו שמתחת לסרט.

 ��כשהמגעים החשמליים פונים פנימה, הכנס את  .5
ראשי ההדפסה ולחץ אותם למקומם.

6. �סגור את מכסה ראשי ההדפסה ואת דלת הגישה לדיו.

            לפני התקנת ראשי ההדפסה, ודא כי: 

  המדפסת מופעלת. • 	
  כל ארבעת מיכלי הדיו מלאים. • 	

  �סגרת את הדלת הקדמית למשך כ-15 שניות לאחר  •
מילוי הדיו.

3

5

6

4

2

12
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עברית

2. �כשנורית המכסה הפתוח תהבהב , פתח את מכסה הסורק והנח את הדף המודפס כשפניו כלפי 
מטה על משטח הזכוכית של הסורק, והוא מיושר לפינה שצוינה.

סרוק את דף יישור ראש ההדפסה

 לאחר טעינת נייר, המתן להדפסת דף היישור.  .1

טעינת נייר

 פתח את מגש הנייר. החלק החוצה את מכווני הנייר. .1

 טען נייר חדש בגודל Letter או A4 והתאם את מכווני הנייר.‎ ‎ סגור את המגש. .2

‎הערה: ודא שאתה סורק את דף היישור שהדפיסה המדפסת

3

4
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HP Smart התקנת התוכנה של

3. סגור את מכסה הסורק.

‎ ‎.4. לחץ על לחצן ההעתקה המהבהב כדי לסרוק את העמוד�
בתצוגת המדפסת, הסמל "A"‎ ‎מהבהב עד לסיום יישור ראש ההדפסה.

הגדרת חומרת המדפסת תושלם לאחר השלמת יישור ראש ההדפסה.

 ‎ ‎.בלוח הבקרה של המדפסת מהבהבת  Wi-Fi-ודא שנורית ה�  .1 
אם לא, עיין בסעיף עזרה ועצות בנושא Wi-Fi וקישוריות במדריך זה.

 �התקן את התוכנה של HP Smart מהכתובת ‎123.hp.com במחשב או במכשיר הנייד. .2

 פתח את HP Smart. אם תתבקש, צור חשבון HP או היכנס אליו. .3
 �במסך הבית, בחר באפשרות להוספת מדפסת, ופעל בהתאם להוראות כדי לחבר את המדפסת לרשת שלך. .4�

קבל עזרה בהתקנה
חפש באינטרנט סרטונים ומידע על התקנה.

hp.com/support/printer-setup

123.hp.com

5

https://123.hp.com
https://www.hp.com/support/printer-setup
https://123.hp.com
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תיעוד נלווה למדפסת

הרקבה חול

עברית

תוירונו םינצחל

לחצן/נורית הפעלה

 לחצן/נורית העתקה בצבע
לחץ כדי להתחיל בעבודת העתקה בצבע.

 לחצן/נורית העתקה בשחור-לבן
לחץ כדי להתחיל בעבודת העתקה בשחור-לבן.

הערה: כדי להגדיל את מספר העותקים, לחץ על 
הלחצן הרצוי מספר פעמים או לחיצה ממושכת.

 נורית מכסה פתוח
פתח את מכסה הסורק כדי להעתיק או לסרוק.

 נורית התראה
מציינת בעיות נייר, דיו או ראשי הדפסה.

Wi-Fi לחצן/נורית 
להפעלה או לכיבוי יכולות ה-Wi-Fi. נורית 

ה-Wi-Fi מציינת את מצב האלחוט.

 לחצן/נורית מידע
לחץ כדי להדפיס תקציר של הגדרות ומצב 

המדפסת.

לחצן/נורית חידוש פעולה

לחצן ביטול
לקבלת מידע נוסף על נוריות ושגיאות, בקר בכתובת 

hp.com/support

הגוצתה ילמס

בעיות הקשורות לחומרי הדפסה, כולל נייר שאזל.

 E1/E2 
חוסר התאמה בגודל הנייר.

 E3 
חסימת גררת ההדפסה או מכסה ראש ההדפסה לא 

סגור.

E4 
חסימת נייר.

E7 
הדיו אזל.

ה-Wi-Fi מנותק. הפעל מחדש את מצב ההגדרה.

בעיות הקשורות לדיו, כולל מפלס דיו נמוך.

בעיות הקשורות לראשי ההדפסה.

 הערה: אל תפתח את מכסה ראשי ההדפסה
עד שתקבל הנחיה לעשות זאת.

לוח הבקרה

מיכלי הדיו

מגש פלט

מגש נייר
 מכסה אבק ניתן להסרה
()בחלק מדגמי המדפסת
מכסה הסורק

 דלת הגישה לדיו

לחצן הפעלה/כיבוי

https://www.hp.com/support
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ית
בר

ע
Wi-Fi עזרה ועצות בנושא קישוריות

אם התוכנה לא מצליחה לאתר את המדפסת במהלך ההגדרה, בדוק את התנאים הבאים כדי לפתור את הבעיה.

ןורתפ תירשפא היעב

אם נורית ה-Wi-Fi כבויה, ייתכן שהמדפסת אינה במצב 
:Wi-Fi הפעלה מחדש של מצב הגדרת .Wi-Fi הגדרת

1. �אם לוח הבקרה אינו דולק, לחץ על לחצן כלשהו כדי 
לעורר את המדפסת.

2. �לחץ לחיצה ממושכת על  למשך 5 שניות עד שכל 
לחצני לוח הבקרה יידלקו.

3. �לחץ לחיצה ממושכת על  ו- למשך 5 שניות עד 
שנורת ה-Wi-Fi תהבהב כחול.

 4. �המתן במשך דקה. סגור ופתח מחדש את 
HP Smart ונסה להתחבר שוב.

תם הזמן הקצוב למצב הגדרת ה-Wi-Fi של המדפסת

קרב את המחשב או המכשיר הנייד אל המדפסת. ייתכן כי 
 המכשיר נמצא מחוץ לטווח הקליטה של

 אות ה-Wi-Fi של המדפסת.

 המחשב או המכשיר הנייד רחוקים מדי
מהמדפסת

 HP לפני ההתקנה של תוכנת VPN-התנתק מהחיבור ל
 Microsoft Store-לא תוכל להתקין אפליקציות מ .Smart

בזמן שיש חיבור ל-VPN. לאחר שתסיים להגדיר את 
 .VPN-המדפסת, תוכל לחדש את החיבור ל

הערה: לפני ההתנתקות מה-VPN, הבא בחשבון את 
 .Wi-Fi-המיקום והאבטחה של רשת ה

המחשב מחובר לרשת פרטית וירטואלית )VPN( או 
לרשת עבודה מרוחקת

אם המחשב מחובר באמצעות Ethernet, הפעל את 
ה-Wi-Fi של המחשב בזמן הגדרת המדפסת. נתק את 

כבל ה-Ethernet באופן זמני כדי להשלים את ההתקנה 
 .Wi-Fi באמצעות

ה-Wi-Fi כבוי במחשב )המחשב מחובר באמצעות 
)Ethernet

הפעל את Bluetooth במחשב או במכשיר הנייד המשמש 
להשלמת הגדרת המדפסת. במכשירים ניידים, הפעל גם את 

שירותי המיקום. ה-Bluetooth והמיקום עוזרים לתוכנה 
למצוא את הרשת ואת המדפסת שלך. 

הערה: לא נעשה ניסיון לקבוע את מיקומך ולא נשלחים 
אל HP נתוני מיקום כחלק מתהליך ההגדרה. 

 ה-Bluetooth כבוי במחשב או במכשיר הנייד שלך.

המיקום כבוי במכשיר הנייד שלך.
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העברה נכונה של המדפסת
כדי להעביר את המדפסת למיקום אחר מחוץ לבית 

או למשרד לאחר ההתקנה הראשונית, פעל לפי 
ההוראות הבאות כדי למנוע נזילות דיו או נזק 

למדפסת.

 �כבה את המדפסת ונתק את כבל המתח. .1

 �הרם את דלת הגישה לדיו. משוך את הלשונית  .2
האפורה )לכיוון חזית המדפסת( והרם את 

מכסה ראשי ההדפסה עד שתראה את התווית 
האדומה. סגור את דלת הגישה לדיו.

 �ארוז את המדפסת באריזתה )אם קיימת(.  .3 
במהלך העברת המדפסת, הקפד שהמדפסת 

תישאר במצב אופקי כדי למנוע דליפת דיו.

 �לאחר הוצאת המדפסת מהאריזה, לחץ על  .4
מכסה ראשי ההדפסה כלפי מטה כדי לחבר 

מחדש את צינורות הדיו.  ודא שהמכסה סגור 
היטב.

 �חבר את כבל החשמל והפעל את המדפסת. .5

המידע המובא כאן כפוף לשינויים ללא הודעה מוקדמת.

עזרה ותמיכה
־לקבלת מידע פתרון בעיות וסרטוני וידאו עבור המדפ

סת, בקר באתר התמיכה של HP. הזן את שם הדגם שלך 
hp.com/supportכדי למצוא את המדפסת.

עברית

1

2

3

4

5

hp.com/support/transportsmarttank

https://www.hp.com/support
https://www.hp.com/support/transportsmarttank
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